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UDKAST TIL 

 

AFGORELSE nr. ... 

 

VEDTAGET AF ASSOC IERINGSRADET EU-EGYPTEN 

 

den ... 

 

omaうn dring af Euro-Middelhavsaftalen 

 

om oprettelse af en associering mellem De E urop毘iske Fvllesskaber 

 

og deres medlemsstater p' den ene side 

 

og Den Arabiske Republik Egypten pi den anden side 

 

ved erstatning af dens protokol 4 om definition af begrebet 

 

"produkter med oprindelsesstatus" og om metoderne for administrativt samarbejde 

 

ASS0CIERINGSR DET EU-EGYPTEN HAR 

 

under henvisning til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en associering mellem De 

 

Eurpiiske F出1lesskber og deres medlemsstater pt den ene side og Den Arabiske Republik 

 

Egypten pt den anden side1,s田 rlig artikel 3 i dens protokol 4 om definition af begrebet "produkter 

 

med oprindelsesstatus" og om metoderne for administrativt samarbejde, og 

 

ud fra folgende betragtninger: 

 

EUT L 304 af 30.9.2004, s. 39 
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(1) I artikel 27 i associeringsaftalen orn oprettelse af en associering mellem De E urp田iske 

 

F田llesskaber og deres medlemsstater pa den ene side og Den Arabiske Republik Egypten 

 

p den anden side ("aftalen") henvises der til n出vnte aftales protokol 4 ("protokol 4"), 

 

hvori oprindelsesreglerne fsts田ttes. 

 

sradet, som er oprettet efter aftalens 

 

I artikel 3 i protokol 4 fsts出ttes det, at Associ 

 

artikel 74, stk. 1, kan taうff afgorelse om at aう ndre bestemmelserne i protokol 4. 

 

Formalet med den regionale konvention om pan-Euro-Middelhavsregler for 

 

pr田ferenceoprindelse1 ("konventionen") er at omdanne de g出ldende bilaterale ordninger 

 

for oprindelsesregler, der er fastlagt i bilaterale frihandelsaftaler indgaet mellem de 

 

kontraherende parter i konventionen, til en multilateral ramme, uden at dette berorer 

 

principperne i de n2vnte bilaterale aftaler. 

 

Unionen og Den Arabiske Republik Egypten undertegnede konventionen henholdsvis 

 

den 15. juni 2011 og den 9. oktober 2013. 

 

Unionen og Den Arabiske Republik Egypten deponerede deres godkendelsesinstrumenter 

 

hos depositaren for konventionen henholdsvis den 26. marts 2012 og den 23. april 2014. 

 

I henhold til konventionens artikel 10, stk. 3, tradte konventionen sa ledes i kraft for sa vidt 

 

angr Unionen den 1. maj 2012 og Den Arabiske Republik Egypten den 1. juni 2014. 

 

(2) 

 

(3) 

 

(4) 

 

(5) 

 

EUT L 54 af 26.2.2013, s. 4 

 

2 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801/21 

 



Protokol 4 blev erstattet af en ny protokol med henvisning til konventionen ved afgorelse 

 

nr. 1/2015 vedtaget af Ass ocleringsradet E U-Egypten1 

 

(6) 

 

(7) I afventning af indg&elsen og ikrafttr出delsen af出n dringere af konventionen er Unionen 

 

og Den Arabiske Republik Egypten blevet enige om at anvende et s田t alternative 

 

oprindelsesregler, der bygger pa reglerne i den aう ndrede konvention, og som kan anvendes 

 

bilateralt som alternativ til konventionens oprindelsesregler. 

 

Protokol 4 bor derfor erstattes af en ny protokol, der fsts田tter et s田t alternative 

 

oprindelsesregler. Den nye protokol bor desuden indeholde en dynamisk henvisning til 

 

konventionen, s&ledes at der altid henvises til den seneste g田ldende udgave af 

 

konventionen-

(8) 

 

VEDTAGET DENNE AFGのRLSE: 

 

AssocieringsrAdet EU-Egyptens afgorelse nr. 1/2015 a f2l. september 2015 om erstatning af 

 

protokol 4 til Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering mellem De 

 

Europ出iske F出llesskber og deres medlemsstater pt den ene side og Den Arabiske Republik 

 

Egypten pt den anden side om definition af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og 

 

om metoderne for administrativt samarbejde (EUT L 334 af 22.12.2015, s. 62). 
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Artikel1 

 

Protokol 4 til Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering mellem De E urop田iske 

 

F出11esskaber og deres medlemsstater pa den ene side og Den Arabiske Republik Egypten p& den 

 

anden side om definition af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og metoderne for 

 

administrativt samarbejde erstattes af teksten i bilaget til denne afgorelse. 

 

Artikel2 

 

Denne afgorelse tr出der i kraft pa dagen for vedtagelsen. 

 

Den finder anvendelse fra den 1. september 2021. 

 

Udfうrdiget i . . ., den ... 

 

Pd 4ssocierings戒dets vegne 

 

Formand 
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BILAG 

 

"Protokol 4 

 

af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" 

 

metoderne for administrativt samarbejde 

 

Artikel1 

 

Gaddende oprindelsesregler 

 

om definition 

 

og om 

 

I forbindelse med gennemforelsen af aftalen finder tilkg I og de relevante bestemmelser i 

 

till2g II til den regionale konvention om pan-Euro-liddelhavsregler for 

 

pr田frenceoprindelse1 ("konventionen"), som senest田 ndret og offentliggjort i Den 

 

Europceiske Unions Tidende, anvendelse. 

 

Alle henvisninger til "den relevante aftale" i tll1田g I og i de relevante bestemmelser 

 

till2g II til konventionen fortolkes som henvisninger til aftalen. 

 

2 
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Artikel2 

 

A iternalivi gaddende oprindelsesregler 

 

Uanset denne protokols artikel i betragtes produkter, der o pntr 

 

pr出ferenceoprinde1sesstatus i overensstemmelse med de alternativt g1dende 

 

oprindelsesregler i tilkeg A til denne protokol ("overgangsreglerne"), med henblik pt 

 

gennemforelsen af aftalen o gsa som havende oprindelsesstatus i Den E uropaiske Union 

 

eller i Den Arabiske Republik Egypten. 

 

0vergangsreglerne anvendes, indtil de田 ndringer af konventionen, som overgangsreglerne 

 

bygger pa, t田der i kraft. 

 

4 rlike!3 

 

Bikeggelse af tvister 

 

Hvis der opstr tvister i forbindelse med kontroiprocedurerne, jf. artikel 32 i tilkeg I til 

 

konventionen eller artikel 34 i tilkeg A til dere protokol, der ikke kan bil田gges, mellem 

 

de toidmyndigheder, der anmoder om kontrol, og de toldmyndigheder, der er ansvarlige for 

 

kontrollens gennemforelse, forekegges disse Ass ocleringsradet. 

 

I alle tilfうlde bikegges tvister mellem importoren og importlandets toidmyndigheder i 

 

henhold til importlandets lovgivning. 

 

2 

 

2 
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Artikel4 

 

j召ndring qfprotokollen 

 

Associeringsr&det kan traうff afgorelse orn at田n dre bestemmelserne i denne protokol. 

 

Artikel5 

 

Udtredle げkonventionen 

 

Hvis Den E uropaiske Union eller Den Arabiske Republik Egypten med et skriftligt varsel 

 

meddeler depositaren for konventionen sit onske om at udtr出de af konventionen, jf. 

 

konventionens artikel 9, indleder Den E urop田iske Union og Den Arabiske Republik 

 

Egypten ojeblikkeligt forhandlinger om oprindelsesregler med henblik pt at gennemfore 

 

aftalen. 

 

Indtil sAdanne nyforhandlede oprindelsesregler tr田der i kraft, finder oprindelsesreglerne i 

 

ti112g I og, hvor det er relevant, de relevante bestemmelser i till出g II til konventionen, der 

 

er g出ldende pa tidspunktet for udtr出delsen, fortsat anvendelse pa aftalen. Fra tidspunktet 

 

for udtr出delsen fortolkes oprindelsesreglerne i tillig I og, hvor det er relevant, de 

 

relevante bestemmelser i tilkeg II til konventionen dog saledes, at bilateral kumulation 

 

alene tillades mellem Den E uropaiske Union og Den Arabiske Republik Egypten. 

 

2 
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ALTERNATIVT GlLDENDE O PRINDELSESRGLER 

 

Regler, som de kontraherende parter i den regionale konvention 

 

om pan-Euro-Middelhavsregler for praferenceoprindelse kan anvende i afventning af 

 

vedtagelsen og i krafttrmde1sen af aう ndringen af konventionen 

 

("reglerne" eller "overgangsreglerne") 

 

DELEssl二4 7てlS'' 

 

BEDE 

 

DEFINITION AF BEGREBET' PR ODU71万R MED O PRI? 

 

0G METODER FOR J D INI7R4 T'VT sAMAR 

 

INDHOLD SFORTEGNELSE 

 

FORMAL 

 

AFSNIT i ALMINDELIGEBESTEMME LSER 

 

Definitioner 

 

DEFINITION AF BEGREBET "PRODUKTER MED 

 

OPRINDEL SE S STATUS" 

 

Generelle betingelser 

 

Fuldt ud fremstillede produkter 

 

Tilstra,kkelig bearbej dning eller forarbejdning 

 

Artikel 

 

AFSNIT II 

 

Artikel 2 

 

Artikel 3 

 

Artikel 4 
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Artikel 5 Toleranceregel 

 

Artikel 6 Utilstrmkkelig bearbejdning eller forarbejdning 

 

Artikel 7 Kumulation af oprindelse 

 

Artikel 8 Betingelser for anvendelse af kumulation af oprindelse 

 

Artikel 9 Kvalificerende enhed 

 

Artikel 10 Sa t 

 

Artikel 11 Neutrale elementer 

 

Artikel 12 Regnskabsmaうssig adskillelse 

 

AFSNIT III TERRITORIALKRAV 

 

Artikel 13 Te rritorialitetsprincip 

 

Artikel 14 Uaうn dret tilstand 

 

Artikel 15 Udstillinger 

 

AFSNIT IV GODTGORLSE ELLER FRITAGLSE 

 

Artikel 16 Godtgorelse af eller fritagelse for told 
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AFSNIT V O PRINDELSESBEVIS 

 

Artikel 17 Generelle betingelser 

 

Artikel 18 Betingelser for u df,rdigelse af en o prindelseserkla,ring 

 

Artikel 19 Godkendt eksportor 

 

Artikel 20 Fremgangsmide for udstedelse af et varecertifikat E U R. I 

 

Artikel 21 Efterfolgende udstedelse af et varecertifikat EUR. i 

 

Artikel 22 Udstedelse af et duplikateksemplar af et varecertifikat EUR.1 

 

Artikel 23 0prindelsesbevisets gyldighed 

 

Artikel 24 Frizoner 

 

Artikel 25 Importbetingelser 

 

Artikel 26 Import i form af delforsendelser 

 

Artikel 27 Fritagelse for oprindelsesbevis 

 

Artikel 28 Uoverensstemmelser og formelle fejl 

 

Artikel 29 Leverandorerkla,ringer 

 

Artikel 30 Belob udtrykt i euro 
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AFSNIT VI PRINCIPPER FORSAMA RE'IDE 0G DOKUMENTATION 

 

Dokumentation, opbevaring af oprindelsesbeviser og ledsagedokumenter 

 

Bila,ggelse af t'Tister 

 

Artikel 31 

 

Artikel 32 

 

AFSNIT VII A DMINISTRATIVTSAMA REJDE 

 

Underretning og samarbejde 

 

Artikel 33 

 

Artikel 34 Kontrol af oprindelsesbeviser 

 

Artikel 35 Kontrol af leverandorerkkeringer 

 

Artikel 36 S anktioner 

 

AFSNIT VIII A N ENDELSE AF TILLIEGA 

 

Artikel 37 DetE uropa,iske Okonomiske S amarbejdsomrade 

 

Artikel 38 Liechtenstein 

 

Republikken S an Marino 

 

Fyrstendommet Andorra 

 

Ceuta og Melilla 

 

Artikel 39 

 

Artikel 40 

 

Artikel 41 
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Liste over bilag 

 

Indledende bema,rkninger til listen i bilag II 

 

Liste over bearbejdninger eller forarbejdninger, som materialer uden 

 

oprindelsesstatus skal underga, for at det fremstillede produkt kan f 

 

oprindelsesstatus 

 

Tekst i o prindeIseserkIa,ringen 

 

BILAG I: 

 

BILAG II: 

 

BILAG III: 

 

BILAG IV: Model til varecertifikat EUR.! og anmodning om varecertifikat EUR.1 

 

Saうrlige betingelser vedrorende produkter med oprindelse i Ceuta og Melilla 

 

BILAG V: 

 

BILAG VI: Leverandorerkhering 

 

BILAG VII: S taende leverandorerklmring 
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FORMAL 

 

Anvendelsen at disse regler er trivillig. Hensi導en er, at de skal anvendes midlertidigt i atventning 

 

af i ndgaelsen og i krafttr田delsen af田 ndringerne af konventionen om pan-Euro-Middelhavsregler for 

 

pr田frenceoprindelse ("konventionen"). Disse regler vil g出lde bilateralt for samhandelen mellem 

 

de kontraherende parter, der aftaler at henvise til dem eller at inkorporere dem i deres bilaterale 

 

praうfrencehandelsaftaler. Disse regler har til fr l at finde anvendelse som alternativ til konven-

tionens regler, der i henhold til konventionen ikke berrr principperne i de relevante aftaler eller 

 

nogen anden dertil knyttet bilateral aftale mellem de kontraherende parter. Disse regler vil saledes 

 

ikke vaうre obligatoriske, men vil vaうre frivillige. De kan anvendes af de o konomiske operatorer, der 

 

onsker at so ge om pr出ferencestats pA basis af disse regler i stedet for konventionens regler. 

 

til formAl at田 ndre konventionen. Konventionen g田lder fortsat fuldt ud for de 

 

i konventionen. Disse regler vil ikke出 ndre de kontraherende parters 

 

i henhold til konventionen. 

 

Disse regler har ikke 

 

kontraherende parter 

 

rettigheder og pli導er 
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AFSNIT I 

 

ALMINDELIGE BESTEMME LSER 

 

Artikel1 

 

Definitioner 

 

I disse regler forstAs ved 

 

a) "implementerende kontraherende part": en kontraherende part i konventionen, der 

 

inkorporerer disse regler i sine bilaterale pr田ferencehandelsaftaler med en anden 

 

kontraherende part i konventionen; demie definition omfatter parterne i aftalen 

 

"kapitler", "positioner" ("pos.") og "underpositioner" ("underpos."): de kapitler, positioner 

 

og underpositioner (fire- eller sekscifrede koder), der anvendes i den nomenklatur, som 

 

udgor det harmoniserede varebeskrivelses- og varenomenklatursystem ("det harmoniserede 

 

system"), med de出 ndringer, der folger af Toldsamarbejdsr&dets henstilling 

 

af 26. juni 2004 

 

"tariferet": den to1dm出ssige klassificering af en vare under en bestemt position eller 

 

underposition i det harmoniserede system 

 

b) 

 

) 
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"sending": produkter, som enten: 

 

sendes samtidig fra en bestemt eksportor til en bestemt modtager eller 

 

i ) 

 

ii) er omfattet af et og samme transportdokument, der d出kker transporten fra 

 

eksportoren til modtageren, eller, s&fremt et sadant dokument ikke foreligger, af en 

 

samlet faktura 

 

"partens eller den implementerende kontraherende parts toldmyndigheder": for Den 

 

Europ出iske Unions vedkommende enhver toidmyndighed i Den E urop田iske Unions 

 

medlemsstater 

 

"toldv出rdi'l: den V出 rdi, der er fastlagt i overensstemmelse med aftalen om anvendelsen af 

 

artikel VII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel fra 1994 (WTOー 

 

aftalen om to1dv田rdians出ttelse) 

 

''pris ab fabrik'1: den pris, der betales for produktet ab fabrik til den producent i parten, i 

 

hvis virksomhed den sidste bearbejdning eller forarbejdning er foretaget, safrmt prisen 

 

indbefatter v田rdien af alle anvendte materialer og alle andre omkostninger i tilknytning til 

 

fremstillingen af produktet, minus alle interne afgifter, der tilbagebetales eller kan 

 

tilbagebetales, n r det fremstillede produkt eksporteres. Hvis den sidste bearbejdning eller 

 

forarbejdning er blevet overdraget i underentreprise til en producent, henviser begrebet 

 

''Droducent" til den virksomhed, der har ansat underleverandoren. 

 

d) 

 

e) 

 

D 

 

g) 
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Hvis den faktiske pris ikke afspejler alle omkostningerne i tilkn界ning til fremstillingen af 

 

produktet, som faktisk er plobet i parten, frstts ved pris ab fabrik sumien af alle disse 

 

omkostninger, minus alle interne afgifter, der tilbagebetales eller kan tilbagebetales, nAr det 

 

fremstillede produkt eksporteres 

 

"fungible materialer" eller fungible produkter: materialer eller produkter, som er af samme 

 

art og kommercielle kvalitet, har de samme tekniske og fysiske egenskaber, og som ikke 

 

kan skelnes fra hinanden 

 

ung 

 

der er 

 

'varer": omfatter bAde materialer og produkter 

 

"fremstilling": alle former for bearbejdning eller forarbejdning, herunder ogsA sam 

 

"materiale": alle former for bestanddele, rAmaterialer, komponenter eller dele osv 

 

anvendt til fremstillingen af et produkt 

 

"maksimalt indhold af materialer uden oprindelsesstatus": det maksimale indhold af 

 

materialer uden oprindelsesstatus, der er tilladt, hvis en fremstilling skal kunne betragtes 

 

som en bearbejdning eller forarbejdning, der er tilstr田kkelig til at give et produkt 

 

oprindelsesstatus. Dette indhold kan udtrykkes som en procentdel af produktets pris ab 

 

fabrik eller som en procentdel af nettovaうgten af disse anvendte materialer henhorende 

 

under en n田 rrlere angivet gruppe af kapitler, et kapitel, en position eller en underposition 

 

h) 

 

i ) 

 

j) 

 

k) 

 

1) 
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r) "produkt": det produkt, der fremstilles, o gst hvis det er bestemt til senere anvendelse i en 

 

anden fremstillingsproces 

 

"territorie": omfatter en parts landterritorium, indre farvande og soterritorium 

 

n) 

 

o) "v出rditilv出kst": produktets pris ab fabrik minus toldv田rdien af alle anvendte materialer, 

 

som har oprindelse i de andre implementerende kontraherende parter, med hvilke der 

 

gaう1der kumulation, eller, hvis toldvaうrdien ikke er kendt eller ikke kan opgores, den forste 

 

registrerede pris, der er betalt for disse materialer i den eksporterende part 

 

"materialernes v出rdi": toldvirdien pt importtidspunktet for de anvendte materialer uden 

 

oprindelsesstatus eller,s 'fremt denne v田rdi ikke er kendt og ikke kan opgores, den firste 

 

registrerede pris, der er betalt for disse materialer i den eksporterende part. Hvis det er 

 

nodvendigt at fasts田tte v出rdien af de anvendte materialer med oprindelsesstatus, finder 

 

bestemmelserne i dette afsnit tilsvarende anvendelse. 

 

p) 
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AFSNIT II 

 

DEFINITION AF BEGREBET 

 

"PRODUKTER MED OPRINDELSESSTATUS" 

 

Artikel2 

 

Generelle betingelser 

 

som produkter med 

 

Med henblik pt gennemforelsen af aftalen betragtes folgende produkter 

 

oprindelsesstatus i en part, nAr de eksporteres til den anden part: 

 

produkter, der er fuldt ud fremstillet i en part i den i artikel 3 fastlagte betydning 

 

som indeholder materialer, der ikke fuldt ud er 

 

har undergAet tilstrうkkelig 

 

artikel 4 fastlagte betydning. 

 

materialer 

 

part i den i 

 

a) 

 

b) produkter, der er fremstillet i en part, og 

 

fremstillet i denne part, forudsat at disse 

 

bearbejdning eller forarbejdning i denne 

 

Artikel 3 

 

Fuldt ud frem stillede produkter 

 

Folgende produkter betragtes som vaうrende fuldt ud fremstillet i en part, nAr de eksporteres 

 

til den anden part: 

 

a) mineralske produkter og rAvand, som er udvundet af dens jord- eller havbund 
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b) planter, inklusive vandpianter, og vegetabilske produkter, som er dyrket eller hostet 

 

d& 

 

e) levende dyr, som er fdt ogo pd田ttet d& 

 

d) produkter fra levende dyr, som er o pdrittet d& 

 

e) produkter fra slagtede dyr, som er fodt og opdnettet d6r 

 

fra jagt og fiskeri, som drives d6r 

 

D 

 

g) akvakulturprodukter i de tilfうlde, hvor de pag田ldende fisk, krebsdyr, bloddr og 

 

andre hvirvellose vanddyr er fodt eller o pdr田ttet d& ud fra田 g, larver eller fiskeyngel 

 

h) produkter fra havfiskeri og andre produkter fra havet, som er optaget af dens fartojer 

 

uden for noget sotemtorium 

 

i) produkter, som er fremstillet pa dens fabriksskibe udelukkende pa grundlag af de 

 

litra h) n出vnte produkter 

 

j) brugte genstande, der er indsamlet d6r, og som kun kan anvendes til genindvinding af 

 

rAmaterialer 

 

k) affald og skrot, der hidrorer fra fremstillingsvirksomhed, som udoves d& 

 

1) produkter, som er udvundet af havbunden eller -undergrunden beliggende uden for 

 

dens soterritorium, for sa vidt den har eneret pt udnyttelsen af denne havbund 

 

eller -undergrund 

 

r) varer, som er fremstillet d& udelukkende pa grundlag af de i litra a)-l) n田vnte 

 

produkter. 
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fabriksskibe" i stk. 1, litra h) henholdsvis i), omfatter 

 

opfylder alle nedenstaende betingelser: 

 

frt切er'' og "dens 

 

fabriksskibe, som 

 

Udtrykkene "dens 

 

kun de fartojer og 

 

a) de er registreret i den eksporterende eller den importerende part 

 

b) de forer den eksporterende eller den importerende parts flag 

 

c) de opfylder en af de folgende betingelser: 

 

i) de er mindst 50 %-ejet af statsborgere i den eksporterende eller den 

 

importerende part, eller 

 

ii) de ejes af selskaber: 

 

der har deres hovedkontor og prim田re forretningssted i den 

 

eksporterende eller den importerende part, og 

 

der er mindst 50 %-ejet af den eksporterende eller den importerende part 

 

eller af offentlige enheder eller statsborgere i disse parter. 

 

Med henblik pa stk. 2 frstas ved den eksporterende eller den importerende part, nAr denne 

 

er Den E urop出iske Union, en af Den E urop田iske Unions medlemsstater. 

 

Med henblik pA stk. 2 betragtes EFTA-staterne som 6 n implementerende kontraherende 

 

part. 
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Artikel4 

 

Tilstra?kkelig bearbejdning ellerprarbejdning 

 

Produkter, der ikke er fuldt ud fremstillet i en part, anses for at v出re tilstr出kkelgt 

 

bearbejdede eller forarbejdede, nr betingelserne i listen i bilag II for de berorte varer er 

 

op馴dt, if. dog denne artikels stk. 3 og artikel 6. 

 

Hvis et produkt, der har o pntet oprindelsesstatus i en part i overensstemmelse med stk. 1, 

 

anvendes som materiale i fremstillingen af et andet produkt, tages der ikke hensyn til de 

 

materialer uden oprindelsesstatus, der matte v出re blevet anvendt i forbindelse med 

 

fremstillingen heraf. 

 

Det skal for hvert enkelt produkt fastslt, om betingelserne i stk. 1 er opfyldt 

 

Hvis den pag田ldende regel imidlertid er baseret pt overholdelsen af et maksimalt indhold 

 

af materialer uden oprindelsesstatus, kan parternes tokimyndigheder tillade eksportoren at 

 

beregne produktets pris ab fabrik og V田 rdien af materialerne uden oprindelses status pA et 

 

gennemsnitligt grundlag, if. stk. 4, for at tage hensyn til udsving i omkostninger og 

 

valutakurser. 
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I det tilfうlde, der er omhandlet i stk. 3, andet afsnit, beregnes der en gennemsnitlig pris ab 

 

fabrik fir produktet og en geiinemsnitlig v出rdi for de anvendte materialer uden 

 

oprindelses status pa grundlag af henholdsvis summen af de priser ab fabrik, der er 

 

opkr田Vet for alt salg af de samme produkter i lobet af det foregtende regnskbsr, og 

 

summen af v出rdien af alle de materialer uden oprindelsesstatus, der er anvendt ved 

 

fremstillingen af de samme produkter i lobet af det foregtende regnskabsr, som fastlagt af 

 

den eksporterende part, eller, hvis der ikke foreligger tal for et fuldt rgn skb sr, en kortere 

 

periode, som dog ikke ra v田re pa under tre maneder. 

 

De eksportorer, som har valgt at anvende beregninger pa et gennemsnitligt grundlag, skal 

 

konsekvent anvende denne metode i ret efter referenceregnskabsret eller, efter 

 

omst田ndighederne, ret efter den kortere referenceperiode. De kan ophore med at anvende 

 

denne metode, hvis de i lobet af et givet regnskabsr eller en kortere repr田sentativ periode 

 

p ikke under tre maneder konstaterer, at de udsving i omkostninger eller valutakurser, 

 

som gjorde det berettiget at anvende metoden, er ophort. 

 

De germemsnit, der er onihandlet i stk. 4, skal anvendes som henholdsvis prisen ab fabrik 

 

og v2rdien for materialer uden oprindelsesstatus, saledes at det kan fstlas, om kravet om 

 

det maksimale indhold af materialer uden oprindelsesstatus er opfyldt. 
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Artikel5 

 

Toleran ceregel 

 

Uanset artikel 4 og med forbehold af nirv出rende artikels stk. 2 og 3 kan materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som ifolge betingelserne i listen i bilag II ikke ma anvendes til 

 

fremstilling af et givet produkt, dog anvendes, hvis deres samlede nettoV出gt eller 

 

produktets ans ltede V肥 rdi ikke overstiger: 

 

a) 15 % af nettov田群en for produkter henhorende under kapitel 2 og kapitel 4-24, 

 

bortset fra forarbejdede fiskerivarer henhrende under kapitel 16 

 

b) 15 % af produktets v田rdi ab fabrik for andre produkter end dem, der er omfattet af 

 

litra可 

 

Dette stykke finder ikke anvendelse for produkter heiihorende under kapitel 50-63 i det 

 

harmoniserede system, for hvilke tolerancerne i bem rking 6 og 7 i bilag I finder 

 

anvendelse. 

 

Denne artikels stk. i tillader ikke, at nogen af pro centsatserne for det maksimale indhold af 

 

materialer uden oprindelsesstatus, der er fastla導 i listen i bilag II, overskrides. 
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Denne artikels stk. i og 2 finder ikke anvendelse pA produkter, der er fuldt ud fremstillet i 

 

en part i den i artikel 3 fastlagte betydning. Den tolerance, der er fastlagt i n出vnte 

 

bestemmelser, glder imidlertid for produkter, for hvilke det i henhold til listen i bilag II 

 

kr田Ves, at de materialer, der er anvendt til fremstillingen af det pAg出ldende produkt, skal 

 

v団re fuldt ud fremstillet, jf. dog artikel 6 og artikel 9, stk. 1. 

 

Artikel6 

 

Utilstr'ekkelig bearbejdning ellerpra功ejdning 

 

Uden at dette bergrer denne artikels stk. 2 anses flgende bearbejdninger eller 

 

forarbejdninger som utilstrikkelige til at give et produkt oprindelsesstatus, uanset om 

 

betingelserne i artikel 4 er opfyldt: 

 

a) bevarende behandlinger, som har til formAl at sikre, at produkternes tilstand ikke 

 

forringes under transport og oplagring 

 

b) adskillelse og samling af kolli 

 

c) vask, rensning; afstovning, fjernelse af oxidlag, olie, maling eller andre bel田gninger 

 

d) strygning eller presning af tekstiler 

 

e) enkel maling og polering 

 

f) afskalning og hel eller delvis slibning af ris; polering og glasering af korn eller ris 
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g) farvning af sukker, tls田tning af smagsstoffer til sukker eller formning af sukker 

 

stykker; hel eller delvis formaling af krystalsukker 

 

h) s kr出lning, udstening og a fkalning/udb出lgning af &ugter, nodder og grontsager 

 

i) hv出sning, enkel slibning eller enkel tilskうring 

 

J) sigtning, sortering, klassificering, tilpasning (herunder samling i saう t) 

 

k) enkel aftapning pt flasker, pafldning af daser, flakoner, anbringelse i s出 kke, kasser, 

 

出s ker, pA br出t, plader eller bakker samt alle andre enkle emballeringsarbej der 

 

1) anbringelse eller pAtrykning af m田rker, etiketter, logier og andre lignende kendetegn 

 

p selve produkterne eller deres emballage 

 

m) enkel blanding af produkter, ogsA af forskellig art 

 

n) blanding af sukker med ethvert materiale 

 

o) enkel tils2tning af vand eller fortynding eller dehydrering eller denaturering af 

 

produkter 

 

p) enkel samling af dele for at kunne danne en komplet enhed eller adskillelse af 

 

dele 

 

q) slagtning af dyr 
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r) en kombination af to eller flere af de i litra a)-q)n田 vnte processer. 

 

Alle de bearbejdninger eller forarbejdninger, der udfores af et givet produkt i den 

 

eksporterende part, skal tages i betragtning, nAr det skal bestemmes, om den bearbejdning 

 

eller forarbejdning, som det pag田ldende produkt har undergAet, skal anses som 

 

utilstr田kkelig i henhold til stk. 1. 

 

Artikel 7 

 

んimulationげ oprindelse 

 

Uden at dette berorer artikel 2, betragtes produkter ved eksport tll den anden part som 

 

havende oprindelse i den eksporterende part, hvis de er fremstillet d& af materialer med 

 

oprindelse i en enhver anden implementerende kontraherende part end den eksporterende 

 

part, forudsat at den bearbejdning eller forarbejdning, der er foretaget i den eksporterende 

 

part, er mere vidtgAende end den, der er omhandlet i artikel 6. Det kr田ves ikke, at sAdanne 

 

materialer skal have undergAet en tilstr出kkelig bearbejdning eller forarbejdning. 

 

NAr den bearbejdning eller forarbejdning, der er foretaget i den eksporterende part, ikke er 

 

mere vidtgAende end den, der er omhandlet i artikel 6, betragtes det produkt, der er 

 

fremstillet af materialer med oprindelse i en anden implementerende kontraherende part, 

 

alene som havende oprindelsesstatus i den eksporterende part, hvis den d& opnAede 

 

v出rditilV出kst overstiger v出rdien af de anvendte materialer med oprindelse i de andre 

 

implementerende kontraherende parter. Hvis dette ikke er tilfうldet, betragtes det 

 

fremstillede produkt som et produkt med oprindelse i den implementerende kontraherende 

 

part, som tegner sig for den storste vaうrdi af de materialer med oprindelse sstatus, der er 

 

anvendt ved fremstillingen i den eksporterende part. 

 

2 

 

2 

 

22 

 

D 

 

KH0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Uden at dette berorer artikel 2, betragtes bearbejdning og forarbejdning af produkter, der er 

 

foretaget i en anden implementerende kontraherende part end den eksporterende part, 

 

bortset fra produkter henhorende under kapitel 50-63, som v出rende foretaget i den 

 

eksporterende part, n&r de fremstillede produkter undergAr en efterfolgende bearbejdning 

 

eller forarbejdning i denne eksporterende part. 

 

Uden at dette berorer artikel 2, og alene i forbindelse med den bilaterale samhandel mellem 

 

parterne betragtes bearbejdning og forarbejdning af produkter henhorende under 

 

kapitel 50-63, der er foretaget i den importerende part, som v出rende foretaget i den 

 

eksporterende part, nr produkterne undergr en efterfolgende bearbejdning eller 

 

forarbejdning i denne eksporterende part. 

 

Deltagerne i Den E urop田iske Unions stabiliserings- og associeringsproces og Republikken 

 

Moldova betragtes med henblik pa dette stykke som v田rende 6 n implementerende 

 

kontraherende part. 

 

Parterne kan V田 lge ensidigt at udvide anvendelsen af denne artikels stk. 3 til at omfatte 

 

import af produkter henhorende under kapitel 50-63. En part, der v田lger en sa dan 

 

udvidelse, skal underrette den anden part herom og underrette Europa-Kommissionen i 

 

overensstemmelse med artikel 8, stk. 2. 

 

I forbindelse med kumulation, if. denne artikels stk. 3-5, betragtes produkterne med 

 

oprindelsesstatus alene som havende oprindelse i den eksporterende part, hvis den 

 

bearbejdning eller forarbejdning, der er foretaget d&, er mere vidtgaende end den, der er 

 

omhandlet i artikel 6. 
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Produkter med oprindelse i de implementerende kontraherende parter, der er omhandlet i 

 

stk. 1, som ikke undergr nogen bearbejdning eller forarbejdning i den eksporterende part, 

 

bevarer deres oprindelsesstatus, nk de eksporteres til en anden implementerende 

 

kontraherende part. 

 

Artikel 8 

 

Betiigeムerpr a ii ven delseげkumulationげoprindelse 

 

Den i artikel 7 omhandlede kumulation kan kun anvendes, hvis: 

 

a) der foreligger en g田ldende pr出ferencehandelsaftale i overensstemmelse med 

 

artikel xxiv i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel 1994 

 

(GATT) mellem de implementerende kontraherende parter, hvor oprindelsesstatus er 

 

o pnaet, og den implementerende kontraherende part, der er bestemmelsesstedet, og 

 

b) varerne har o pnaet oprindelsesstatus ved anvendelse af oprindelsesregler svarende til 

 

dem, der er anfort i disse regler. 

 

Der offentliggores meddelelser om, at de nodvendige betingelser for anvendelsen af 

 

kumulation er opfyldt, i Den Europceiske Ul io ns Tidende (C-udgaven) og i en officiel 

 

publikation i Egypten efter landets egne procedurer. 

 

Den i artikel 7 omhandlede kumulation glder fra den dato, der er anfort i disse 

 

meddelelser. 
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Parterne meddeler Europa-Kommissionen de naう rmere detaljer om de relevante aftaler 

 

indgaet med andre implementerende kontraherende parter, herunder dato for disse reglers 

 

ikrafttraうden. 

 

Beviset for oprindelse bor indeholde folgende angivelse pa engelsk: "CUMULATION 

 

APPLIED WITH (navn pa de(n) relevante implementerende kontraherende part(er) pa 

 

engelsk)", hvis produkterne har opnaet oprindelsesstatus ved anvendelse af kumulation af 

 

oprindelse i overensstemmelse med artikel 7. 

 

Hvis der benyttes et varecertifikat EUR. i som bevis for oprindelse, anfores demle 

 

angivelse i rubrik 7 i varecertifikat BUR. 1. 

 

En part kan for s vidt angar produkter, der eksporteres dertil, og som har opnaet 

 

oprindelses status i den eksporterende part ved anvendelse af kumulation af oprindelse i 

 

overensstemmelse med artikel 7, beslutte at give fritagelse for kravet i mrv田rende artikels 

 

stk. 3 om at anfore angivelsen i oprindelsesbeviset1. 

 

Parterne skal meddele Europa-Kommissionen denne &itagelse i overensstemmelse med 

 

artikel 8, stk. 2. 

 

3 

 

4 
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artikel 8, stk. 3, omhandlede angivelse. 
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Artikelタ 

 

mIe enhed 

 

Med henblik p& disse regler er den kvalificerende enhed det produkt, der anses for at v出re 

 

basisenheden ved tarifering i det harmoniserede systems nomenklatur. Heraf folger at: 

 

a) ntr et produkt, der besttr af en gruppe eller samling af genstande, i henhold til det 

 

harmoniserede system tariferes under 6 n og samme position, udgor helheden den 

 

kvalificerende enhed 

 

b) ntr en sending besttr af et antal identiske produkter, der tariferes under samme 

 

position i det harmoniserede system, tages hvert enkelt produkt i betragtning ved 

 

anvendelsen af disse regler. 

 

Nr emballagen i henhold til punkt 5 i de almindelige bestemmelser i det harmoniserede 

 

system er indbefattet i produktet ved tariferingen, skal dette ogsa v田re tilfう1det ved 

 

bestemnielsen af oprindelsen. 

 

materiel, maskiner, 

 

ab fabrik, betragtes 

 

eller koretoj er. 

 

Tilbehor, reservedele og v田rkt, der leveres som standardudstyr til 

 

apparater eller koretojer, og hvis pris er indbefattet i produktets pris 

 

som vaうrende en del af dette materiel eller disse maskiner, apparater 
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Artikel 10 

 

S'ret 

 

S田t som defineret i punkt 3 i de almindelige bestemmelser i det harmoniserede systern betragtes 

 

som produkter med oprindelsesstatus, nAr alle dele har oprindelsesstatus. 

 

NAr etsaう t bestAr af produkter med og uden oprindelsesstatus, anses s出ttet som helhed dog for at 

 

have oprindelsesstatus, hvis Vaう rdien af de produkter, der ikke har oprindelsesstatus, ikke overstiger 

 

15 % af s出ttets pris ab fabrik. 

 

Artikel l1 

 

Neutrale elementer 

 

Ved bestemmelse af, om et produkt har oprindelsesstatus, er det ikke nodvendi導 at undersoge, om 

 

folgende, som rnA anvendes ved dets fremstilling, har oprindelsesstatus: 

 

energi og br出ndsel 

 

a) 

 

b) anl出g og udstyr 

 

maskiner og v出rkt 

 

e) 

 

d) andre varer, som ikke indgAr og ikke er bestemt til at indgA i det pAgaうldende produkts 

 

endelige sam ensaうtning. 
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Artikl l2 

 

Regllskabslna?ss智 adskillelse 

 

Hvis der ved bearbejdningen eller forarbejdningen af et produkt anvendes fungible 

 

materialer med og uden oprindelsesstatus, kan de okonomiske operat'rer forvalte 

 

materialerne efter metoden med regnskbsm出ssig adskillelse, uden at materialerne 

 

opbevares i saう rskilte lagre. 

 

De okonomiske operatrer kan forvalte fungible produkter med og uden oprindelsesstatus, 

 

der henhorer under pos. 1701, efter metoden med regnskabsm田ssig adskillelse, uden at 

 

produkterne opbevares i s出rskilte lagre. 

 

Parterne kan kr出ve, at anvendelsen af regnskbsm田ssig adskillelse skal v田re betinget af 

 

en forudgaende tilladelse fra toldmyndighederne. Toldmyndighederne kan give en sadal1 

 

tilladelse pa de betingelser, de finder hensigtsm田ssige, og overager brugen af tilladelsen. 

 

Toldmyndighederne kan tilbagekalde tilladelsen, stfremt indehaveren af tilladelsen pa 

 

nogen som helst mtde benytter tilladelsen pt ukorrekt vis eller ikke opfylder de Ivrige 

 

betingelser, der er fastsat i disse regler. 

 

Ved anvendelsen af regnskabsmaうssig adskillelse skal det sikres, at maうngden af produkter, 

 

der kan betragtes som "produkter med oprindelse i den eksporterende part", pt intet 

 

tidspunkt er storre, end det ville v田re tilfうldet, hvis der var opretholdt en fysisk adskillelse 

 

af lagrene. 

 

Metoden skal anvendes og anvendelsen heraf registreres i overensstemmelse med de 

 

almindeligt anerkendte regnskabsprincipper, der g田lder i den eksporterende part. 
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Indehaveren af tilladelsen til at benytte den i stk. i og 2 omhandlede metode udf2rdiger 

 

eller ansoger om oprindelsesbeviser for den m出ngde produkter, der kan betragtes som 

 

havende oprindelse i den eksporterende part. Efter anmodning fra toldmyndighederne skal 

 

indehaveren af tilladelsen til at anvende metoden frml田gge en redegorelse for, hvordan 

 

nlaうngderne er forvaltet. 

 

AFSNIT III 

 

TERRITORIALKRAV 

 

Ai-tikel 13 

 

Territorialitetsprincip 

 

Betingelserne i afsnit II skal til enhver tid v田re opfyldt i den berorte part. 

 

Hvis produkter med oprindelsesstatus, der er eksporteret fra en part til et andet land, 

 

returneres, anses de som produkter uden oprindelsesstatus, medmindre det over for 

 

toldmyndighederne kan godtgores: 

 

a) at de returnerede varer er de samme varer som dem, der blev eksporteret, og 

 

b) at de ikke har undergaet nogen behandling, ud over hvad der var nodvendigt for 

 

deres bevarelse, mens de befandt sig i det pag田ldende land eller blev eksporteret. 
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0pntelse af oprindelsesstatus under de vilkr, der er anfart i afsnit II, berores ikke af en 

 

bearbejdning eller forarbejdning, der er foretaget uden for den eksporterende part pa 

 

materialer, der er eksporteret fia denne part og efterfalgende reimporteret dertil, forudsat 

 

at: 

 

a) disse materialer er fuldt ud fremstillet i den eksporterende part eller har undergaet 

 

yderligere forarbejdning eller bearbejdning end den, der er omhandlet i artikel 6, for 

 

eksporten, og 

 

b) det over for toldmyndighederne kan godtgares: 

 

i) at de reimporterede produkter er resultatet af en bearbejdning eller 

 

forarbejdning af de eksporterede materialer, og 

 

ii) at den samlede v田 rditilV田kst, der er o pnaet uden for den eksporterende part 

 

ved anvendelse af denne artikel, ikke overstiger 10 % af prisen ab fabrik for det 

 

frdige produkt, der sages om oprindelsesstatus for. 

 

Med henblik p& denne artikels stk. 3 finder de betingelser, der er anfart i afsnit II 

 

vedrarende opnaelse af oprindelsesstatus, ikke anvendelse pa bearbejdning eller 

 

forarbejdning foretaget uden for den eksporterende part. Anvendes der imidlertid i listen i 

 

bilag II en regel om fasts田ttelse af en maksimal V irdi for alle anvendte materialer uden 

 

oprindelsesstatus til bestemmelse af det ptgldende fうrdige produkts oprindelsesstatus, 

 

mi den samlede V出 rdi af de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes i den 

 

eksporterende part, sammenlagt med den samlede Vaう rdltllVaうkst, der er opntet uden for 

 

denne part under anvendelse af naうrv田rende artikel, ikke overstige den anforte procentdel. 
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Med henblik pa anvendelsen af stk.3 og 4 forstAs ved "samlet v田rditilv田kst" samtlige de 

 

omkostninger, der er p1obet uden for den eksporterende part, herunder v田rdien af de 

 

materialer, der er tilfojet d&. 

 

Denne artikels stk.3 og 4 finder ikke anvendelse pA produkter, som ikke op加der 

 

betingelserne i listen i bilag II, eller som kun kan anses for at vaうre tilstraうkkeligt 

 

bearbejdede eller forarbejdede under anvendelse af den generelle tolerance i artikel S 

 

Enhver forarbejdning eller bearbejdning, der omfattes af denne artikel og foretages uden 

 

for den eksporterende part, finder sted under ordningen for passiv forうdling eller en 

 

lignende ordning. 

 

4rlikel l4 

 

Ua?ndret tilstand 

 

Den prmferencbehandling, der er fastsat i aftalen, g田lder kun for produkter, der opfylder 

 

betingelserne i disse regler, og som angives til import i en part, forudsat at disse produkter 

 

er de samme, som dem der eksporteres fra den eksporterende part. De mA ikke v田re blevet 

 

田ndret, omdannet pA nogen mAde eller have undergAet anden behandling end behandling, 

 

der har til formAl at bevare produkterne i god stand eller at pAfore eller anbringe m出rker, 

 

etiketter, segl eller anden dokumentation til at sikre overensstemmelse med specifikke 

 

nationale krav i den importerende part, og som foretages som led i toldtilsynet i transit-

eller opdelinasladet/-ladene uden for EU. f@r de anaives til frit forbrua. 

 

5 

 

6 

 

7 

 

31 

 

D 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801121 

 

BILAG 

 



0plagring af produkter eller sendinger kan finde sted, hvis produkterne forbliver under 

 

toldtilsyn i transitlandet/-landene uden for EU. 

 

Deling af sendinger kan finde sted, hvis de forbliver under toidtilsyn i 

 

opdelingslandet/-landene uden for EU, jf. dog dette tilkgs afsnit V. 

 

I ti1flde af tvivl kan den importerende part til enhver tid anmode importoren eller dennes 

 

repr出sentant om at indgive alle relevante dokumenter til at bevise overensstemmelse med 

 

denne artikel, hvilket kan ske med enhver form for dokumentation, navnlig: 

 

a) kontraktm田ssige transportdokumenter, f.eks. konnossementer 

 

b) faktuelle eller konkrete beviser baseret p& lll出 rkning eller nummerering af kolli 

 

c) et certifikat til bekr出ftelse af, at produkterne ikke har underg&et nogen form for 

 

behandling, som er udstedt af toldmyndighederne i transit- eller 

 

opdelingslandet/-landene eller andre dokumenter, som godtgor, at varerne er 

 

forblevet under toldtilsyn i transit- eller opdelingslandet/-landene, eller 

 

d) enhver form for bevis med tilknytning til selve varerne. 
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Artikel 15 

 

Produkter med oprindelsesstatus, der afsendes til en udstilling i et andet land end dem, med 

 

hvilke der glder kumulation efter artikel 7 og 8, og som efter udstillingen s出lges til 

 

import i en part, er ved importen omfattet af den relevante aftale, forudsat at det over for 

 

toldmyndighederne kan godtgores: 

 

a) at en eksportor har sendt produkterne fra en part til udstillingslandet og har ladet dem 

 

udstille d6r 

 

solgt produkterne eller pt anden m&de overdraget dem til en 

 

b) at denne eksportor har 

 

person i en anden part 

 

e) at produkterne under udstillingen eller umiddelbart derefter er afsendt i den stand 

 

hvilken de blev afsendt til udstillingen, og 

 

d) at produkterne fra det tidspunkt, hvor de blev afsendt til udstillingen, ikke har v出ret 

 

ben昇tet til andre formtl end til fremvisning pt udstillingen. 
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Der skal udstedes eller udfうrdiges et oprindelsesbevis i henhold til dette tln田gs afsnit V, 

 

og dette bevis skal freml出gges for den importerende parts toldmyndigheder pa de 

 

s田dvanlige betingelser. Udstillingens navn og adresse skal anfores derp&. 0m fornodent 

 

kan der kr出ves supplerende dokumentation for de o mst出ndigheder, under hvilke de har 

 

vaうret udstillet. 

 

stk. i g田lder for alle udstillinger, messer eller tilsvarende offentlige arrangementer af 

 

kommerciel, industriel, ladbrugsm出ssig eller handv田rksm出ssig karakter, under hvilke de 

 

pgldende produkter er under konstant toldkontrol, og som ikke er tilrettelagt med privat 

 

frmtl i forretninger eller handeislokaler med henblik pa salg af udenlandske produkter. 
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AFSNIT IV 

 

GODTGORELSE ELLER F UTAGELSE 

 

Artikell6 

 

Godtgorelseげeller fritagelsepr told 

 

For materialer uden oprindelses status, der anvendes til fremstilling af produkter 

 

henhorende under kapitel 50-63 i det harmoniserede system med oprindelse i en part, og 

 

for hvilke der udstedes eller udfrdiges et oprindelsesbevis i overensstemmelse med dette 

 

till出gs afsnit V, mt der ikke indrommes godtgorelse af eller fritagelse for told af nogen art 

 

i den eksporterende part. 

 

Det i stk. i omhandlede forbud g田lder for alle ordninger med delvis eller fldst田ndig 

 

godtgorelse eller tilbagebetaling af eller fritagelse for told eller afgifter med tilsvarende 

 

virkning, som finder anvendelse i den eksporterende part pt materialer, der anvendes ved 

 

fremstilling, ntr sadan godtgorelse, tilbagebetaling eller fritagelse udtrykkeligt eller i 

 

praksis finder anvendelse, ntr produkter, som er fremstillet af de n2vnte materialer, 

 

eksporteres, men ikke n&r de forbliver d6r til indenlandsk forbrug. 
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Eksportorer af produkter, der er omfattet af et oprindelsesbevis, skal til enhver tid pt 

 

toldmyndighedernes begxring kunne freml田gge al relevant dokumentation for, at der ikke 

 

er opnaet godtgarelse for materialer uden oprindelsesstatus, som er anvendt til fremstilling 

 

af det p&gldende produkt, og at al told og alle afgifter med tilsvarende virkning, der 

 

plaうgges s tdanne materialer, faktisk er betalt. 

 

Det i stk. i omhandlede forbud g田lder ikke for samhandel mellem parterne med produkter, 

 

der har opn&et oprindelses status ved anvendelse af kumulation af oprindelse efter artikel 7, 

 

stk. 4 eller 5. 

 

Det i stk. i omhandlede forbud g田lder ikke for bilateral samhandel mellem parterne uden 

 

anvendelse af kumulation af materialer med oprindelse i en anden implementerende 

 

kontraherende part. 

 

AFSNIT V 

 

OPRINDELSESBEVIS 

 

Artikel l7 

 

Generelle betingelser 

 

Produkter med oprindelse i en af parterne er ved import til den anden part omfattet af 

 

bestenmelserne i aftalen, nr et af folgende oprindelsesbeviser frel田gges: 

 

a) et varecertifikat EUR.1, hvortil der findes en model i dette tlllaうgs bilag IV 
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b) i de i artikel 18, stk. 1, fastsatte tilfうlde en erkkering (i det folgende benaうvnt 

 

"oprinde1seserkl田ring"), som afgives af eksportoren pt en faktura, en folgeseddel 

 

eller ethvert andet handeisdokument, og som beskriver de pag出ldende produkter 

 

tilstr出kkelig detaljeret til, at de kan identificeres; teksten til oprindelseserkkringen 

 

findes i bilag III til dette tilkeg. 

 

Uanset stk. 1 i denne artikel er produkter med oprindelsesstatus i den i disse regler fastlagte 

 

betydning i de i artikel 27 omhandlede tilfうlde omfattet af bestemmelserne i aftalen, uden 

 

at der skal forekegges nogen af de oprindelsesbeviser, der er omhandlet i stk. 1 i denne 

 

artikel. 

 

Uden at det berorer stk. 1, kan parterne beslutte, at de i stk. 1, litra a) og b), n田vnte 

 

oprindelsesbeviser i forbindelse med pr田ferencehandelen mellem dem erstattes af 

 

udtalelser om oprindelse, der udfterdiges af eksportorer, som er registreret i en elektronisk 

 

database i overensstemmelse med parternes interne lovgivning. 

 

Anvendelsen af en udtalelse om oprindelse, der udfうrdiges af eksportorer, som er 

 

registreret i en elektronisk database, der er godkendt af to eller flere implementerende 

 

kontraherende parter, ra ikke hindre anvendelsen af diagonal kumulation med andre 

 

implementerende kontraherende parter. 

 

Med henblik pa stk. 1 kan parterne aftale at indfore en ordning, der giver mulighed for 

 

elektronisk udstedelse og/eller elektronisk indgivelse af de i stk. 1, litra a) og b), n田vnte 

 

oprindelsesbeviser. 
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Med henblik pa anvendelsen af artikel 7, og hvis artikel 8 , stk. 4, finder anvendelse, skal 

 

eksportorer etableret i en implementerende kontraherende part, der udsteder eller anmoder 

 

om et oprindelsesbevis pa grundlag af et andet oprindelsesbevis, der er blevet fritaget for 

 

kravet om at anfore angivelsen, j f. artikel 8, stk. 3, tr田ffe alle nodvendige foranstaltninger 

 

for at sikre, at betingelserne for anvendelse af kumulation er opfyldt, og v出re rede til at 

 

frelaうgge toldmyndighederne alle relevante dokumenter. 

 

Artikel 18 

 

Betingelserpr u'クiぞrdigelse げen oprindelseserkkering 

 

En o prindelseserkl出ring som omhandlet i artikel 17, stk. 1, litra b), kan u dfうrdiges: 

 

a) af en godkendt eksportor som omhandlet i artikel 19 eller 

 

af enhver eksportor angaende enhver sending, der besttr af en eller flere kolli 

 

indeholdende produkter med oprindelsesstatus, hvis samlede v田rdi ikke overstiger 

 

6 000 EUR. 

 

b) 

 

Der kan udfうrdiges en o prindelseserkl田ring, hvis produkterne kan betragtes som havende 

 

oprindelse i en implementerende kontraherende part og opfylder de ivrige betingelser i 

 

disse regler. 

 

En eksportor, der udfうrdiger en o prindelseserkkring, skal til enhver tid pt beg田ring af 

 

toldmyndighederne i den eksporterende part kurie freml出gge alle relevante dokumenter, 

 

som beviser, at de pag出ldende produkter har oprindelsesstatus, og at de ivrige betingelser 

 

i disse regler er opfyldt. 
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Eksportoren udfうrdiger en o prindelseserk1田ring ved maskinskrivning, stempling eller 

 

trykning af erk1出ringen, hvis tekst fremgr af bilag III til dette tlll田g, pa fakturaen, 

 

folgesedlen eller et andet handelsdokument ved anvendelse af en af de sproglige udgaver, 

 

der er vist i n田vnte bilag, i overensstemmelse med eksportlandets nationale ret. Hvis 

 

erklaうringen er handskrevet, skal den v出re skrevet med bkek og med blokbogstaver. 

 

0prindelseserkl出ringer skal vaうre forsynet med eksportorens personlige handskrevn 

 

underskrift. E n godkendt eksportor som omhandlet i artikel 19 kan dog undlade at 

 

underskrive sa danne erk1出ringer, forudsat at han skriftligt over for toldmyiidighederne 

 

den eksporterende part tilkendegiver, at han ptager sig det fulde ansvar for alle 

 

oprinde1seserkl田ringer, der angiver ham, som om de faktisk var forsynet med hans 

 

hndskrevne underskrift. 

 

Eksportoren kan udfうrdige en oprinde1seserk1田ring ved eksporten af de produkter, som 

 

den vedrrer, eller efter eksporten ("den efterfolgende o prindelseserkl出ring"), pa 

 

betingelse af at erkkringen forekgges i importlandet senest to r efter importen af de 

 

produkter, som den vedrorer. 

 

Hvis en sending opdeles, jf. artikel 14, stk. 3, udfterdiges den efterfolgende 

 

oprinde1seserkl出ring af den godkendte eksportor i den eksporterende part, som 

 

produkterne kommer fra, forudsat at den sarnnie toarige frist overholdes. 
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Artikel l9 

 

Gdkendt eksporlor 

 

Den eksporterende parts toldmyndigheder kan pA basis af nationale krav give alle 

 

eksportirer, der er etableret i denne part ("godkendt eksportir"), tilladelse til at udfうrdige 

 

oprindelseserkl出ringer uanset vaう rdien af de pAgaうldende produkter. 

 

En eksportor, der ansoger om en sAdan tilladelse, skal til toldmyndighedernes tilfredshed 

 

give alle de nodvendige garantier, sAledes at det kan efterprives, at produkterne har 

 

oprindelsesstatus, og at de ivrige betingelser i disse regler er opfyldt. 

 

Toidmyndighederne giver den godkendte eksportor et toldtilladelsesnummer, som skal 

 

angives pA oprindelseserkkeringen. 

 

Toidmyndighederne kontrollerer, at tilladelsen bruges korrekt. De kan tilbagekalde 

 

tilladelsen, hvis den godkendte eksportor gir ukorrekt brug af den, og de skal tilbagekalde 

 

den, hvis den godkendte eksportor ikke hngere giver de i stk. 2n田 vnte garantier. 

 

Artikel 20 

 

Frmgmgz 'd for udstedelse afe t varecertijikat EUR.1 

 

Den eksporterende parts toldmyndigheder udsteder et v arecerti丘kat EUR. i efter skriftlig 

 

anmodning fra eksportoren eller, pA eksportirens ansvar, fra dennes befuldm田gtigede 

 

repr出sentant. 
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Med henblik herpt udfylder eksportoren eller dennes befu1dm田gtigede repr田sentant btde 

 

v are certi丘ktet BUR. i og ansogningsformularen, der begge er at finde i dette tilhegs 

 

bilag IV. Disse formularer skal udfyldes p& et af de sprog, som aftalen er affattet p&, og i 

 

overensstemmelse med bestemmelserne i eksportiandets nationale lovgivning. Hvis 

 

formularerne udfyldes i handen, skal det v団re med blaうk og med blokbogstaver. 

 

Varebeskrivelsen skal anfores i den relevante rubrik uden mellemrum mellem linierne. 

 

Hvis rubrikken ikke udfyldes fuldst出ndi帥 skal der tr出kkes en vandret streg under 

 

Droduktbeskrivelsens sidste linie, oa den ikke udfyldte del skal overstreaes. 

 

Folgende anfores pa engelsk i rubrik 7 i varecerti丘ktet EUR. i: "TR NSITIONAL 

 

RULEs". 

 

Den eksportor, der anmoder om at f udstedt et varecertifikat EUR. 1, skal til enhver tid pa 

 

beg田ring af toldmyndighederne i den eksporterende part, hvor V arecerti丘ktet EUR. i er 

 

udstedt, kunne丘 eml出gge alle relevante dokumenter, som beviser, at de berorte produkter 

 

har oprindelsesstatus, og at de ovrige betingelser i disse regler er opfyldt. 

 

Toldmyndighederne i den eksporterende part udsteder et varecertifikat EUR. i, hvis de 

 

berorte produkter kan betragtes som produkter med oprindelsesstatus, og de ovrige 

 

betingelser i disse regler er op句ldt. 
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De toidmyndigheder, der udsteder varecertifikater BUR. 1, tr2ffer alle nodvendige 

 

foranstaltninger for at efterprove, at produkterne har oprindelsesstatus, og at de Ivrige 

 

betingelser i disse regler er opfyldt. De er i denne sammenh出ng berettiget til at kr田ve alle 

 

oplysninger og foretage alle former for kontrol af eksportorens regnskaber eller enhver 

 

anden kontrol, som de finder hensi導smaうsslg. De paser desuden, at de i denne artikels 

 

stk. 2 omhandlede formularer er udfyldt korrekt. De skal navnlig kontrollere, at den rubrik, 

 

der er beregnet til produktbeskrivelsen, er udfyldt pa en sAdan mAde, at det ikke er muligt 

 

at foretage sviga群ige tilfoj elser. 

 

Datoen for udstedelsen af varecertifikat BUR. i anfores i rubrik ii i varee ertifikat BUR. 1. 

 

Varecertifikat BUR. i udstedes af toidmyndighederne og stilles til rAdighed for eksportoren, 

 

sA snart eksporten faktisk har fundet sted eller er sikret. 

 

Artikel 21 

 

Efteifolgende udstedelse af t varecertilika' E llR.1 

 

Uanset artikel 20, stk. 8, kan et varecertifikat EUR. i udstedes efter eksporten af de 

 

produkter, som det vedrorer, sAfremt: 

 

a) det pA grund af fejltagelser, ufrsaうtlige undladelser eller saう rlige omst出ndigheder 

 

ikke blev udstedt ved eksporten 
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b) det over for toldmyndighederne godtgores, at der er blevet udstedt et varecerti丘kt 

 

BUR. 1, men at det af tekniske rsager ikke er blevet godtaget ved importen 

 

c) de berrte produkters endelige bestemmelsessted ikke var kendt pa 

 

eksporttidspunktet og blev fastlagt under transporten eller opbevaringen og efter en 

 

eventuel deling af en sending, jf. artikel 14, stk. 3 

 

d) der i henhold til reglerne i konventionen er blevet udstedt et varecertl五kt BUR. 1 

 

eller BUR-MED for produkter, der ogsa har oprindelsesstatus i henhold til disse 

 

regler; eksportoren skal tr出ffe alle nodvendige foranstaltninger for at sikre, at 

 

betingelserne for anvendelsen af kumulation er opfyldt, og v田re rede til at frel田gge 

 

toldmyndighederne alle relevante dokumenter, som beviser, at produktet har 

 

oprindelsesstatus i henhold til disse regler, eller 

 

e) der er udstedt et varecerti丘kat EUR. 1 pa grundlag af artikel 8, stk. 4, og det er 

 

nodvendigt at anvende artikel 8, stk. 3, ved import i en anden implementerende 

 

kontraherende part. 

 

Med henblik pa anvendelsen af stk. 1 anforer eksportoren i sin anmodning sted og dato for 

 

eksporten af de produkter, som varee erti丘kat BUR. 1 vedrorer, samt rsagere til 

 

anmodningen. 
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Toidmyndighederne kan udstede et efterfolgende varecertifikat EUR. i senest to tr efter 

 

datoen for eksporten og kun efter at have kontrolleret, at oplysningerne i eksportorens 

 

anmodning stemmer overens med oplysningerne i tilsvarende dokumenter. 

 

Ud over kravet i artikel 20, stk. 3, skal varecertifikater EUR. 1, der er udstedt efterfolgende, 

 

indeholde folgende pategning pa engelsk: "ISSUED RETROSPECTIVELY". 

 

Den ptegning, der er n出vnt i stk. 4, anfores i rubrik 7 pt varecertifikat EUR. i 

 

Artikl 22 

 

Udstedeムeげet duplikatekseniplar げt varecertifikat EUR.1 

 

I tilfうlde af tyveri, bortkomst eller o del田ggelse af et varecertifikat EUR. i kan eksportoren 

 

henvende sig til de udstedende toldmyndigheder og anmode om udstedelse af et 

 

duplikateksemplar pa grundlag af de hos myndighederne beroende eksportdokumenter. 

 

Ud over kravet i artikel 20, stk. 3, skal et duplikateksemplar, der er udstedt i henhold til 

 

denne artikels stk. i, indeholde folgende pAtegning p& engelsk: "DUPLICATE". 

 

3 

 

4 

 

5 

 

2 

 

44 

 

D 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Den ptegning, der er navnt i stk. 2, anfores i rubrik 7 pa duplikateksemplaret af 

 

varecertifikat EUR. 1. 

 

Duplikateksemplaret, der pafres samme udstedelsesdato som det originale 

 

varecertifikat EUR. 1, har virkning fra denne dato. 

 

Artikel 23 

 

0prindelsesbevisets gyldighed 

 

Et oprindelsesbevis er gyldigt i 10 mteder fra den dato, hvor det blev udstedt eier 

 

udfうrdiget i den eksporterende part, og skal inden for samme periode freml田gges for 

 

toldmyndighederne i den importerende part. 

 

0prindelsesbeviser, som freml田gges for den eksporterende parts toidmyndigheder efter 

 

udlobet af den i stk. i omhandlede gyldighedsperiode, kan godtages som grundlag for 

 

anvendelse af to1dpr田ferencer, ntr overskridelsen af fristen skyldes ekstraordin2re 

 

omst田ndigheder. 

 

I andre tilfうlde af forsinket &eml出ggelse kan den importerende parts toldmyndigheder 

 

godtage oprindelsesbeviser, ntr produkterne er blevet frembudt for toldmyndighederne 

 

inden udlobet af den naうvnte frist. 

 

3 

 

4 

 

2 

 

3 

 

45 

 

I孤 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801121 

 

BILAG 

 



Artikl 24 

 

Frizoner 

 

Parterne tr出ffr alle nodvendige foranstaltninger fir at sikre, at produkter, der handles pt 

 

grundlag af et oprindelsesbevis, og som under transporten indfores i en frizone beliggende 

 

p deres territorium, ikke ombyttes med andre varer, og ikke undergr andre behandlinger 

 

end dem, der er bestemt til at sikre, at deres tilstand ikke fouinges. 

 

Hvis produkter med oprindelse i en implementerende kontraherende part importeres til en 

 

frizone pa grundlag af et oprindelsesbevis og u ndergr behandling eller forarbejdning, kan 

 

der uanset stk. i udstedes eller udfうrdiges et nメ oprindelsesbevis, hvis denne behandling 

 

eller forarbejdning er i overensstemmelse med disse regler. 

 

Artikel 25 

 

Importbetingeiser 

 

2 

 

Oprindelsesbeviser fremi田gges for toldmyndighederne i den importerende part i overensstemmelse 

 

med de procedurer, der gおlder i den p&g出ldende part. 
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Artikel 26 

 

Import i form af delforsendelser 

 

Ntr produkter henhorende under afsnit XVI og XVII eller pos. 7308 og 9406 pa importorens 

 

anmodning og pa de af den importerende parts toldmyndigheder fastsatte Vi lkr importeres i 

 

demonteret eller ikkemonteret stand i henhold til punkt 2a i de almindelige bestemmelser 

 

vedrorende det harmoniserede system, og denne import finder sted i form af delforsendelser, skal 

 

der ved importen af den firste delforsendelse freml出gges et samlet bevis for disse produkters 

 

oprindelse for toldmyndighederne. 

 

Arlikel 27 

 

Fritagelsepr oprindelsesbevis 

 

Produkter, der indgtr i smafrsendelser fra private afsendere til private modtagere eller 

 

medbringes af rei sende i deres personlige bagage, kan indfores som produkter med 

 

oprindelsesstatus, uden at det er nodvendigt at freml田gge et bevis for oprindelse, forudsat 

 

at der er tale om import uden handelsm出ssig karakter, at det erkl出res, at produkterne 

 

opfylder betingelserne i disse regler, og at der ikke er nogen tvivl om denne erkkerings 

 

rigtighed. 

 

Import betragtes ikke som import af hande1smaうssig karakter, hvis alle folgende betingelser 

 

er op加叱 

 

a) der er tale om lejlighedsvis import 
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b) importen bestr udelukkende af produkter bestemt til personlig brug for modtagerne 

 

eller de rejsende eller deres familie 

 

c) det fremg&r klart af produkternes beskaffenhed og m出ngde, at importen ikke sker i 

 

kommercielt oj emed. 

 

Den samlede vaうrdi af disse produkter m ikke overstige 500 EUR i tllfうlde af 

 

smafrsendelser og 1 200 BUR i tllflde af produkter, der medbringes af rei sende i deres 

 

personlige bagage. 

 

Artikel 28 

 

Uoverensstemmelser ogprmelleたノi 

 

Konstateres der mindre uoverensstemmelser mellem pttegningerne i et oprindelsesbevis og 

 

oplysningerne i de dokumenter, der frel田gges toldstedet med henblik pi opfyldelse af 

 

formaliteterne i forbindelse med produkternes import, medforer dette ikke i sig selv, at et 

 

oprindelsesbevis er ugyldigt, n&r det p& fyldestgorende made godtgores, at dokumentet 

 

svarer til de frembudte produkter. 

 

Abenlyse formelle fejl ssom trykfejl pa et oprindelsesbevis mt ikke medfore, at det i 

 

denne artikels stk. 1 omhandlede dokument afvises, hvis disse fejl ikke er af en sa dan 

 

karakter, at de rei ser tvivl orn rigtigheden af pttegningerne i disse dokumenter. 
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Artikel 29 

 

Leverandorerkkeringr 

 

Nr der i en part udstedes et Va recerti丘kt EUR. i eller udfうrdiges en o prindelseserkhring 

 

vedrarende produkter med oprindelsesstatus, ved hvis &emstilling der i overensstemmelse 

 

med artikel 7, stk. 3 eller 4, er anvendt varer, som hidrorer fra en anden implementerende 

 

kontraherende part, og som har undergaet bearbejdning eller forarbejdning d& uden at 

 

have opnaet pr出ferenceoprindelsesstatus, tages de leverandorerkl田ringer i betragtning, 

 

som er udstedt vedrgrende disse varer i henhold til denne artikel. 

 

Den i stk. i omhandlede leverandorerkl田ring tjener som bevis for den bearbejdning eller 

 

forarbejdning, der er foretaget af de pig田ldende varer i en implementerende kontraherende 

 

part, med henblik pa fastl田ggelse af, om de produkter, til hvis fremstilling de pag田1dende 

 

varer er anvendt, kan betragtes som produkter med oprindelse i den eksporterende part og 

 

opfylder de Ivrige betingelser i disse regler. 

 

Med undtagelse af de i stk. 4 n出vnte tilfうlde skal leverandoren udfrdige en separat 

 

leverandorerkkering for hver sending varer i den i bilag VI angivne form pt et ark papir, 

 

der vedl田gges fakturaen, folgesedlen eller et andet handelsdokument, som indeholder en 

 

beskrivelse af de pag出1dende varer, der er tilstrうkkelig detaljeret til, at de kan 

 

identi丘ceres. 
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Hvis en leverandor regelnaうssigt forsyner en bestemt kunde med varer, fir hvis 

 

vedkommende bearbejdningen eller forarbejdningen i en implementerende kontraherende 

 

part forventes at ligge p& et konstant niveau i en vis periode, kan leverandiren freml出gge 

 

en enkelt leverandirerkl田ring, som d出kker efterfilgende sendinger af disse varer 

 

("sttende leverandorerklaうring").E n s ttende leverandorerk1出ring er normalt gyldig i op til 

 

to r efter den dato, pa hvilken erklaうringen udfうrdiges. Toidmyndighederne i den 

 

implementerende kontraherende part, hvor erkl田ringen er udfrdiget, fstkgger 

 

betingelserne for anvendelse i l田ngere perioder. Den s taende leverandorerkhring 

 

udfうrdiges af leverandoren i det format, der er anfort i bilag VII, og skal indeholde en 

 

beskrivelse af de pagaうldende varer, der er tilstnekkelig detaljeret til, at de kan 

 

identificeres. Den overdrages til den berorte kunde, for firste sending af de af den 

 

ptgeldende erkl田ring omfattede varer leveres, eller sammen med dennes firste sending. 

 

Hvis den s taende leverndorrkkring ikke l出ngere kan anvendes pt de leverede varer, 

 

underretter leverandoren straks sin kunde herom. 

 

Den i stk.3 og 4 mevnte leverandorerkkering skal v田re maskinskrevet eller trykt pa et af 

 

de sprog, som aftalen er affattet p, i overensstemmelse med den nationale lovgivning i den 

 

implementerende kontraherende part, hvor erkl田ringen er udfうrdiget, og skal vere 

 

forsynet med leverandorens personlige handskrevne underskrift.E rkl田ringen kan o gsa 

 

v出re handskrevet; i sa fald skal den v出re skrevet med bhek og med blokbogstaver. 
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En leverandor, som udfうrdiger en e rkl田ring, skal til enhver tid pt beg出ring af 

 

toldmyndigheden i den implementerende kontraherende part, hvor erkkeringen er 

 

udfrdiget, kunne &emkegge alle relevante dokumenter, som beviser, at de i erkkeringen 

 

afgivne oplysninger er korrekte. 

 

Artikel 30 

 

Belob udtrykt i euro 

 

Med henblik pa anvendelsen af artikel 18, stk. 1, litra b), og artikel 27, stk. 3, i tilfうlde, 

 

hvor produkterne er faktureret i en anden valuta end euro, fasts田ttes modv出rdien i 

 

parternes nationale valutaer af belob udtrykt i euro rligt af hvert af de p&g田ldende lande. 

 

sendinger er omfattet af artikel 18, stk. 1, litra b), eller artikel 27, stk. 3, med 

 

udgangspunkt i den valuta, som fakturaen er udstedt i, og ud fra det belob, som det 

 

ptg田ldende land har fastsat. 

 

De belob, der skal benyttes i en given national valuta, er modv出rdien i den pgldende 

 

nationale valuta af de i euro udtrykte belob pt den firste hverdag i oktober. Belobene 

 

meddeles Europa-Kommissionen senest den 15. oktober og anvendes fra den 1. januar det 

 

folgende a r. Europa-Konimissionen underretter alle de berorte lande om de pagaうldende 

 

belob. 
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En part kan op- eller nedrunde det belob, der fremkonmer ved omregning til den nationale 

 

valuta af et belob udtrykt i euro. Det afrundede belob ra ikke afvige mere end 5 % fra det 

 

belob, der fremkommer ved omregningen.E n part kan bibeholde modv田rdien i national 

 

valuta af et belob udtrykt i euro u出ndret, hvis omregningen af dette belob ved den rlige 

 

tilpasning i henhold til stk. 3 forer til en stigning af den i national valuta udtrykte 

 

modvaうrdi pa mindre end 15 %, inden o vennaうvnte afrunding foretages. M odv肥rdlen i 

 

national valuta kan bibeholdes u出ndret, hvis omregningen forer til en lavere modv田rdi. 

 

De i euro udtrykte belob undersoges af A ssocieringsradet pa anmodning af en part.S om 

 

led i denne undersogelse overvejer A ssocieringsradet, om det er onskeligt at bevare de 

 

pg田ldende b elobsgr田nsers virkninger i faste priser. Med henblik herpa kan det tr田ffe 

 

beslutning om at田 ndre de i euro udtrykte belob. 
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AFSNIT VI 

 

PRINCIPPER FOR SAMA RBEJDE 

 

0G DOKUMENTATION 

 

Artikel 31 

 

Dokumentation, opbevaring げoprindelsesbeviser 

 

og ledsagedokumenter 

 

En eksportor, der har udfrdiget en oprindelseserkkering eller har aiimodet om et 

 

varecertifikat BUR. 1, opbevarer en genpart eller en elektronisk version af disse 

 

oprindelsesbeviser og alle andre dokumenter til stotte for produkternes oprindelsesstatus i 

 

mindst tre tr fra datoen for udstedelsen eller udfうrdigelsen af oprindelseserkkeringen. 

 

En leverandor, der udfrdiger en 1everandorerkl田ring, skal opbevare genparter af 

 

erkl田ringen og af alle de faktiraer, folgesedler eller andre handelsdokumenter, som 

 

erkl田ringen knytter sig til, samt de dokumenter, der er omhandlet i artikel 29, stk. 6, i 

 

mindst tre r. 

 

En leverandor, der udfうrdiger en s ttende leverandorerk1aうring, skal opbevare genparter af 

 

erkl田ringen og af alle de fakturaer, folgesedler eller andre handelsdokumenter, der angAr 

 

varer, som er omfattet af den pag出ldende erkliring og sendt til den pag出ldende kunde, 

 

samt de dokumenter, der er omhandlet i artikel 29, stk. 6, i mindst tre tir. Denne periode 

 

begynder pa det tidspunkt, hvor den s ttende leverandorerklaうrings gyldighedsperiode 

 

udlober. 

 

2 

 

53 

 

D 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Med henblik pA denne artikels stk. 1 er "dokumenter til stotte for produkternes 

 

oprindelsesstatus" bl.a. folgende: 

 

) direkte dokumentation for fremstillingsprocessen for produkterne hos eksportoren 

 

eller leverandoren, f.eks. hidrorende fra hans eksterne eller interne regnskab 

 

b) dokumenter, der beviser de anvendte materialers oprindelsesstatus, og som er udstedt 

 

eller udfrdiget i den pag出ldende implementerende kontraherende part i 

 

overensstemmelse med dennes nationale lovgivning 

 

e) dokumenter, der beviser, at materialerne er blevet bearbejdet eller forarbejdet i den 

 

pAg田ldende part, og som er udstedt eller udfうrdiget i denne part i overensstemmelse 

 

med dennes nationale lovgivning 

 

d) oprinde1seserkl田ringer eller varecerti丘kater EUR. 1, som beviser de anvendte 

 

materialers oprindelsesstatus, og som er udstedt eller udf2うrdiget i parterne i 

 

overensstemmelse med disse regler 

 

e) relevant dokumentation for bearbejdning eller forarbejdning foretaget uden for 

 

parterne i henhold til artikel 13 og 14, som beviser, at betingelserne i disse artikler er 

 

opfyldt. 

 

Toidmyndighederne i den eksporterende part, som udsteder et varecerti丘kt EUR. 1, skal 

 

opbevare den i artikel 20, stk. 2, omhandlede anmodningsformular i mindst tre Ar. 

 

Toidmyndighederne i den importerende part skal opbevare de oprindelseserkheringer og 

 

Varecerti丘kter EUR. 1, der freml田gges for dem, i mindst tre Ar. 
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Leverandorerkl田ringer, der tjener som bevis tor den bearbejdnrng eller torarbejdmng, der 

 

har fundet sted af de anvendte materialer i den implementerende kontraherende part, og 

 

som er udfrdiget i denne implementerende kontraherende part, behandles som et 

 

dokument som omhandlet i artikel 18, stk. 3, artikel 20, stk. 4, og artikel 29, stk. 6, der 

 

benyttes som bevis for, at produkter, der er omfattet af et varecertifikat BUR. i eller en 

 

oprindelseserkl出ring, kan betragtes som produkter med oprindelse i den pag田ldende 

 

imDiementerende kontraherende fart oa onfvlder de o vriae betinaelser i disse realer. 

 

6 

 

Artikel 32 

 

Bil'eggelse げ tvister 

 

Hvis der i forbindelse med de i artikel 34 og 35 fastsatte kontroiprocedurer eller i forbindelse med 

 

fortolkningen af dette till田g opsttr tvister, der ikke kan bil田gges mellem de toldmyndigheder, der 

 

anmoder om kontrol, og de toidmyndigheder, der er ansvarlige for kontrollens gennemforelse, 

 

forekgges de for As socieringsrtdet. 

 

I alle tilfうlde bil田gges tvister mellem importoren og toldmyndighederne i den importerende part i 

 

overensstemmelse med denne Darts lovaivnina. 
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AFSNIT VI 

 

ADMINISTR TIVT SAMA RBEJDE 

 

Artikel 33 

 

Underretning og sain orbげde 

 

Parternes toldmyiidigheder forsyner hinanden med aftryk af de stempler, der anvendes pA 

 

deres toidsteder i forbindelse med udstedelsen af varecerti丘kter EUR. 1, modeller af de 

 

tilladelsesnumre, der tildeles godkendte eksportorer, samt adresserne pA de 

 

toidmyndigheder, der er ansvarlige for kontrollen af c erti丘kter og oprindelseserkl田ringer. 

 

For at sikre en korrekt anvendelse af disse regler yder parterne gennem de kompetente 

 

toidmyndigheder hinanden gensidig bistand ved kontrollen af出 gtheden af varecertifikater 

 

EUR. 1, oprindelseserkkringer og leverandorerkl出ringer samt rigtigheden af de 

 

oplysninger, der afgives i disse dokumenter. 

 

2 

 

56 

 

D 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801121 

 

BILAG 

 



Artikel 34 

 

Kontrolげoprindelsesbeviser 

 

Efterfolgende kontrol af oprindelsesbeviser foretages ved stikprover, og i Ivrigt n r 

 

toldmyndighederne i den importerende part n田rer begrundet tvivl om dokumenternes 

 

田gthed, de berorte produkters oprindelsesstatus eller opfyldelsen af de Ivrige betingelser 

 

disse regler. 

 

Ved anmo dningen om efterfolgende kontrol tilbagesender toldmyndighederne i den 

 

importerende part varecertifikatet EUR. i og fakturaen, hvis en sAdan er fremla鶴 

 

oprindelseserkl田ringen eller en kopi af disse dokumenter til toldmyndighederne i den 

 

eksporterende part, hvis det er relevant med angivelse af Arsagerne til, at der anmodes om 

 

kontrol. Sa mt1ige dokumenter og oplysninger, som de er kommet i besiddelse af, og som 

 

tyder pA, at angivelserne i oprindelsesbeviset er ukorrekte, fremsendes til storte for 

 

anmodningen om kontrol. 

 

Kontrollen gennemfores af den eksporterende parts toldmyndigheder. De er i denne 

 

samienh出ng berettiget til at kr田ve alle oplysninger og foretage alle former for kontrol af 

 

eksportorens regnskaber eller enhver anden kontrol, som de finder hensigtsm田ssig. 
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Hvis den importerende parts toldmyndigheder t田ffer afgorelse om at suspendere 

 

pr田frencebehandlingen af de berorte produkter, mens de afventer resultatet af kontrollen, 

 

skal de tilbyde at &igive produkterne til importoren med forbehold af de 

 

forsigtighedsforanstaltninger, de mttte fnde nodvendige. 

 

De toidmyndigheder, der har anmodet om kontrol, underrettes hurtigst muligt om 

 

resultaterne heraf. Det skal klart fremga af disse resultater, om dokumenterne er aう gte, og 

 

om de berorte produkter kan betra群es som produkter med oprindelses i en af parterne og 

 

opfylder de Ivrige betingelser i disse regler. 

 

Hvis der i tilfうlde, hvor der er begrundet tvivl, ikke foreligger svar inden ti mtneder regnet 

 

fra datoen for kontrolanmodningen, eller hvis svaret ikke indeholder tilstr田kkelige 

 

oplysninger til at fasts1a de pag田ldende dokumenters田 gthed eller produkternes virkelige 

 

oprindelse, a fsltr de anmodende toldmyndigheder at indromme pr田ferencebehandling, 

 

medmindre der foreligger ekstraordimere om st出ndigheder. 

 

Artikel 35 

 

Kontrol げleverandorerkkeringr 

 

Efterfolgende kontrol af leverandorerk1aうringer eller s ttende leverandorerk1aうringer kan 

 

foretages ved stikprover, og i Ivri群n r toldmyndigheden i en part, hvor der pa baggrund 

 

af en sada erkl田ring er udstedt et varecertifikat EUR. i eller udfうrdiget en 

 

oprindelseserkl出ring, n出rer begrundet tvivl om dokumentets田 gthed eller korrektheden af 

 

de i dokumentet givne oplysninger. 
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Med henblik pa gennemforelse af bestemmelserne i stk. i tilbagesender 

 

toldmyndighederne i den i stk. i omhandlede part leverandorerkkeringen eller den s taende 

 

leverandorerkkering samt fakturaer, falgesedler eier andre handelsdokumenter angtende 

 

de af denne erkkering omfattede varer til toldmyndighederne i den implementerende 

 

kontraherende part, hvor erkkeringen er udfうrdiget, hvis det er relevant med angivelse af 

 

de materielle eller formelle &sager til anmodningen om kontrol. 

 

Til stotte for atmiodningen om efterfolgende kontrol fremsender de samtlige dokumenter 

 

og oplysninger, som de er kommet i besiddelse af, og som tyder p, at angivelserne i 

 

leverandorerkkeringen eller den sttende leverandorerkkering er ukorrekte. 

 

Kontrollen gennemfores af toldmyndighederne i den implementerende kontraherende part, 

 

hvor leverandorerkkeringen eller den staende leverandorerkkering er udfうrdiget. De er i 

 

denne sammenh田ng berettiget til at krve alle oplysninger og foretage alle former for 

 

kontrol af leverandorens regnskaber eller enhver anden kontrol, som de finder 

 

hensigtsm田ssig. 

 

De toldmyndigheder, der har anmodet om kontrol, underrettes hurtigst muligt om 

 

resultaterne heraf. Disse resultater skal klart vise, om de i leverandorerkkeringen eller den 

 

staende leverandorerkkering afgivne oplysninger er korrekte, og s出tte toldmyndighederne i 

 

stand til at afgore, om og i hvilken udstr出kning denne erkkering kunne danne grundlag for 

 

udstedelse af et varecertifikat EUR. i eller udfうrdigelse af en oprindelseserkkering. 
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Artikel 36 

 

&mklione r 

 

Hver part sorger for, at der kan pakgges strafferetlige, civilretlige eller administrative sanktioner 

 

for o vertr出dele af dens nationale lovgivning vedrorende disse regler. 

 

AFSNIT VIII 

 

ANVENDELSE AF T ILLI】G A 

 

Artikel 37 

 

Det Europa?iskeokluin,おkeSm,m功ejdsonirdde 

 

Varer med oprindelse i Det E urop田iske Okonomiske Sa marbedsonirade (E0S) som defineret i 

 

protokol 4 til aftalen om Det E urop田iske Okonomiske Sa marbedsomrade betragtes som havende 

 

oprindelse i Den E urop田iske Union, Island, Liechtenstein eller Norge ("EOs-parterne"), nk disse 

 

eksporteres fra henholdsvis Den Europiske Union, Island, Liechtenstein eller Norge til Egypten, 

 

forudsat at der五 ndes g出ldende frihandelsaftaler, som anvender merwerende regler, mellem 

 

Egypten og E 0S-parterne. 
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Artikel 38 

 

Lたchtenstein 

 

Et produkt med oprindelse i Liechtenstein betragtes som folge af toldunionen mellem S chweiz og 

 

Liechtenstein som havende oprindelse i Sc hweiz, jf. dog artikel 2. 

 

Artikel 39 

 

R epublikken&m Marino 

 

Uden at det berorer artikel 2, betragtes et produkt med oprindelse i Republikken S a Marino som 

 

folge af toldunionen mellem Den E urp田iske Union og Republikken S an Marino som havende 

 

oprindelse i Den E urop田iske Union. 

 

Artikel 40 

 

乃’rt dinmt Andorra 

 

Uden at det berorer artikel 2, betragtes et produkt henhorende under kapitel 25-97 i det 

 

harmoniserede system med oprindelse i Fyrstendommet Andorra som folge af toldunionen mellem 

 

Den E urop田iske Union og Fyrstendomniet Andorra som havende oprindelse i Den E urop出iske 

 

Union. 
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Artikl 41 

 

Ceuta og Melilla 

 

Med henblik p& disse regler omfatter begrebet "Den E urop出iske Union" ikke Ceuta og 

 

Melilla. 

 

Nr produkter med oprindelse i Egypten importeres til Ceuta og Melilla, skal der gives 

 

dem den samme toldbehandling, som der gives produkter med oprindelse i Den 

 

Europ出iske Unions to1domrtde i henhold til protokol nr. 2 til akten vedrorende vilkArene 

 

for s paiens og Portugals tiltrうdelse og tilpasningerne af traktaterne1. Egypten skal ved 

 

import af produkter, der er omfattet af den relevante aftale, og som har oprindelse i Ceuta 

 

og Melilla, give dem den samme toidbehandling, som der gives produkter, der importeres 

 

fra oa har onrindelse i Den Euromeiske Union. 

 

Med henblik pa anvendelsen af denne artikels stk. 2 vedrorende produkter med oprindelse i 

 

Ceuta og Melilla finder disse regler tilsvarende anvendelse, jf. dog de s出rlige betingelser i 

 

bilag V. 

 

2 

 

3 

 

EFT L 302 af 15.11.1985, s .23 
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BILAG ' 

 

INDLEDENDE BEMIERKNINGER TIL LISTEN I BILAG II 

 

Bem民rkning 1 - Generel indledning 

 

Listen opstiller de betingelser, alle produkter skal op加de for at kunne betragtes som ti1str出kke1igt 

 

bearbejdede eller forarbejdede i henhold til artikel 4 i dette tilkegs afsnit II. Der er fire forskellige 

 

typer regler, som varierer alt efter produkt: 

 

ved bearbejdningen eller forarbejdningen mt et maksimalt indhold af materialer uden 

 

oprindelsesstatus ikke overskrides 

 

a) 

 

b) ved bearbejdningen eller forarbejdningen skal de fremstillede produkters 4-cifrede position 

 

eller 6-cifrede underposition i det harmoniserede system blive forskellig fra de anvendte 

 

materialers 4-cifrede position eller 6-cifrede underposition i det harmoniserede system 

 

der skal foretages en specifik bearbejdning eller forarbejdning 

 

e) 

 

d) bearbejdningen eller forarbejdningen skal foretages af fuldt ud fremstillede materialer. 
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Bemaうrkning 2 - Listens struktur 

 

De forste to kolonner i listen indeholder en beskrivelse af det fremstillede produkt. I 

 

kolonne (1) angives position eller kapitel i det harmoniserede system, og i kolonne (2) 

 

angives varebeskrivelsen for den bestemte position eller det bestemte kapitel i dette 

 

system. For hver angivelse i de to forste kolonner er der specificeret en regel i kolonne (3). 

 

Nr der i nogle tilfielde s ttr "ex" foran angivelsen i kolonne (1), betyder det, at reglerne i 

 

kolonne (3) kun finder anvendelse pa den del af den pag出ldende position, som er beskrevet 

 

i kolonne (2). 

 

Hvis flere positioner er grupperet i kolonne (1), eller der e r angivet et kapitel, og 

 

kolonne (2) derfor indeholder en generaliseret varebeskrivelse, finder den tilknyttede regel 

 

i kolonne (3) anvendelse pa alle produkter, der i henhold tU det harmoniserede system 

 

tariferes under positioner i kapitlet eller under en af de positioner, der er grupperet i 

 

kolonne (1). 
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Nr der e r forskellige regler i 

 

indeholder hver "indrykning" 

 

tilknyttede regel i kolonne (3) 

 

listen for forskellige produkter inden for en position, 

 

beskrivelsen af den del af positionen, der er omfattet af den 

 

Hvis der i kolonne (3) er fastlagt to alternative regler, som er adskilt af ordet "eller", kan 

 

eksportoren v出lge, hvilken regel der skal anvendes. 
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Bemaうrkning 3 - Eksempler p, hvordan reglerne skal anvendes 

 

Artikel 4 i dette ti11出gs afsnit II,a ngaende produkter, der har opnaet oprindelsesstatus, og 

 

som anvendes til fremstilling af andre produkter, finder anvendelse, uanset om denne status 

 

er opnaet pa den fabrik, hvor disse produkter anvendes, eller pa en anden fabrik i en part. 

 

I henhold til artikel 6 i dette ti11aうgs afsnit II, skal den bearbejdning eller forarbejdning, 

 

som foretages, vaうre mere vidtgaende end de behandlinger, der er angivet i n出vnte artikel. 

 

Hvis dette ikke er tilfうldet, kan varerne ikke opna toldpr出ferencebeh andli ng, selv om 

 

betingelserne i nedenstaende liste er opfyldt. 
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Uden at dette berorer artikel 6 i dette till田gs afsnit II, udgor reglerne i listen den 

 

mindstebearbejdning eller -forarbejdning, der krves, og yderligere bearbejdning eller 

 

forarbejdning giver sa ledes ogsA oprindelsesstatus; derimod kan en mindre grad af 

 

bearbejdning eller forarbejdning ikke give oprindelsesstatus. 

 

Nr et materiale uden oprindelsesstatus iflge en regel ra anvendes pa et vist 

 

fremstillingstrin, er det tilladt at anvende sa dant materiale pa et tidligere stadium i 

 

fremstillingen, men ikke pa et senere stadium. 

 

Nr et materiale uden oprindelsesstatus ifolge en regel ikke ra anvendes pa et vist 

 

&emstilingstrin, er det tilladt at anvende materialer pa et tidligere stadium i fremstillingen, 

 

men ikke pa et senere stadium. 
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Eksempel: n r det ifolge listereglen fir kapitel 19 kr田Ves, at "materialer uden 

 

oprindelsesstatus henhorende under pos. 1101 til 1108 ikke mt overstige 20 v田gtprocent", 

 

er anvendelsen (dvs, import) af korn henhorende under kapitel 10 (materialer p& et tidligere 

 

stadium i fremstillingen) ikke begr出nset. 

 

3.3. Sa fremt en regel angiver "fremstilling pa basis af alle materialer", kan der, med forbehold 

 

af bemaうrkning 3.2, anvendes materialer henhorende under en hvilken som helst position 

 

(ogst materialer med samme varebeskrivelse og henhrende under samme position som 

 

produktet), jf. dog eventuelle specifikke beg出nsninger, som o gst kan v田re indeholdt i 

 

reglen. 

 

Ved "fremstilling p& basis af alle materialer, herunder andre materialer, der henhorer under 

 

position . .." eller "fremstilling pa basis af alle materialer, herunder andre materialer, der 

 

henhorer under sanme position som produktet" forstAs imidlertid, at materialer, der 

 

henhorer under en hvilken som helst position, kan anvendes, bortset fra materialer med 

 

samme beskrivelse som produktet som anfort i kolonne (2) i listen. 

 

3.4. Nr det i en regel i listen specificeres, at et produkt mt fremstilles af mere end & materiale, 

 

betyder det, at et eller flere af materialerne kan anvendes. Reglen krうver ikke, at alle 

 

materialerne skal anvendes. 

 

fremstillet af et bestemt 

 

materialer, som pt grund af 

 

3.5. Nr det i en regel i listen specificeres, at et produkt skal v出re 

 

materiale, forhindrer betingelsen ikke, at der anvendes andre 

 

deres art ikke kan opfylde denne betingelse. 
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3.6. Nr der i en regel i listen angives to procentsatser for maksimalv田rdien af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, der kan anvendes, mt disse procentsatser ikke l田gges sammen. 

 

Ma ksimalV出rdien af alle de anvendte materialer uden oprindelsesstatus ra sa ledes aldrig 

 

overskride den boj este af de angivne procentsatser. Endvidere ra de enkelte procentsatser 

 

for de specifikke materialer, de gaう1der for, ikke overskrides. 

 

Bemaうrkning 4 - Generelle bestemmelser vedrorende visse landbrugsvarer 

 

Landbrugsvarer henhorende under kapitel 6, 7, 8, 9, 10, 12 og pos. 2401, som er dyrket 

 

eller hostet i en parts territorie, behandles som varer med oprindelse i demie parts territorie, 

 

ogsa selv om de dyrkes af importerede f , log, rodstokke, o psk田ringer, stiklinger, 

 

podekviste eller andre levende dele af planter. 

 

I de tilfうlde, hvor indholdet af sukker uden oprindelsesstatus i et givet produkt er underlagt 

 

begr田nsninger, tages v田gten af sukker henhorende under pos. 1701 (sakkarose) og 1702 

 

(f.eks. fruktose, glukose, laktose, maltose, isoglukose eller invertsukker), som anvendes 

 

ved fremstillingen af det fうrdige produkt og ved fremstillingen af de produkter uden 

 

oprindelsesstatus, der indarbejdes i det fうrdige produkt, i betragtning ved beregningen af 

 

sdanne begr田nsninger. 
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Bemaうrkning 5 - Terminologi, der anvendes i forbindelse med visse tekstilprodukter 

 

"Naturfibre" anvendes i listen fir alle andre fibre end regenererede og syntetiske fibre. 

 

Begrebet er b egr田nset til stadiet, inden spinding foretages, herunder ogsA affald, og 

 

omfatter, medmindre andet er angivet, ogsa fibre, der er kartede, k田mmede eller pa anden 

 

Illtde beredt, men ikke spundet. 

 

"Naturfibre" omfatter ogsa hestehr henhorende under pos. 0511, natursilke henhorende 

 

under pos. 5002 og 5003 samt uld og fine eller grove dyrehr henhorende under pos. 5101 
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til 5105, bomuld henhorende 

 

henhorende under pos. 5301 

 

under pos. 5201 til 5203 og andre vegetabilske fibre 

 

til 5305. 

 

5.3. "spindeoplosninger", "kemikalier" og "materialer til papirfremstilling" anvendes i listen til 

 

beskrivelse af materialer, der ikke tariferes i kapitel 50-63, og som kan anvendes til 

 

fremstilling af regenererede eller syntetiske fibre eller papir丘bre eller -garn. 

 

5.4 

 

"Korte kemofibre" anvendes i listen for syntetiske eller regenererede bnd (tow), korte 

 

fibre eller affald henhorende under pos. 5501 til 5507. 

 

5.5. Trykning (nr det kombineres med v田vning,s trikning/h田k1ing, tuftning eller 

 

velourisering) er defineret som en teknik, hvor en objektiv vurderet funktion, sasom farve, 

 

design eller teknisk ydeevne, overfores permanent til et tekstilsubstrat ved anvendelse af 

 

rastererings- eller valsningsteknikker, digitale teknikker eller overtrykningsteknikker. 
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5.6. Trykning (som se lvst田ndig proces) er defineret som en teknik, hvor en objektivt vurderet 

 

funktion, sasom farve, design eller teknisk ydeevne, overfores permanent til et 

 

tekstilsubstrat ved anvendelse af rastererings- eller vaisningsteknikker, digitale teknikker 

 

eller overtrykningsteknikker kombineret med mindst to indledende/afsluttende processer 

 

(ssom affedtning, blegning, mercerisering, varmefiksering, opruning, kalandering, 

 

krympefri behandling, kroifri behandling, dekatering, impraうgnering, reparering og 

 

nopning), forudsat atV出 rdien af alle de anvendte materialer ikke overskrider 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik. 

 

Bemaうrkning 6 - Tolerancer for produkter, der er fremstillet af en blanding af 

 

tekstilmaterialer 

 

Nr der for et bestemt produkt i listen er henvist til denne bem rkning, finder 

 

betingelserne i kolonne (3) ikke anvendelse pA basistekstilmaterialer, der er anvendt til 

 

fremstilling af det pAg出ldende produkt, og som sammenlagt udgor 15 % eller derunder af 

 

den samlede v田gt af alle anvendte basistekstilmaterialer (jf. ogsA bem出rkning 6.3 og 6.4). 

 

Den i bem2rkning 6.1 n田vnte tolerance mA imidlertid kun anvendes pA blandede 

 

produkter, der er fremstillet af to eller fIere basistekstilmaterialer. 
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Folgende materialer er basistekstilmaterialer: 

 

natursilke 

 

uld 

 

grove dyrehAr 
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fine dyrehtr 

 

hestehr 

 

bomuld 

 

materialer til papirfremstilling og papir 

 

hor 

 

harp 

 

jute og andre bast丘bre 

 

sisal og andre a gave丘bre 

 

kokos, abaca, ramie og andre vegetabilske tekstil丘bre 

 

syntetiske endelose kemofibre af polypropylen 

 

syntetiske endelose kemofibre af polyester 

 

syntetiske endelose kemofibre af polyamid 

 

syntetiske ende1gse kemofibre af polyacrylonitril 

 

syntetiske ende1ose kemofibre af polyimid 
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syntetiske endelose kernofibre af pol舛etrafluoroethylen 

 

syntetiske endelose kemofibre af poly(phenylensulphid) 

 

syntetiske e nde1ose kemofibre af poly(vinylchlorid) 

 

andre syntetiske endelose kemofibre 

 

regenererede endelose kemofibre af viskose 

 

andre regenererede endelose kemofibre 

 

stromforende filamenter 

 

kemofibre af polypropylen 

 

kemofibre af polyestere 

 

kemofibre af polyamid 

 

kemofibre af polyacrylonitril 

 

kemofibre af polyimid 

 

syntetiske 

 

syntetiske 

 

syntetiske 

 

syntetiske 

 

syntetiske 

 

syntetiske korte kemofibre af polメetrafluorethylen 

 

syntetiske korte kemofibre af poly(phenylensulphid) 
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syntetiske korte kemofibre af poly(vinylchlorid) 

 

andre syntetiske korte kemo五bre 

 

regenererede korte kemi fibre af viskose 

 

andre regenererede korte kemofibre 

 

garn af polyurethan opdelt af ne ksible polyethersegmenter, ogsa overspundet 

 

produkter henhorende under pis. 5605 (metalliseret garn), hvinl der indgr strimler 

 

bestaende af en kerne af aluminiumsfolie eller en kerne af plastfolie, ogsA bekkdt 

 

med aluminiumspulver, af bredde pa 5 mm og derunder, der ved h田lp af et 

 

klbemiddel er anbra導 mellem to lag plastfolie 

 

andre produkter henhorende under pos. 5605 

 

gla血bre 

 

metalfibre 

 

mineralfibre. 
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6.3. For produkter, hvori 

 

polyethersegmenter, 

 

der indgr "garn af polyurethan opdelt af fleksible 

 

ogsa overspundet", er tolerancen 20 % med hensyn til dette garn. 

 

6.4. For produkter, hvori der indgk "strimler bestaende af en kerne af aluminiumsfolie eller en 

 

kerne af plastfolie,o gsa bekhdt med aluminiumspulver, af bredde pA 5 ni og derunder, 

 

der ved haう1p af et gennemsigtigt eller farvet kkebemiddel er anbragt mellem to lag 

 

plastfolie", er tolerancen 30 % med hensyn til disse strimler. 

 

Bem沈rkning 7 

 

Andre tolerancer for visse tekstilprodukter 

 

NAr der i listen henvises til denne bem田rkning, kan tekstilmaterialer (med undtagelse af for 

 

og mellemfor), som ikke op加der reglen i listen i kolonne (3) for det konfektionerede 

 

berorte produkt, anvendes, forudsat at de er tariferet under en anden position end 

 

produktet, og at deres V田 rdi ikke overstiger 15 % af produktets pris ab fabrik. 

 

Materialer, der ikke tariferes under kapitel 50-63, kan anvendes frit til fremstilling af 

 

tekstilvarer, uanset om de indeholder tekstilmaterialer, j f. dog note 7.3. 
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NAr der glder en procentregel, skal der tages hensyn til v出rdien af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, der ikke henhorer under kapitel 50-63, ved beregningen af v出rdlen af de 

 

medgAede materialer, som ikke har oprindelsesstatus. 
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Bemaうrkning 8 - Definition af specifikke processer og enkle behandlinger, som gennemfores 

 

for visse produkter henhorende under kapitel 27 

 

processer" (pis, ex 2707 og 2713) betragtes: 

 

Som "specifikke 

 

) vakuumdestillation 

 

b) gendestillation i videre fraktioner 

 

c) krakning 

 

d) reforming 

 

e) ekstraktion med selektive oplosningsmidler 

 

f) proces, der besttr i alle folgende behandlinger: behandling med koncentreret 

 

svovisyre, rygende svovlsyre eller svovidioxid, neutralisering med alkaher, blegning 

 

og rensning med naturligt aktive jordarter, aktiverede jordarter, aktiveret kul eier 

 

bauxit 

 

g) polymerisation 

 

h) alkylering 

 

i) isomerisering. 

 

8.1 
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8.2. So m' 'specikke processer!' (pos. 2710, 2711 og 2712) betragtes: 

 

a) vakuumdestillation 

 

b) gendestillation i videre fraktioner 

 

e) krakning 

 

d) re釦rming 

 

e) ekstraktion med selektive oplosningsmidier 

 

f) proces, der besttr i alle folgende behandlinger: behandling med koncentreret 

 

svovisyre, rygende svovlsyre eller svovidioxid, neutralisering med alkalier, blegning 

 

og rensning med naturligt aktive jordarter, aktiverede jordarter, aktiveret kul eller 

 

bauxit 

 

g) polymerisation 

 

h) alkylering 

 

i) isomerisering 

 

ex 2710: afsvovling ved anvendelse af 

 

derved reduceres med mindst 85 % 

 

j) kun for tunge olier henhorende under pos. 

 

hydrogen, ntr produkternes svovlindhold 

 

(metode AST 1 D 1266-59 T) 
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k) kun for produkter henhorende under pos. 2710: afparaffinering, dog ikke ved simpel 

 

filtrering 

 

1) kun for tunge olier henhorende under pos. ex 2710: hydrogenbehanding 一 dog ikke 

 

afsvovling 一 ved hvilken hydrogenet ved et tryk pa over 20 bar og en temperatur pt 

 

over 250 oc deltager aktivt i en kemisk reaktion ved haうlp af en katalysator. 

 

Efterfolgende hydrogenbehandling af smoreolier henhorende under pis, ex 2710 

 

(hydrofinishing eller affarvning)i s田r med henblik pA forbedring is出r af eller 

 

stabiliteten betragtes ikke som en specifik proces 

 

r) kun for br田ndselsolier henhorende under pis, ex 2710: atmosfうrisk destillation, nAr 

 

der ved destillation efter AST 1 D 86 op til 300。 c overdestilleres mindre end 

 

30 rumfangsprocent (herunder tab ved destlllatione) 

 

n) kun for andre tunge olier end gasolier og br田ndselso1ier henhorende under 

 

pos. ex 2710: bearbejdning ved elektrisk hij frekvensudladning 

 

o) kun for rA varer (undtagen vaselin, ozokerit, montanvoks og torvevoks, paraffin med 

 

indhold af olie pA under 0,75 v出gtprocent) henhorende under pos. ex 2712: 

 

olieudskillelse ved fraktioneret krystallisation. 
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8.3. Fir pis, ex 2707 og 2713 giver simple behandlinger,saso m rensning, klaring, udblodning, 

 

udskilning af vand, filtrering, farvning, m田rking, o pnaelse af et givet svovlindhold ved 

 

blanding af produkter med forskelligt svovlindhold og alle kombinationer af disse 

 

behandlinger eller lignende behandlinger, ikke oprindelsesstatus 

 

Bem毘rkning 9 - Definition af specifikke processer og enkle behandlinger, som gennemfores 

 

for visse produkter 

 

Produkter henhorende under kapitel 30, som er fremstillet i en part ved anvendelse af 

 

cellekulturer, betragtes som produkter med oprindelsesstatus i den pag出ldende part. 

 

"Cellekulturer" er defineret som dyrkning af menneske-, dyre- eller planteceller under 

 

kontrollerede forhold (sasom fast temperatur, dyrkningsmedie, gasbianding, pH-v出rdi) 

 

uden for en levende organisme. 

 

Produkter henhorende under kapitel 29 (bortset fra 2905.43 til 2905.44), 30, 32, 33 (bortset 

 

fra 3302.10, 3301), 34, 35 (bortset fra 35.01, 3502.11 til 3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 

 

38 (bortset fra 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) og 39 (bortset fa 39.16 til 39.26) som er 

 

fremstillet i en kontraherende part ved hj 21p af g出ring, betragtes som havende 

 

oprindelsesstatus i den pag出ldende part. "G出ring" er en bioteknologisk proces, hvor 

 

menneske-, dyre- eller planteceller, bakterier, g出r, svampe eller enzymer anvendes til 

 

fremstilling af produkter henhorende under kapitel 29-3 9. 
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9.3. Folgende bearbejdninger betragtes som tilstr田kkelige i henhold til artikel 4, stk. 1, for sa 

 

vidta ngar produkter henhorende under kapitel 28, 29 (bortset fra 2905 .43-2905 .44), 30, 

 

32, 33 (bortset fra 3302.10, 3301), 34, 35 (bortset fra 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 

 

35.05), 36, 37, 38 (bortset fra 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) og 39 (bortset fra 39.16ー 

 

39.26): 

 

Kemisk reaktion:E n "kemisk reaktion" er en proces (herunder en biokemisk proces), 

 

som resulterer i et molekyle med en ny struktur ved brydning af intramolekykre 

 

bindinger og ved dannelse af nye intramolekyl田re bindinger eller ved出n dring af 

 

atomers placering i et molekyle.E n kemisk reaktion kan angives ved en aう ndring af 

 

"CAS-nummeret". 

 

Folgende processer bor ikke tages i betragtning med henblik pi oprindelsesstatus: 

 

a) oplosning i vand eller andre oplosningsmidier, b) fjernelse af oplosningsmidler, 

 

herunder vand, eller c) tils出tning eller fjernelse af krystalvand.E n kemisk reaktion 

 

som defineret ovenfor medforer oprindelsesstatus. 

 

Blandinger: E n bevidst og proportionelt kontrolleret blanding (herunder oplosning) 

 

af materialer, bortset fra tils2tning af fortyndingsmidler, for at opfylde pt frhtnd 

 

fastsatte specifikationer, som resulterer i fremstillingen af en vare, der har fysiske 

 

eller kemiske egenskaber, der er relevante for varens formAl eller anvendelser, og 

 

som er forskellig fra inputmaterialerne, giver en vare oprindelsesstatus. 
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Oprensning: Oprensning medforer oprindelsesstatus, forudsat at oprensningen 

 

fregar i en eller begge parters o nirade, og at en af folgende betingelser er opfyldt: 

 

a) oprensning af en vare, som resulterer i fjernelsen af mindst 80 % af de 

 

eksisterende urenheder, eller 

 

b) reduktion eller fjernelse af urenheder, som resulterer i, at varen er egnet til en 

 

eller flere af folgende anvendelser: 

 

i) stoffer af farmaceutisk, medicinsk, kosmetisk, dyremedicinsk eller 

 

fodevarem出ssige kvalitet 

 

ii) kemiske produkter og reagenser til analメisk, diagnostisk eller 

 

laboratoriebrug 

 

elementer og komponenter til brug i mikroelektronik 

 

specialiserede optiske anvendelser 
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v) bioteknologiske anvendelser (f.eks. cellekulturer, genetisk teknologi eller 

 

som katalysator) 

 

b出restof i en adskillelsesproces, eller 

 

gradering af cellekerner. 
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)Endring i partikeistorrelse:E n bevidst og kontrolleret modificering af 

 

partikeistorrelsen for en vare, bortset fra ved simpel knusning eller presning, som 

 

resulterer i en vare med en defineret partikeistorrelse, en defineret 

 

partikelstorrelsesfordeling eller et defineret overftadeareal, som er relevant for 

 

anvendelsen af den fremstillede vare, og med andre fysiske eller kemiske egenskaber 

 

end inputmaterialerne, giver en vare oprindelsesstatus. 

 

Standardmterialer: S tadardmaterialer (herunder standardoplosninger) er 

 

pr田parter, der er egnede til analyse-, kalibrerings- eller referenceformAl, og som har 

 

praise renhedsgrader eller proportioner, der er attesteret af producenten. 

 

Fremstilling af standardmaterialer medforer oprindelsesstatus. 

 

Isomerseparation: Isolation eller udskillelse af isomerer fra e n blanding af isomerer 

 

medforer oprindelsesstatus. 
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BILAG II 

 

LISTE OVER BEA RE1DNINGER ELLER FORARBEIDNINGER,S 01 MATERIALER UDEN O PRINDELSESSTATUS S KAL 

 

UNDERGA, FOR AT DET FRMsTILLEDE PRODUKT KAN FA O PRINDELsEssTATUS 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Alle dyr, der henhorer under kapitel 1, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling, ved hvilken alt kid og alle spiselige 

 

slagtebiprodukter i de produkter, der henhorer under dette kapitel, 

 

er fuldt ud fremstillet 

 

1S-position Produktbeskrivelse 

 

(1) (2) 

 

Kapitel i Levende dyr 

 

Kapitel 2 Kid og spiselige siagtebiprodukter 

 

materialer, der heiihorer 

 

materialer, der henhorer 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte 

 

under kapitel 3, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte 

 

under kapitel 4, er fuldt ud &emstillet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

Fisk og krebsdyr, bloddyr og andre hvirvellose vanddyr 

 

Kapitel 3 

 

Al rogn og alle m田lke er fuldt ud fremstillet 

 

mlk og mejeriprodukter; fugle記g; naturlig honning; spiselige 

 

produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds tariferet 

 

Diverse produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds 

 

tariferet, undtagen: 

 

Fiskerogn og fskem出lke, ikke spiselige 

 

Kapitel 4 

 

ex kapitel 5 

 

ex 051191 

 

Xl 

 

D 

 

KIO/zs 

 

RLX.2. 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer, der henhorer 

 

under kapitel 6, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer, der henhorer 

 

under kapitel 7, er fuldt ud fremstillet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Levende tr田er og andre levende planter; log, ridder og lign.; 

 

afkare blomster og blade 

 

Spiselige grontsager samt visse ridder og rodknolde 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 6 

 

Kapitel 7 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte frugter, nodder og skaller 

 

af citrusfrugter og meloner, der henhorer under kapitel 8, er fuldt 

 

ud fremstillet 

 

og nodder; skaller af citrusfrugter og meloner 

 

Spiselige 

 

Kapitel 8 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer, der henhorer 

 

under kapitel 10, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer, der henhorer 

 

under kapitel 8, 10 og 11, pos. 0701, 0714, 2302 og 2303 og 

 

underpos. 0710 10, er fuldt ud fremstillet 

 

til Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

Kaffe, te,11l te og krydderier 

 

Korn 

 

Kapitel 9 

 

Kapitel 10 

 

malt; stivelse; inulin; hvedegluten 

 

Mill 

 

Kapitel 11 

 

0lieholdige fri og frugter; diverse andre fri og frugter; planter 

 

industriel og medicinsk brug; halm og foderplanter 

 

Sche11ak og lign.; karbohydratgummier og naturharpikser samt 

 

andre plantesafter og planteekstrakter undtagen: 

 

Kapitel 12 

 

ex kapitel 13 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Produktbeskrivelse 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, og ved hvilken v出gten af 

 

anvendt sukker ikke overstiger 40 V出 gtprocent af det fうrdige 

 

produkt 

 

(2) 

 

Pektinstoffer, pektinater og pektater 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex 1302 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

Vegetabilske flettematerialer; vegetabilske produkter, ikke 

 

andetsteds tariferet 

 

Kapitel 14 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

deres 

 

vegetabilsk 

 

ex kapitel 15 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier samt 

 

spaltningsprodukter; tilberedt spisefedt; animalsk og 

 

voks undtagen: 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

1504 til 1506 Fedtstoffer og olier udvundet af fisk og havpattedyr samt 

 

fraktioner deraf; uldfedt og fedtstoffer udvundet deraf (herunder 

 

lanolin); andre animalske fedtstoffer og olier samt fraktioner 

 

deraf, ogst raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme underposition som produktet 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte vegetabilske materialer er 

 

fuldt ud fremstillet 

 

Jordnoddeolie og fraktioner deraf, ogs& raffinerede, men ikke 

 

kemisk modificerede 

 

1508 

 

1509 og 1510 0livenolie og fraktioner deraf 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme underposition som produktet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte vegetabilske materialer er 

 

fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme underposition som produktet 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer, der henhorer 

 

under kapitel 2, 3 og 16, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Palmeolie og fraktioner deraf, ogsa raffinerede, men ikke kemisk 

 

modificerede 

 

SO1sikkeo1ie samt fraktioner deraf: 

 

- Til teknisk eller industriel anvendelse, bortset fra fremstilling af 

 

fodevarer 

 

- I andre tilfうlde 

 

Andre vegetabilske fedtstoffer og olier (herunder jojobaolie) samt 

 

fraktioner deraf, ogsa raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

 

Fedtstoffer og olier udvundet af fisk samt fraktioner deraf 

 

R& glycerol (glycerin); glycerolvand og glycerollud 

 

Tilberedte varer af kid, fisk, krebsdyr, bloddyr eller andre 

 

hvirvellose vanddyr 

 

Sukker og sukkervarer, undtagen: 

 

の 

 

1511 

 

ex 1512 

 

1515 

 

ex 1516 

 

1520 

 

Kapitel 16 

 

ex kapitel 17 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, herunder andre materialer 

 

henhorende under pos. 1702 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v出gten af anvendte materialer, der henhorer under pos. 1101 til 

 

1108, 1701 og 1703, ikke overstiger 30 Vaう gtprocent af det 

 

frdlge produkt 

 

Fremstilling p& basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken: 

 

v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 v田gtprcent af 

 

det frdige produkt 

 

eller 

 

v rdlen af det anvendte sukker ikke overstiger 30 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

laktose, maltose, glukose og 

 

sukkeroplosninger uden 

 

farvestoffer; kunsthorning, 

 

Andet sukker, herunder kemisk ren 

 

fruktose, i fast form; sirup og andre 

 

indhold af tilsatte smagsstoffer eller 

 

ogsa blandet med naturlig honning; karamel 

 

- Kemisk ren maltose og fruktose 

 

- I andre tilfうlde 

 

Sukkervarer uden indhold af kakao (herunder hvid chokolade) 

 

の 

 

1702 

 

1704 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Produktbeskrivelse 

 

Fremstilling p& basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 v出gtprocent af det 

 

frdlge produkt 

 

(2) 

 

deraf undtagen: 

 

varer 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 18 Kakao og tilberedte 

 

Fremstilling pA basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken: 

 

v田gten af anvendt sukker ikke overstiger 40 v田gtprcent af 

 

det frdige produkt 

 

eller 

 

v田rdlen af det anvendte sukker ikke oVe rstger 30 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Chokolade og andre tilberedte fodevarer med indhold af kakao 

 

undtagen: 

 

ex 1806 

 

Fremstilling pA basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 v田gtpro cent af det 

 

frdige produkt 

 

sodemidler: 

 

Kakaopulver, tilsat sukker eller 

 

1806 10 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af korn henhorende under kapitel 10 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken den 

 

individuelle v田gt af sukker og materialer, der henhorer under 

 

kapitel 4, ikke overstiger 40 v田gtprocent af det fうrdige produkt 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Maltekstrakt; tilberedte fodevarer fremstillet af mel, gryn, groft 

 

mel, stivelse eller maltekstrakt,o gsa med indhold af kakao, 

 

sfremt dette udgor mindre end 40 v出gtprocent beregnet pa et 

 

fuldst田ndig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tariferet; tilberedte 

 

fodevarer fremstillet af produkter henhorende under pos. 0401 

 

til 0404, ogsa med indhold af kakao,sa fremt dette udgor mindre 

 

end 5 v出gtprocent beregnet pa et fuldst田ndig fedtfrit grundlag, 

 

ikke andetsteds tariferet: 

 

- Maltekstrakt 

 

- I andre tilfうlde 

 

の 

 

1901 
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1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken: 

 

- v出導en af anvendte materialer, der henhorer under 

 

pos. 1006 og 1101 til 1108, ikke overstiger 20 v田gtprocent 

 

af det fうrdige produkt, og 

 

- vagten af anvendte materialer, der henhorer under 

 

kapitel 2, 3 og 16, ikke overstiger 20 v田gtprocet af det 

 

frdige produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen kartoffelstivelse 

 

henhorende under pos. 1108 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken: 

 

- v田gten af anvendte materialer, der henhorer under 

 

pos. 1006 og 1101 til 1108, ikke overstiger 20 V田 gtprocent 

 

af det frdige produkt, og 

 

- v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 V出 gtprcent af 

 

det frdige produkt 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Pastaprodukter, o gsa kogte eller med fyld (af kod eller andre 

 

varer) eller pt anden made tilberedt, f.eks. spaghetti, makaroni, 

 

nudler, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, ogs& 

 

tilberedt 

 

Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af stivelse, i form af 

 

flager, gryn, perlegryn, sigtemel og lign. 

 

Tilberedte fodevarer fremstillet ved ekspandering eller ristning af 

 

korn eller kornprodukter (f.eks. cornflakes); korn (undtagen majs) 

 

i form af kerner, flager eller andet bearbejdet korn (undtagen mel, 

 

gryn eller groft mel), forkogt eller p& anden m tde tilberedt, ikke 

 

andetsteds tariferet 

 

の 

 

1902 

 

1903 

 

1904 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v田導en af anvendte materialer, der henhorer under pos. 1006 og 

 

1101 til 1108, ikke overstiger 20 v出 gtprocent af det fxrdige 

 

produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet, ved hvilken 

 

alle anvendte materialer, der henhorer under kapitel 7, er fuldt ud 

 

fremstillet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 v田gtpr〕cent af det 

 

frdige produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v gten af anvendt sukker ikke overstiger 40 V田 gtprocent af det 

 

frdige produkt 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Brod, wienerbrod, kager, kiks og andet bagv出rk,o gst tilsat 

 

kakao; kirkeoblater, oblatkapsler af den art der anvendes til 

 

lgemidler, segloblater og lignende varer af mel eller stivelse 

 

Varer af grontsager, frugter, nodder eller andre planter og 

 

plantedele undtagen: 

 

Tomater, svampe og trofier, tilberedt eller konserveret pt anden 

 

made end med eddike eller eddikesyre 

 

Grontsager, frugter, nodder, &ugtskaller og andre plantedele, 

 

tilberedt med sukker (aflobne, glaserede eller kandiserede) 

 

S貝tetj, f gtgel6, marmelade, fru普 eller noddepur6 samt frugt-
eller noddemos, fremstillet ved kogning,o gst tilsat sukker eller 

 

andre sodemidler 

 

の 

 

1905 

 

ex kapitel 20 

 

2002 og 2003 

 

2006 

 

2007 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 v出gtprocent af det 

 

frdlge produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

vagten af anvendt sukker ikke overstiger 40 v出gtprocent af det 

 

frdige produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet sennepsmel og 

 

tilberedt sennep kan dog anvendes 

 

Fremstillina Da basis af alle materialer 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Andre produkter end: 

 

- Nodder, ikke tilsat sukker eller alkohol 

 

- Jordnoddesmor; blandinger pt basis af korn; palmehj erter; maj s 

 

- Frugter og nodder, kogt pa anden ma de end i vand eller ved 

 

dampkogiiing, uden indhold af tilsat sukker, frosne 

 

Frugt- og gronsagssafter (herunder druemost), ugaうrede og ikke 

 

tilsat alkohol. o as tilsat sukker eller andre sodemidler 

 

1S-position 

 

0) 

 

ex 2008 

 

2009 

 

Diverse produkter fra fodevareindustrien undtagen: 

 

ex kapitel 21 

 

-Sa ucer samt tilberedninger til fremstilling deraf, sammensatte 

 

smagsprp 

 

-S ennepsmel og tilberedt s 

 

21 03 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken: 

 

n individuele v田gt af anvendt sukker og materialer, der 

 

henhorer under kapitel 4, ikke overstiger 40 v田gtprocent af 

 

det fうrdige produkt, 

 

og 

 

- den samlede kombinerede v出gt af anvendt sukker og 

 

materialer, der henhorer under kapitel 4, ikke overstiger 

 

60V田 g如rocent af det fうrdige produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ved hvilken 

 

v田導en af anvendt sukker ikke overstiger 40 v田 gtprocent af det 

 

frdige produkt 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

ogsa med indhold af kakao 

 

Konsumis 

 

Tilberedte fodevarer, ikke andetsteds tariferet 

 

の 

 

2105 

 

2106 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet, ved hvilken 

 

alle anvendte materialer, der henhorer under underpos. 0806 10, 

 

2009 61 og 2009 69, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

ethanol (ethylalkohol) og eddike undtagen: 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 22 Drikkevarer 

 

Vand, herunder mineralvand og vand tilsat kulsyre, tilsat sukker 

 

eller andre sodemidler eller aromatiseret, og andre ikke-

alkoholholdige drikkevarer, undtagen frugt- og grnsagssafter 

 

henhorende under pos. 2009 

 

2202 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under pos. 2207 eller 2208, ved hvilke alle anvendte 

 

materialer, der henhorer under underpos 0806 10, 2009 61 og 

 

2009 69, er fuldt ud fremstillet 

 

2207 og 2208 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold 

 

博 over eller under 80 % vol.; spiritus, likor og andre 

 

spiritusholdige drikkevarer 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

ex kapitel 23 Rest- og affaldsprodukter fra fodevareindustrien; tilberedt 

 

dyrefoder undtagen: 
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1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling, ved hvilken: 

 

- alle anvendte materialer, der henhorer under kapitel 2 og 3, 

 

er fuldt ud fremstillet 

 

- v田gten af anvendte materialer, der henhorer under 

 

kapitel 10 og 11 og pos. 2302 og 2303, ikke overstiger 20 

 

vaう gtprocent af det fうrdige produkt 

 

- den individuelle v出gt af anvendt sukker og materialer, der 

 

henhorer under kapitel 4, ikke overstiger 40 vaうgtprocent af 

 

det fうrdige produkt, og 

 

- den samlede kombinerede vaうgt af anvendt sukker og 

 

materialer, der henhorer under kapitel 4, ikke overstiger 

 

50 v田gtprocent af det frdige produkt 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, ved hvilken v田gten af 

 

anvendte materialer, der henhorer under pos. 2401, ikke 

 

overstiger 30 % af den samlede v田gt af anvendte materialer, der 

 

henhorer under kaDitel 24 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Tilberedninger, af den art der anvendes som dyrefoder 

 

の 

 

2309 

 

ex kapitel 24 Tobak og fabrikerede tobakserstatninger undtagen: 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte materialer, der henhorer 

 

under pos. 2401, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og undtagen 

 

ngtobak henhorende under underpos. 2403 19, ved hvilken 

 

mindst 10 V出 gtprocent af alle de anvendte materialer, der 

 

henhorer under pos. 2401, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet, ved hvilken 

 

mindst 10 V田 gtprocent af alle de anvendte materialer, der 

 

heixhorer under pos. 2401, er fuldt ud fremstillet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 70 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Tobak, rt eller ufabrikeret; tobaksaffald 

 

Cigaretter, af tobak eller tobakserstatning 

 

Produkter bestemt til inhalation ved opvarmning eller pt anden 

 

made, uden forbrうnding 

 

の 

 

2401 

 

ex 2402 

 

ex 2403 

 

ex kapitel 25 Sa 1t; svovl; jord- og stenarter; gips, kalk og cement undt 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Naturligt 

 

magnesiumkarbonat (magnesit)11l t dog anvendes 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

aturligt magnesiumkarbonat, (magnesit), knust og pakket 

 

ft出tte beholdere, magnesiumoxid, o gsa rent, undtagen smeltet 

 

1S-position 

 

eller dodr田ndt (sintret) magnesia 

 

Malme, slagger og aske 

 

(1) 

 

ex 2519 

 

Kapitel 26 

 

Mineralske brうndselsstoffer, mineralolier og 

 

destillationsprodukter deraf; bituminose stoffer; mineralsk 

 

undtagen: 

 

ex kapitel 27 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Raffrnering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Andre processer, ved hvilke alle anvendte materialer henhorer 

 

under en anden position end det fxrdige produkt. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出rdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Raffinering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Andre processer, ved hvilke alle anvendte materialer henhorer 

 

under en anden position end det fうrdige produkt. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v田rdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Olier, fir s& vidt deres indhold af aromatiske bestanddele er stirre 

 

end deres indhold af ikke-aromatiske bestanddele, og som er 

 

lignende olier som mineralolier, der er udvundet ved destillation 

 

af h切temperaturst mre fra stenkul, af hvilke der ved destillation 

 

p op til 250 oc overdestilleres 65 rumfangsprocent og derover 

 

(herunder blandinger af benzin og benzen), til anvendelse som 

 

braうndstof 

 

1S-position 

 

0) 

 

ex 2707 

 

Jordolier og olier hidrorende fra bituminose mineraler, undtagen 

 

rAolie; pr田parter, ikke andetsteds tariferet, indeholdende som 

 

karaktergivende bestanddel 70 vaうgtprocent eller derover af 

 

j ordolier eller af olier hidrorende fra bituminose mineraler; 

 

affaldsolier 

 

2710 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Raffinering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Andre processer, ved hvilke alle anvendte materialer henhorer 

 

under en anden position end det fxrdige produkt. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出rdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Raffinering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Andre processer, ved hvilke alle anvendte materialer henhorer 

 

under en anden position end det fうrdige produkt. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ma dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v田rdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Jordoliegas og andre gasformige karbonhydrider 

 

Vaselin; paraffin, mikrovoks, ozokerit, montanvoks, torvevoks og 

 

anden mineralvoks samt lignende produkter fremstillet ad 

 

syntetisk vej eller pt anden made,o gsa farvet 

 

の 

 

2711 

 

2712 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX.2 

 

KI0/zs 

 



1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Raffinering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Andre processer, ved hvilke alle anvendte materialer henhorer 

 

under en anden position end det fxrdige produkt. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet,11l t dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Jordoliekoks, kunstig asfaltbiturnen og andre restprodukter fra 

 

j ordolie eller fra olier hidrorende fra bituminose mineraler 

 

Uirganiske kemikalier; uorganiske eller organiske forbindelser af 

 

出dle metaller, af可出 lde jordarters metaller, af radioaktive 

 

grundstoffer og af isotoper 

 

の 

 

2713 

 

Kapitel 28 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX.2 

 

KI0/zs 

 

98 

 

I孤 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiaer 50 % af vroduktets Dris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

undtagen: 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 29 Uorganiske kemikalier 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) proces(ser)(4) 

 

eller 

 

Raffinering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede V出 rdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

specfik(ke) proces(ser)(4) 

 

eller 

 

Raffinering og/eller en eller flere specifikke processer(1) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede vmrdi ikke overstiger 50 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Acycliske karbonhydrider, bestemt til anvendelse som br出ndstof 

 

1S-position 

 

0) 

 

ex 2901 

 

toluen 

 

benzen 

 

Cycloalkaner og cycloalkener (undtagen azulener), 

 

og xylener, til anvendelse som br田ndstof 

 

ex 2902 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, herunder andre materialer 

 

henhorende under pos. 2905. Metalalkoholater, der henhorer 

 

under delllle position, mt dog anvendes, forudsat at deres samlede 

 

vaうrdi ikke overstiger 20 % af produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

specfik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Metalalkoholater af alkoholer henhorende under denne position 

 

og af ethanol 

 

1S-position 

 

0) 

 

ex 2905 

 

Farmaceutiske produkter 

 

Kapitel 30 
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RELX.2 
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BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

specifk(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiaer 50 % af p roduktets Dris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

Godningsstoffr 

 

(1) 

 

Kapitel 31 

 

Garve- og farvestofekstrakter; garvesyrer og derivater deraf; 

 

farver, pigmenter og andre farvestoffer; maling og lakker; kit, 

 

spartelmasse og lign.; trykfarver, bkk og tusch 

 

Kapitel 32 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) proces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiaer 50 % af rwoduktets uris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Flygtige vegetabilske olier og resinoider; parfumevarer, kosmetik 

 

og toiletmidler 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 33 
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Bearbejdmng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ra dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出rdl ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiaer 50 % af rwoduktets Dris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

助be, organiske overfladeaktive stoffer samt vaske- og 

 

rengoringsmidier, smoremidler, syntetisk voks, tilberedt voks, 

 

pudse- og skuremidler, lys og lignende produkter, modellermasse, 

 

dentalvoks og andre dentapr田parter pa basis af gips 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 34 
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RELX.2 
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BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 40 % af vroduktets vris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

og kuister; enzymer 

 

1S-position 

 

Proteiner; modificeret stivelse; 

 

(1) 

 

Kapitel 35 
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BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af rwoduktets uris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Krudt og andre eksplosive stoffer; pyrotekniske artikler; 

 

tndstikker; pyrofore legeringer; visse br田ndbare materialer 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 36 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af rroduktets uris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Fotografiske og kinematografiske artikler 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 37 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 
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BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

specifik(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, mt dog anvendes, 

 

forudsat at deres samlede v出 rdi ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

speclfk(ke) prces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af anvendte materialer, der 

 

henhorer under pos. 3811, ikke overstiger 50 % af produktets pris 

 

ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 38 Diverse kemiske 

 

Pr田parter til modvirkning af bankning, oxydation, korrosion 

 

eller harpiksdannelse, viskositetsforhoj ende pr田parter og andre 

 

tilberedte additiver til mineralolier (herunder benzin) eller til 

 

andre v田sker, som anvendes til samme fr tl som mineralolier 

 

- Tilberedte additiver til smoreolier, med indhold af olier 

 

udvundet afjordolier eller af olier hidrorende fra bituminose 

 

mineraler 

 

ex 3811 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling, ved hvilken der fremstilles biodiesel ved 

 

transesterificering og/eller esterificering eller ved hydrolyse 

 

specifik(ke) proces(ser)(4) 

 

eller 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet. Materialer, der 

 

henhorer under samme underposition som produktet, mt dog 

 

anvendes, forudsat at deres samlede vaうrdl ikke overstiger 20 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdlen af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Biodiesel 

 

Plast og varer deraf 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex 3824 99 og 

 

ex 3826 00 

 

Kapitel 39 

 

KH0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Regummering af brugte dak 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Eftergarvning af garvet heder 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Gummi og varer deraf undtagen: 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 40 

 

Regummerede dak, massive og hule ringe, af gummi 

 

Ra huder og skind (undtagen pelsskind) samt l出der undtagen: 

 

ex 4012 

 

ex kapitel 41 

 

4104 til 4106 Garvede eller "crust" huder og skind, uden hr, ogs spaltede, 

 

men ikke yderligere beredte 
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Bearbejdnrng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Varer af l出der; sadelmagerarbejder; rejseartikler, hndtasker og 

 

lignende varer; varer af tarme 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 42 

 

ex kapitel 43 Pelsskind og kunstigt pelsskind samt varer deraf undtagen: 

 

Blegiiing eller farvning samt udklipning og samniens出tning af 

 

garvede eller beredte ikke-sammensatte peisskind 

 

Fremstilling pa basis af garvede eller beredte i kke-sanmensatte 

 

peisskind 

 

Garvede eller beredte peisskind, sammensatte: 

 

- I form af kvadrater, rektangler, kors og lignende 

 

- I andre ti1fう1de 

 

ex 4302 

 

Fremstilling pa basis af garvede eller beredte ikke-sammensatte 

 

peisskind henhorende under pos. 4302 

 

Bekl出dningsgenstande og tilbehor dertil samt andre varer af 

 

pelsskind 

 

4303 

 

111 

 

D 

 

KI0/zs 

 

RLX.2. 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Hoviing, slibning eller samling ende-til-ende 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

deraf; tr出kul undtagen 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 44 T r出 og varer 

 

Tr, savet eller tilhugget i kうngderetningen, s kret eller s kraうllet, 

 

0gsa hovlet, slebet eller samlet ende-til-ende, af tykkelse over 

 

6 mm 

 

ex 4407 

 

Splesning, hovling, slibning eller samling ende-til-ende 

 

Plader til fineringsarbejde (herunder s&danne plader fremstillet 

 

ved s k田ring af lamineret tr田) og til fremstilling af kryds fin&, af 

 

tykkelse ikke over 6 mm, spiej set, samt trw, savet i 

 

kngderetningen, skAret eller s kr田llet, af tykkelse ikke over 

 

6m i, hovlet, slebet eller samlet ende-til-ende 

 

ex 4408 

 

Forarbejdning til ramme- og mobellister 

 

Ramme- og mobellister af t田 samt profilerede lister af tr田 til 

 

bygningsbrug 

 

ex 4410 til 

 

ex 4413 

 

Fremstilling pt basis af planker og brmdder, ikke a fkret 

 

frdige l田 ngder 

 

Pakkasser, tremmekasser, tromler og lignende 

 

pakningsgenstande, af tr 

 

ex 4415 
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1S-position 

 

(1) 

 

ex 4418 

 

ex 4421 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

- Tomrer- og snedkerarbejder af tr出 til bygningsbrug 

 

- Ranme- og mobelister 

 

Taうndstikemner; t出plokke til fodtoj 

 

Kapitel 45 

 

Kork og varer deraf 

 

Kapitel 46 

 

Kurvemagerarbej der og andre varer af flettematerialer 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet Dog ra 

 

lamelplader (celleplader) og tagspn ("shingles" og "shakes") af 

 

traう anvendes 

 

Forarbejdning til ramme- og mobellister 

 

Fremstilling pa basis af traう henhorende under alle positioner, 

 

undtagen trうtrad henhorende under pos. 4409 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

heiihorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken V出 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken V出 rdien af alle anvendte materialer 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Papirmasse af trう eller andre celluloseholdige materialer; 

 

genbrugspapir og -pap (affald) 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 47 

 

Papir og pap; varer af papirmasse, papir og pap 

 

Kapitel 48 

 

Boger, aviser, billeder og andre tryksager; h tndskrevne eller 

 

maskinskrevne arbejder samt tegninger 

 

Kapitel 49 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Kartning eller kうmning af affald af natursilke 

 

kemofibre kombineret med spinding 

 

kemofibre kombineret med snoning 

 

enhver mekanisk proces 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose 

 

eller 

 

Snoning kombineret med 

 

1S-position Produktbeskrivelse 

 

(1) 

 

ex kapitel 50 Natursilke undtagen: 

 

ex 5003 Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige ti1 

 

afhaspning, samt garnaffald og opkradset tekstilmateriale), kartet 

 

eller kaうmrnet 

 

5004 til Garn af natursilke og garn af affald af natursilke 

 

ex 5006 
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1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vnng 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v田Vning 

 

eller 

 

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V出vning kombineret med farvning 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trykning (som selvst田ndig proces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Vavet stof af natursilke eller af affald af natursilke 

 

の 

 

5007 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 

 

KI0/zs 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med enhver mekanisk p roces 

 

1S-position Produktbeskrivelse 

 

(1) 

 

ex kapitel 51 Uld samt fine eller grove drehtr; garn og v田vet stof af hestehtr 

 

undtagen: 

 

5106 til 5110 Garn af uld, af fine eller af grove dyreh&r eller af hestehk 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vnng 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V出vning kombineret med farvning 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med v出ving 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trkning (som se lvst田ndig p roces 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

V出vet stof af uld, af fine eller grove dyreh&r eller af hestehk 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5111 til5113 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med enhver mekanisk p roces 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 52 Bomuld undtagen: 

 

af bomuld 

 

5204 til 5207 Garn og 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vnng 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v田vning 

 

eller 

 

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V出vning kombineret med farvning eller overtr出king eller 

 

laminering 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trvknina (som se1vstaうndia D roces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5208 til 5212 Va vet stof af bomuld 

 

Kl0/zs 
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Bearbejdning eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

（り 

 

Spinding af natur丘bre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemo丘bre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snonina kombineret med enhver mekanisk iwoces 

 

Produktbeskrivel se 

 

(2) 

 

Andre vegetabilske tekstil丘bre; papirgarn og v出vet stof af 

 

papirgarn undtagen: 

 

Garn af andre vegetabilske tekstil丘bre; 

 

papirgarn 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 53 

 

5306 til 5308 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vnng 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V出vning kombineret med farvning eller overtr出kning eller 

 

laminering 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med V出Vn ig 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trvknina (som selvstaうndia D roces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

vegetabilske tekstilfibre; v出vet stof af 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5309 til 5311 Va vet stof af andre 

 

papirgarn 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med enhver mekanisk p roces 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

af endeLose kemofibre 

 

1S-position 

 

0) 

 

5401 til 5406 Garn, monofilamenter og tr&d 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vning 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemo丘bre kombineret med v田vning 

 

eller 

 

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med v田vning 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med V出 vnig 

 

eller 

 

V田vning kombineret med farvning eller overtr田kning eller 

 

laminering 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

TrVkn in g (som se1vstaうndia D roces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

1S-position 

 

0) 

 

5407 og 5408 V出 vet stof af garn af endelose kemo丘bre 

 

Kl0/zs 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Ekstrudering af kemofibre 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

kemofibre 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5501 til 5507 Korte kemofibre 

 

5508 tll 5511 Garn ogsy trad af korte 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vning 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemo丘bre kombineret med v出ving 

 

eller 

 

Snoning eller enhver mekanisk proces kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V出vning kombineret med farvning eller overtr出king eller 

 

laminering 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trvknina (som se1vst田ndia p rceめ 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

af korte kemo丘bre 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5512 til 5516 V出 vet stof af garn 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Velourisering kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

0vertrkning, velourisering, laminering eller metalisering 

 

kombineret med mindst to andre vi導ige forberedende eller 

 

afsluttende processer (f.eks. kalandering, krympefri behandling, 

 

varmefiksering, krolfri behandling), forudsat at v田rdien af alle de 

 

anvendte materialer ikke overstiger 50 % af produktets pris ab 

 

fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

s出rligt garn; sejlgarn, reb og tovv田rk samt 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 56 Vat, filt og fiberdug; 

 

varer deraf undtagen: 

 

Vat af tekstilmaterialer samt varer af vat; tekstilfibre, hvis kngde 

 

ikke overstiger 5 mm (flok), stiv og nopper af tekstilmaterialer 

 

5601 

 

127 

 

I孤 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med fremstilling af stof. 

 

Dog kan: 

 

- endelose fibre af polypropylen henhorende under pos. 5402 

 

- fibre af polypropylen henhorende under pos. 5503 eller 

 

5506 eller 

 

- band (tow) af endelose fibre af polypropylen henhorende 

 

under pos. 5501 

 

anvendes, forudsat at de enkelte fibres finhed er mindre end 9 

 

decitex, og at deres samlede V田 rdi ikke overstiger 40 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling af fiberdug alene i tilfうlde af filt, der er fremstillet 

 

p basis af naturlige fibre 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Filt, ogs& impr田gneret, overtrukket, belagt eller lamineret: 

 

ーNa1efilt 

 

① 

 

5602 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX.2 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med fremstilling af stof 

 

eller 

 

Fremstilling af fiberdug alene i tilflde af andet filt, der er 

 

fremstillet pA basis af naturlige fibre 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

0) 

 

- I andre tilf3lde 

 

Fremstilling pA basis af: 

 

- retningsbestemte eller tilfldlgt orienterede endelose fbre 

 

eller 

 

- naturlige eller syntetiske stoffer eller polymerer 

 

i begge tilfうlde efterfulgt af binding til fiberdug 

 

Fiberdug, ogsA impr田gneret, overtrukket, belagt eller lamineret 

 

Fiberdug af endelose kemofibre, ogsA impr田gneret, overtrukket, 

 

belagt eller lamineret 

 

5603 

 

5603 11 til 

 

5603 14 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af: 

 

- retningsbestemte eller tilfieldigt orienterede korte fibre 

 

og/eller 

 

- s karne garntrde, af naturlig eller syntetisk oprindelse 

 

i begge tilfうlde efterful群 af binding til fiberdug 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Fiberdug, bortset fra fiberdug af e ndelgse kemofibre, ogs& 

 

impr田geret, overtrukket, belagt eller lamineret 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5603 91 til 

 

5603 94 

 

Fremstilling pa basis af trAde og snore af gummi, uden 

 

tekstilovertrak 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces 

 

iore af gummi, overtrukket med tekstil; tekstilgarn 

 

er og lignende som n出vt i pos. 5404 eller 5405 

 

overtrukket, belagt eller bekkedt med gummi eller 

 

Trade og st 

 

samt striml 

 

plast: 

 

-T rade og snore af gummi, overtrukket med tekstil 

 

- I andre tilfうlde 

 

5604 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med enhver mekanisk proces 

 

（り 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med spinding 

 

eller 

 

Snoning kombineret med overspinding 

 

eller 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre 

 

eller 

 

Velouriserina kombineret med farvnina 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Metalliseret garn, ogs& overspundet, bestaende af tekstilgarn eller 

 

strimler og lignende som n2vnt i pos. 5404 eller 5405, i 

 

forbindelse med metal i form af trad, bAnd eller pulver eller 

 

overtrukket med metal 

 

0verspundet garn samt overspundne strimler og lignende som 

 

n田vnt i pos. 5404 eller 5405 (bortset fra garn henhorende under 

 

pos. 5605 og overspundet garn af hestehAr); chenillegarn; 

 

krimmergarn ("chainettegarn") 

 

の 

 

5605 

 

5606 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出Vning eller tuftning 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v出vning 

 

eller tuftning 

 

eller 

 

Fremstilling af kokosfibre eller sisal eller jute eller klassisk 

 

ringspundet viskose 

 

eller 

 

Tuftning kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

Velourisering kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med ikke-

v田vningsteknikker, som omfatter gennemstikning 

 

Stof af jute mt anvendes som bundstof 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Gu1vt出pper og anden gu1Vbe1出gning af tekstihnterialer 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 57 

 

132 

 

I孤 

 

K10/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vning eller tuftning 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v田vning 

 

eller tuftning 

 

eller 

 

V田vning kombineret med farvning eller velourisering eller 

 

overtrうkning eller laminering eller metalisering 

 

eller 

 

Tuftning kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

Velourisering kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med v出ving 

 

eller 

 

V田vning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trykning (som selvstaうndlg proces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

助r1ige v出vede stoffer; tuftede tekstilstoffer; blonder og 

 

kniplinger; tapisserier; possementartikler; broderier undtagen: 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 58 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

stilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

nhorer under samme position som produktet 

 

Fr 

 

he 

 

Brodering, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer, 

 

henhorende under enhver position undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, ikke overstiger 

 

50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Vavning kombineret med farvning eller velourisering eller 

 

overtaうkning eller laminering eller metalisering 

 

eller 

 

Velourisering kombineret med farvning eller trvknina 

 

V田vning 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med v出vning 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Htndv出vede tapis serier (af typerne Gobelin, Flandern, Aubusson, 

 

Beauvais og lign.) og broderede tapisserier (med gobelinsting, 

 

korssting og lign.), ogs& konfektionerede 

 

Broderier i lobende l田ngder, strimler eller motiver 

 

Tekstilstof, overtrukket med vegetabilske karbohydratgummier 

 

eller stivelsesholdige substanser, af den art der anvendes til 

 

fremstilling af bogbind, etuier, mv.; kalkerkerred; pr出pareret 

 

malerkerred; buckram og lignende stivede tekstilstoffer, af den art 

 

der anvendes til fremstilling af hatte 

 

Cordv田v (str出kkerred) fremstillet af garn med hij styrke, af 

 

nylon eller andre polyamider, polyestere eller viskose: 

 

- Med et indhold af hij st 90 v田gtprocent tekstilmaterialer 

 

- I andre tilflde 

 

の 

 

5805 
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5902 
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KI0/zs 
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1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

V田vning kombineret med imprうgnering eller overtr田kning eller 

 

bel田gning eller laminering eller metalisering 

 

eller 

 

Vxvning kombineret med trykning 

 

eller 

 

Trykning (som se lvstaうndig proces) 

 

（り 

 

V田vning kombineret med farvning eller overtr田kning eller 

 

laminering eller metalisering 

 

Stof af jute ra anvendes som bundstof 

 

V田vning, strikning eller fremstilling af丘 berdug kombineret med 

 

impr田gnering eller overtr出kning eller bel出gning eller laminering 

 

eller metalisering 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Tekstilstof, impr田gneret, overtrukket, belagt eller lamineret med 

 

plast, undtagen varer henhorende under pos. 5902 

 

Linoleum, o gsa i titsknrne stykker; glvbel出gningsmteriater 

 

bestaende af tekstilunderlag med o vertr田k eller be1aうgning,o gs i 

 

tilkarne stykker 

 

V田gbekl出dning af tekstilmaterialer: 

 

- Impr田gneret, overtrukket, belagt eller lamineret med gummi, 

 

plast eller andre materialer 

 

の 

 

5903 

 

5904 

 

5905 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX.2 

 

KI0/zs 

 

135 

 

D 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vning 

 

eller 

 

Ekstrudering af endelose kemofibre kombineret med v田vning 

 

eller 

 

V出vning, strikning eller fremstilling af fiberdug kombineret med 

 

farvning eller overtnekning eller laminering 

 

eller 

 

V田vning kombineret red trykning 

 

eller 

 

TrVkn in g (som selvst田ndig ixoces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

- I andre ti1f31de 

 

の 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 

 

KI0/zs 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

trikning/hmklng 

 

eller 

 

Ekstrudering af garn af endelose kemofibre kombineret med 

 

strikning/h出klng 

 

eller 

 

Strikning eller h出kling kombineret med gummiering 

 

eller 

 

Gunirniering kombineret med mindst to andre vigtige 

 

forberedende eller afsluttende processer (f.eks. kalandering, 

 

krympefri behandling, varmefiksering, krolfri behandling), 

 

forudsat at v田rdien af alle de anvendte materialer ikke overstiger 

 

50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med v出vning 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Tekstilstof, gummeret, undtagen varer henhorende under 

 

pos. 5902 

 

- Af trikotage 

 

- Andet stof &emstillet af syntetisk filamentgarn, med indhold af 

 

tekstilmaterialer pt over 90 v田gtpro cent 

 

の 

 

5906 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

KI0/zs 

 

137 

 

D 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

V田vning, strikning eller enhver ikke-v出Vnings proces 

 

kombineret med farvning eller oV ertr出kning/gummering 

 

eller 

 

(iamtarvning k omblneret med v出vning, strikning eller en ikke-

v田vningSprCeS 

 

eller 

 

Gumniiering kombineret med mindst to andre vigtige 

 

forberedende eller afsluttende processer (f.eks. kalandering, 

 

krympe&i behandling, varme丘ksering, kroifri behandling), 

 

forudsat atV 2うrdlen af alle de anvendte materialer ikke overstiger 

 

50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

- I andre ti1f31de 

 

の 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

KI0/zs 

 

138 

 

D 

 



1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

V田vning eller strikning eller &emstilling af fiberdug kombineret 

 

med farvning eller trykning eller overtr出king eller 

 

impr出gnering eller bekgning 

 

eller 

 

Velourisering kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

Trykning (som selvst出ndig proces) 

 

Fremstilling pt basis af rorformede strikkede/h出klede enmer af 

 

tekstil 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Tekstilstof, impr田geret, overtrukket eller belagt pt anden m'de; 

 

malede teaterkulisser, malede tellerba導2pper og lign. 

 

eller strikkede, til lamper, ovne 

 

og glodestrmper samt 

 

ogst impr田gnerede: 

 

Vaうger af tekstil, vawede, flettede 

 

gast出ndere, lys og lign.; glodenet 

 

rorformede emner til fremstilling 

 

- Glodenet og glodestromper, impregnerede 

 

- I andre tilfうlde 

 

の 

 

5907 

 

5908 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

KI0/zs 

 

139 

 

I孤 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

v出vnng 

 

eller 

 

Ekstrudering af kemofibre kombineret med v出vning 

 

eller 

 

V出vning kombineret med farvning eller o vertr出kning eller 

 

laminering 

 

eller 

 

Overtr田kning, velourisering, laminering eller metalisering 

 

kombineret med mindst to andre vigtige forberedende eller 

 

afsluttende processer (feks. kalandering, krympefri behandling, 

 

varmefiksering, kroifri behandling), forudsat at v田 rdien af alle de 

 

anvendte materialer ikke overstiger 50 % af produktets pris ab 

 

fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

brug 

 

1S-position 

 

(1) 

 

5909 til 5911 Tekstilvarer til teknisk 

 

140 

 

D 

 

KH0/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

trikning/h出klng 

 

eller 

 

Ekstrudering af garn af endelose kernofibre kombineret med 

 

trikning/h出kling 

 

eller 

 

Strikning/haうkling kombineret med farvning eller velourisering 

 

eller o vertrうkning eller laminering eller trykning 

 

eller 

 

Velourisering kombineret med farvning eller trykning 

 

eller 

 

Farvning af garn kombineret med s trikning/h田kling 

 

eller 

 

Snoning eller teksturering kombineret med s trikning/h田kling, 

 

forudsat at V出 rdien af anvendt ikke-snoet/ikke-tekstureret garn 

 

ikke overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

Trikotagestof 

 

(1) 

 

Kapitel 60 

 

141 

 

D 

 

K10/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

(2

)(

3) 

 

strikning eller h出kling kombineret med konfektion, herunder 

 

tilsk出ring af stof 

 

（り 

 

Spinding af naturfibre og/eller korte kemofibre kombineret med 

 

strikning eller h田kling 

 

eller 

 

Ekstrudering af garn af endelose kemofibre kombineret med 

 

strikning eller h田kling 

 

eller 

 

Strikning og konfektion i 6 n samlet proces 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Bekl出dningsgenstande og tilbehor til bekl出dningsgenstande, af 

 

trikotage: 

 

eller anden samling af to eller 

 

enten er s kret i form eller 

 

- Fremstillet ved sanimensyning 

 

flere stykker af trikotagestof, der 

 

formtilvirket 

 

- I andre tilfうlde 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 61 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

e)（り 

 

Vxvning kombineret med konfektion, herunder tilskmrng af stof 

 

eller 

 

Konfektion, herunder tllskaうring af stof foretaget efter trykning 

 

(som s elvst出ndig proces) 

 

e) 

 

V出vning kombineret med konfektion, herunder tilsk出ring af stof 

 

eller 

 

Fremstilling pt basis af v出vet stof, ikke broderet, forudsat at 

 

v田rdien af v田vet stof, ikke broderet, ikke overstiger 40 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivel se 

 

(2) 

 

Bekl出dingsgenstande og tilbehor til bekl出dingsgenstande, 

 

undtagen varer af trikotage undtagen: 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 62 

 

Bek1aうdingsgenstande til kvinder, piger og s paうdorn samt 

 

tilbehor til bekl田dningsgenstande til s p出dbgrn, broderede 

 

ex 6202, 

 

ex 6204, 

 

ex 6206, 

 

ex 6209 og 

 

ex 6211 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

(z)（り 

 

Vxvning kombineret med konfektion, herunder tilskmring af stof 

 

eller 

 

0vertrうkning eller laminering, forudsat at V出 rdien af det ikke-
overtrukne eller ikke-laminerede v出vede stof ikke overstiger 

 

40 % af produktets pris ab fabrik, kombineret med konfektion, 

 

herunder tilsk田ring af stof 

 

(2

)(

3) 

 

Strikning kombineret med konfektion, herunder tilsk出ring af stof 

 

eller 

 

Konfektion, herunder tilsk田ring af stof foretaget efter trykning 

 

(som selvst出ndig p roces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Brandsikkert udstyr af v田vet stof overtrukket med et lag 

 

aluminiumbehandlet polyester 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex 6210 og 

 

ex 6216 

 

Brystholdere, hofteholdere, korsetter, seler, sokkeholdere, 

 

strmpebtnd og lignende varer og dele dertil,o gsa af trikotage, 

 

fremstillet ved sammensyning eller anden samling af to eller fIere 

 

stykker trikotagestof, der enten er sk&ret i form eller formtilvirket 

 

ex 6212 

 

6213 og 6214 Lommetのrkl田der, sj aler, torkl田der, mantiller, slor og lignende 

 

varer: 

 

144 

 

D 

 

KI0/zs 

 

RLX.2. 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

e)（り 

 

Vxvning kombineret med konfektion, herunder tilskmrng af stof 

 

eller 

 

Fremstilling pa basis af v田vet stof, ikke broderet, forudsat at 

 

v田rdien af v田vet stof, ikke broderet, ikke overstiger 40 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Konfektion, herunder tilskaうring af stof 

 

foretaget efter trykning (som selvst出ndig proces) 

 

(2

)(

3) 

 

V田vning kombineret med konfektion, herunder tilsk田ring af stof 

 

eller 

 

Konfektion foretaget efter tryknina (som s elvst田ndia DfocCs) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

- Broderivarer 

 

- I andre ti1f1de 

 

の 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

KI0/zs 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

e) 

 

V出vning kombineret med konfektion, herunder tilsk出ring af stof 

 

eller 

 

Fremstilling pt basis af v出vet stof, ikke broderet, forudsat at 

 

Vardien af v出vet stof, ikke broderet, ikke overstiger 40 % af 

 

produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Konfektion foretaget efter trykning (som selvst出ndig proces) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Andet konfektioneret tilbehor til bek1出dningsgenstande; dele af 

 

bekl田dningsgenstande eller af tilbehor til bekl田dningsgenstande, 

 

bortset fra varer henhorende under pos. 6212: 

 

- Broderivarer 

 

の 

 

6217 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 

 

KI0/zs 

 



1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

（り 

 

Vxvning kombineret med konfektion, herunder tilskmrng af stof 

 

eller 

 

0vertrうknng eller laminering, forudsat at v団rdlen af det ikke-
overtrukne eller ikke-laminerede v田vede stof ikke overstiger 

 

40 % af produktets pris ab fabrik, kombineret med konfektion, 

 

herunder tilsk田ring af stof 

 

Fremstilling: 

 

- p& basis af alle materialer, undtagen materialer heiiharende 

 

under samme position som produktet, og 

 

- ved hvilken vaうrdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik 

 

e) 

 

V田vning kombineret med konfektion, herunder tilsk田ring af stof 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

- Brandsikkert udstyr af v出vet stof overtrukket med et lag 

 

aluminiumbehandlet polyester 

 

- Indheg til kraver og manchetter, tllskarn 

 

- I andre tilfうlde 

 

の 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

KI0/zs 

 



Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

stilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

nhorer under samme position som produktet 

 

Fr 

 

he 

 

（り 

 

Fremstilling af fiberdug kombineret med konfektion, herunder 

 

tilsk出ring af stof 

 

(2

)(

3) 

 

V田vning eller strikning/h田kling kombineret med konfektion 

 

herunder tilskering af stof 

 

eller 

 

trikotagestof), ikke 

 

vavede stof ikke 

 

Fremstilling pa basis af v出vet stof (undtagen 

 

broderet, forudsat at v田rdien af det anvendte 

 

overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivel se 

 

(2) 

 

Andre konfektionerede tekstilvarer; h&ndarbeds s出t; brugte 

 

bekl田dningsgenstande og brugte tekstilvarer; klude undtagen: 

 

Plaider og lignende t出pper, sengelinned mv.; gardiner mv.; andet 

 

indendors boligudstyr: 

 

- Af filt, af fiberdug 

 

- I andre tilfうlde: 

 

ーーBroderivarer 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 63 

 

6301 til 6304 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

e)（り 

 

Vxvning eller s trikningIh田kling kombineret med konfektion, 

 

herunder tilsk田ring af stof 

 

（り 

 

Ekstrudering af kemofibre eller spinding af naturlige fibre 

 

og/eller korte kemofibre kombineret med vaうvning eller strikning 

 

og konfektion, herunder tilsk出ring af stof 

 

(2

)(

3) 

 

Fremstilling af fiberdug kombineret med konfektion, herunder 

 

tilsk出ring af stof 

 

（りo 

 

V田vning kombineret med konfektion, herunder tilsk出ring af stof 

 

Fremstilling, ved hvilken V出 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

ーーAndre varer 

 

既kke og poser, af den art der anvendes til emballage 

 

Presenninger og markiser; telte; sejl til ba de,s lbratter eller 

 

sejlvogne; campingudstyr: 

 

- Af ikke-vaうvede stoffer 

 

- I andre tilfうlde 

 

Andre konfektionerede varer (herunder snitmonstre) 

 

の 

 

6305 

 

6306 

 

6307 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

K10/zs 

 

149 

 

D 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Hver artikel i s出ttet skal op句lde den regel, der g田lder for den, 

 

誠fremt den ikke indgik i s田 ttet. Dog mt der medtages artikler 

 

uden oprindelsesstatus, forudsat at deres samlede V出 rdi ikke 

 

overstiger 15 % af s出ttets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen samlede dele 

 

bestaende af overdel fastgjort til bndsal eller andre underdele 

 

henhorende under pos. 6406 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

S出t best&ende af v出vet stof og garn, ogs& med tilbehor, til 

 

fremstilling af t田pper, tapisserier, broderede duge og servietter 

 

eller lignende tekstilvarer, i pakninger til detailsalg 

 

の 

 

6308 

 

ex kapitel 64 Fodtoj, gamacher og lign.; dele dertil undtagen: 

 

6406 

 

Dele til fodtoj (herunder fodtoj soverdele, o gst fastgjort til bindsal Fr 

 

eller anden underdel, bortset fra皿ersal); i ndl田gssier, h出lepuder he 

 

og lignende varer; gamacher, skinnebensbeskyttere og lignende 

 

varer samt dele dertil 

 

stilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

nhorer under samme position som produktet 

 

Kapitel 65 

 

Hovedbekl田dning og dele dertil 

 

stilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

nhorer under samme position som produktet 

 

丘
恥
 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 

 

KI0/zs 

 



Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v団rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken V田 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 70 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Paraplyer, parasoller, spadserestokke, siddestokke, piske, 

 

ridepiske samt dele dertil 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 66 

 

Bearbejdede fjer og dun samt varer af fjer og dun; kunstige 

 

blomster; varer af menlleskehr 

 

Kapitel 67 

 

Varer af sten, gips, cement, asbest, glinmer og lignende 

 

materialer 

 

Kapitel 68 

 

151 

 

D 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

heiihorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

S1ibning af glasvarer, forudsat at den samlede v出rdi af det 

 

anvendte uslebne glas ikke overstiger 50 % af pro duktets pris ab 

 

fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

Keramiske produkter 

 

(1) 

 

Kapitel 69 

 

ex kapitel 70 Glas og glasvarer 

 

Balloner, flasker, fiakoner, krukker, tabletgias, ampuller og andre 

 

beholdere af glas, af den art der anvendes til transport af varer 

 

eller som emballage; henkogningsglas; propper, l&g og andre 

 

lukkeanordninger, af glas 

 

701 0 

 

152 

 

I孤 

 

KI0/zs 

 

RLX.2. 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

stilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

nhorer under samme position som produktet 

 

Fr 

 

he 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 70 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme underposition som produktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Bordservice, kokken-, toilet- og kontorartikler, 

 

dekorationsgenstande til indendors brug og lignende varer, af 

 

glas, undtagen varer henhorende under pos. 7010 eller 7018 

 

Naturperler, kulturperler,田 del- og halvxdelsten, xdle metaller, 

 

出delmetaldubl6 samt varer af disse materialer; bijouterivarer; 

 

monter undtagen: 

 

)Edelsten og halv出delsten, syntetiske, rekonstruerede eller 

 

bearbejdede 

 

の 

 

7013 

 

ex kapitel 71 

 

ex 7102, 

 

ex 7103 og 

 

ex 7104 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX.2 

 

KI0/zs 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under pos. 7106, 7108 og 7110, eller 

 

Adskillelse ved elektrolyse, varmebehanding eller kemisk 

 

behandling af出 dle metaller, der henhorer under pos. 7106, 7108 

 

eller 7110, eller 

 

Fusion og/eller legering af aう dle metaller henhorende under 

 

pos. 7106, 7108 eller 7110 indbyrdes eller med u出dle metaller, 

 

eller oprensning 

 

Fremstilling pa basis af ubearbejdede出 dle metaller 

 

Fremstillina D t basis af ubearbeidet aう de1rnetaldule 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

iEdle metaller: 

 

- Ubearbejdede 

 

- I form af halvfabrikata eller som pulver 

 

1delnetaldul, i form af halvfabrikata 

 

1S-position 

 

(1) 

 

7106, 7108 og 

 

7110 

 

ex 7107, 

 

ex 7109 og 

 

ex 7111 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pa basis af materialer henhorende under pos. 7201, 

 

7202, 7203, 7204 eller 7205 

 

Fremstilling pa basis af halvfabrikata henhorende under pos. 7207 

 

ex kapitel 72 Jern ogs tal undtagen: 

 

Halvfabrikata, af j em og ulegeret st&l 

 

7207 

 

7208 til 7212 Fladvalsede produkter, afjem og ulegeret stdl 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af ingots eller andre ubearbejdede former 

 

henhorende under pos. 7206 

 

Fremstilling pa basis af halvfabrikata henhorende under pos. 7207 

 

Fremstilling pa basis af materialer henhorende under pos. 7201, 

 

7202, 7203, 7204 eller 7205 

 

Fremstilling pa basis af ingots og andre ubearbejdede former af 

 

materialer henhorende under pos. 7218 

 

Fremstilling pa basis af halvfabrikata henhorende under pos. 7218 

 

Fremstilling pa basis af materialer henhorende under pos. 7201, 

 

7202, 7203, 7204 eller 7205 

 

Fremstilling pa basis af ingots og andre ubearbejdede former af 

 

materialer henhorende under pos. 7206, 7218 eller 7224 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

St出nger og profiler afjern og ulegeret stdl 

 

1S-position 

 

(1) 

 

72 13 til 72 16 

 

Trtd af j em og ulegeret s t祖 

 

Halvfabrikata 

 

Fladvalsede produkter,s t出nger, profiler af rustfrit stdl 

 

7217 

 

7218 91 og 

 

7218 99 

 

7219 til 7222 

 

Trad af rustfrits til 

 

Halvfabrikata 

 

7223 

 

7224 90 

 

7225 til 7228 Fladvalsede produkter og varmvalsedes t田nger i urege1m田ssigt 

 

oprullede ringe; profiler, af andet legeret s t1; hule borest田nger, 

 

af legeret eller ulegeret s ttl 

 

Fremstilling pa basis af halvfabrikata henhorende under pos. 7224 

 

Trtd af andet legeret stdl 

 

7229 

 

KII0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pa basis af materialer henhorende under pos. 7207 

 

Fremstilling pa basis af materialer henhorende under pos. 7206 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Varer afjern og s ttl undtagen: 

 

Fremstilling pa basis af materialer henhorende under pos. 7206, 

 

7212, 7218 eller 7224 

 

Drejning, boring, gevindsk出ring, afgratning og sandbksning af 

 

smedede emner, forudsat at den samlede V出 rdi af de anvendte 

 

smedede enmer ikke overstiger 35 % af produktets pris ab fabrik 

 

Spunsv出g em 

 

Folgende materiel afjern og stl, til jernbaner og sporveje: 

 

skinner, kontraskinner og tandhjulsskinner, tunger, krydsninger, 

 

traうkstaうnger og andet materiel til sporskifter, sveller, 

 

skiiinelasker, skinnestole, kiler til skinnestole, underlagsplader, 

 

klemplader, langplader,s porstaうnger og andet specielt materiel til 

 

samling eller befうstelse af skinner 

 

Ror oa hule rrofiler. af jern oa sttl 

 

1S-position 

 

(1) 

 

ex kapitel 73 

 

ex 7301 

 

7302 

 

7304, 7305 og 

 

7306 

 

Rorfittings af rustfrit s ttl (IS0 nr. X5CrNiMo 1712) bestaende af 

 

flere dele 

 

ex 7307 
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1S-position 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet Dog mt svej sede 

 

profiler henhorende under pos. 7301 ikke anvendes 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdlen af anvendte materialer, der 

 

henhorer under pos. 7315, ikke overstiger 50 % af produktets pris 

 

ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Konstruktioner, undtagen pr出fbrikerede bygninger henhorende 

 

under pos. 9406, og dele til konstruktioner (f.eks. broer og 

 

brosektioner, sluseporte, t&rne, gittermaster, tage og 

 

tagkonstruktioner, dore, vinduer og ranuner dertil samt 

 

dort田rskler, skodder, r田kv出rker, soi ler og piller), afjern og sttl; 

 

plader, st出nger, profiler, ror og lign. afjern og stdl, forarbejdet til 

 

brug i konstruktioner 

 

Snekaうder 

 

の 

 

7308 

 

ex 7315 

 

ex kapitel 74 Kobber og varer deraf undtagen: 

 

7403 

 

Raffineret kobber og kobberlegeringer i ubearbej det form 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 

 

KIO/zs 
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1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling: 

 

- Pa basis af alle materialer, undtagen materialer henhorende 

 

under samme position som produktet, og 

 

- ved hvilken vIerdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling: 

 

- N basis af alle materialer, undtagen materialer henhorende 

 

under samme position som produktet, og 

 

- ved hvilken verdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

af kobber 

 

Nikkel og varer deraf 

 

の 

 

7408 

 

Kapitel 75 

 

ex kapitel 76 Aluminium og varer deraf undtagen 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 

 

KI0/zs 

 



1S-position 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling: 

 

- Pa basis af alle materialer, undtagen materialer henhorende 

 

under samme position som produktet, og 

 

- ved hvilken vIerdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

eller 

 

Fremstilling ved varmebehandling eller elektrolyse pa basis af 

 

ulegeret aluminium eller affald og skrot af aluminium 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme nosition som Droduktet 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Ubearbej det aluminium 

 

Affald og skrot, af aluminium 

 

の 

 

7601 

 

7602 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELX .2 

 

KI0/zs 
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1S-position 

 

(1) 

 

ex 7616 

 

Produktbeskrivelse 

 

Varer af aluminium, undtag 

 

trAdgitter og lignende varer 

 

Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling: 

 

- N basis af alle materialer, undtagen materialer henhorende 

 

under samme position som produktet.T rad出v, trAdnet, 

 

trddug, trtdgitter og lignende varer (herunder endelose 

 

bAnd) af aluminiumstrAd samt str田kmetal af aluminium mA 

 

dog anvendes og 

 

ved hvilken vardien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pA basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pA basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

Fremstilling pA basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

trddug, 

 

bnd) af 

 

(2) 

 

trad出v, tradnet, 

 

emnder endelose 

 

m
山
 

 

aluminiumstrAd samt straうkmetal af aluminium 

 

Kapitel 78 

 

Bly og varer deraf 

 

Kapitel 79 

 

Zink og varer deraf 

 

Kapitel 80 

 

Tin og varer deraf 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RLX.2. 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Andre u出dle metaller; sintrede keramiske metaller (cermets); 

 

varer af disse metaller 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 81 

 

ex kapitel 82 V出 rkt, redskaber, knive, skeer og gafler, af u出dle metaller; dele Fremstilling pa basis af aie materialer, undtagen materialer, der 

 

dertil, af medle metaller undtagen: henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdlen af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under pos. 8202 til 8205. V田rkti, der henhorer under 

 

pos. 8202 til 8205, mt dog medtages i s田t, forudsat at deres 

 

samlede v出rdi ikke overstiger 15 % af s田ttets pris ab fabrik 

 

Vaうrkt切 henhorende under mindst to af positionerne 8202 til 

 

8205, is出 t til detailsalg 

 

8206 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 
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BILAG 

 



Bearbejdmng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling, ved hvilken V田 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

Diverse varer af ua3d1e metaller 

 

(1) 

 

Kapitel 83 

 

kedler, maskiner og apparater samt mekaniske 

 

dertil; undtagen: 

 

Atomreaktorer, 

 

redskaber: dele 

 

ex kapitel 84 

 

Forbraうndingsmotorer med gnistt出nding, med frem- og 

 

tilbagegtende eller roterende stempel 

 

Forbrndingsmotorer med kompressionst田nding med stempel 

 

(diesel- eller semidieselmotorer) 

 

8407 

 

8408 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 
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BILAG 

 



Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8431 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Taijer og h可 sev田rker, undtagen hesev出rker med spande 

 

("skips"); spii og ankerspil; donkrafle: 

 

svingkraner; andre kraner, herunder kabeikraner; mobile 

 

portaikraner, portalloftetrucks og krantrucks 

 

gaffeltrucker; andre trucker med anordning til loftning eller 

 

flytning; 

 

andre maskiner og apparater til loftning, lastning, losning eller 

 

flytning (fx elevatorer, rulletrapper, transportorer og tovbaner); 

 

bulldozere, angledozere, vehvle (graders og levellers), scrapere, 

 

gravemaskiner, l田ssemaskiner, stampemaskiner og vejtromler, 

 

seivkorende; 

 

andre maskiner og apparater til jordarbejde, minedrift, 

 

stenbrydning og lign. (f.eks. maskiner til planering, udgravning, 

 

stampning, komprimering eller boring); piloteringsmaskiner 

 

(rambukke) og maskiner til opt田king af p田le; sneplove og 

 

sneblIesere 

 

1S-position 

 

(1) 

 

8425 til 8430 
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Bearbejdnrng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8448 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8466 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v2rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Maskiner til fremstilling (ekstrusion),s tr出kning, teksturering og 

 

sk田ring af kemofibre; 

 

maskiner til bearbejdning af tekstilfibre; spinde- og 

 

tvindemaskiner samt andre maskiner til fremstilling af tekstilgarn; 

 

spolemaskiner (herunder skudgarnsspolemaskiner) og maskiner 

 

til bearbej dning af tekstilgarn med henblik pa anvendelse i de 

 

under pos. 8446 og 8447 n出vnte maskiner; 

 

v出vestole; 

 

strikkemaskiner, stitch-bondingmaskiner, maskiner til fremstilling 

 

af overspundet garn, tyl, blonder og kniplinger, broderier, 

 

possement og net samt maskiner til tuftning 

 

V田rkt切smaskiner til bearbejdning af ethvert materiale, som 

 

fjerner materialer; 

 

maskincentre, enkeitstationsmaskiner med flere 

 

bearbejdningsenheder, transfermaskiner (flerstationsmaskiner); 

 

drej eb田nke til fjernelse af metal; 

 

v rktoi smaskiner 

 

1S-position 

 

(1) 

 

8444 til 8447 

 

8456 til 8465 
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Bearbejdmng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8473 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken V出 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Regnemaskiner og maskiner i lommeformat til optagelse, 

 

gengivelse og visning af data, med indbyggede regnefunktioner; 

 

bogholderimaskiner, frankeringsmaskiner, billetmaskiner og 

 

lignende maskiner med indbygget regnemekanisme; 

 

kasseapparater; 

 

automatiske databehandlingsmaskiner og enheder dertil; 

 

magnetiske og optiske l出sere, maskiner til overforsel af data til 

 

datamedier i kodet form samt maskiner til bearbej dning af 

 

sdale data, ikke andetsteds tariferet; 

 

andre maskiner og apparater til kontorbrug 

 

Elektriske maskiner og apparater, elektrisk materiel samt dele 

 

dertil; lydoptagere og lydgengivere samt billed- og lydoptagere 

 

og billed- og lydgengivere tll fjernsyn samt dele og tilbehor dertil; 

 

undtaaen: 

 

1S-position 

 

(1) 

 

8470 til 8472 

 

ex kapitel 85 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8503 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8522 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivel se 

 

(2) 

 

motorer og generatorer; 

 

1S-position 

 

(1) 

 

8501 til 8502 Elektriske 

 

elektriske genertors田t og roterende elektriske omformere 

 

Lydoptagere eller lydgengivere, o gst kombineret; 

 

videooptagere eller videogengivere, ogsa kombinerede, ogsa med 

 

indbygget videotuner 

 

8519. 8521 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8529 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken V出 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer 

 

henhorende under samme position som produktet og pos. 8538 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Sendere til radiofoni og fjernsyn, fjernsynskameraer, 

 

digitalkameraer og videokameraer; 

 

radarapparater, radionavigeringsapparater og 

 

radiofj ernbetj eningsapparater; 

 

modtagere til radiofoni; 

 

monitorer og projektionsapparater, uden indbyggede 

 

fjernsynsmodtagere; fj ernsynsmodtagere, eller videooptagere 

 

eller videogengivere 

 

Elektriske apparater til at slutte, afbryde eller beskytte elektriske 

 

kredslob og til at skabe forbindelse til eller i elektriske kredslob; 

 

konnektorer til optiske fibre samt bundter og kabler af optiske 

 

fibre; tavler, plader, konsoller, pulte, kabinetter og lign., til 

 

elektrisk styring eller distribution af elektricitet 

 

1S-position 

 

(1) 

 

8525 til 8528 

 

8535 til 8537 
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Bearbejdnlng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Diffusion, hvori integrerede kredsiob formes pt et 

 

halvledersubstrat ved selektiv paf@ring af et passende 

 

doteringsmateriale, uanset om det samles og/eller a frves i en 

 

ikkepart, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdlen af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdlen af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

de kredsiob 

 

1S-position 

 

Monolitiske inte 

 

(1) 

 

854231 til 

 

8542 39 

 

isolerede elektriske ledere 

 

8544 til 8548 Isolerede ledninger, kabler (og 

 

optiske 丘 berkbler); 

 

kulelektroder, borstekul, lampekul, batterikul og andre varer af 

 

grafit eller andet kul, ogsa i forbindelse med metal, af den art der 

 

anvendes til elektrisk brug; 

 

elektriske isolatorer, uanset materialets art; 

 

isolationsdele til elektriske maskiner, apparater og materiel, 

 

elektriske installationsror og forbindelser dertil, af u田dle metaller 

 

og med indvendig isolering; 

 

affald og skrot af prim田relementer, primrbatterier og elektriske 

 

akkumulatorer; brugte prim出relementer, prim出rbatterier og 

 

elektriske akkumulatorer; elektriske dele til maskiner og 

 

aDDarater. ikke andetsteds tariferet i dette kaDitel 
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Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

1S-position 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Lokomotiver, vogne og andet materiel til jernbaner og sporveje 

 

samt dele dertil; statiomert jernbane- og sporvejsmateriel samt 

 

dele dertil; mekanisk (herunder elektromekanisk) 

 

trafikreguleringsudstyr af enhver art 

 

(1) 

 

Kapitel 86 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 45 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdlen af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Koretojer (undtagen til jernbaner og sporveje) samt dele og 

 

tilbehor dertil undtagen: 

 

Dele og tilbehor til koretojer henhorende under pos. 8701 til 8705 

 

ex kapitel 87 

 

8708 

 

Motorcykler (herunder knallerter) og cykler med hj田lpemotor, 

 

0gsa med sidevogn; sidevogne 

 

8711 

 

KI0/zs 

 

RELX.2 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Bearbejdnrng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet; dog mA skrog 

 

henhorende under pos. 8906 ikke anvendes 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken vaう rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pA basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Luft- og rumfartojer samt dele dertil 

 

1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 88 

 

Sklbe, bade og andet ny dende materiel 

 

Kapitel 89 

 

ex kapitel 90 0ptiske fotografiske og kinematografiske instrumenter og 

 

apparater; mdle-, kontrol- og pr田cisionsinstimenter og - 

 

apparater; medicinske og kirurgiske instrumenter og apparater; 

 

dele og tilbehor dertil; undtagen: 
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Bearbejdnlng eller torarbejdnlng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken en af folgende processer finder sted: 

 

- slibning af linse til fremstilling af frdigvare i form af 

 

oftalmisk linse med optisk korrektion, bestemt til montering 

 

pA et par briller 

 

- belaうgning af linsen ved passende behandlinger for at 

 

forbedre synet og beskytte den person, der b田rer brillen 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 40 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Brilleglas af andre materialer end glas 

 

1S-position 

 

0) 

 

9001 50 

 

Ure og dele dertil 

 

Kapitel 91 

 

KI0/zs 

 

RELX .2 
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Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling, ved hvilken V出 rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pt basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v出rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Produktbeskrivelse 

 

1S-position 

 

Musikinstrumenter; dele og 

 

(1) 

 

Kapitel 92 

 

Vten og ammunition; dele og tilbehor dertil 

 

Kapitel 93 

 

Mobler; sengebunde, madrasser, dyner, puder og lign.; lamper og 

 

belysningsartikler, ikke andetsteds tariferet; lysskilte, navneplader 

 

med iys og lignende varer; pr出fabrkerede bygninger 

 

Kapitel 94 

 

Legetoj, spil og sportsartikler; dele og tilbehor dertil 

 

Kapitel 95 
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1S-position 

 

(1) 

 

Kapitel 96 

 

Produktbeskrivelse 

 

(2) 

 

Diverse 

 

Kapitel 97 

 

Kunstaうrker, samlerobj ekter og antikviteter 

 

Bearbejdnlng eller torarbejdrnng at materialer uden 

 

oprindelsesstatus, som giver oprindelsesstatus 

 

(3) 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet, 

 

eller 

 

Fremstilling, ved hvilken v田rdien af alle anvendte materialer ikke 

 

overstiger 50 % af produktets pris ab fabrik 

 

Fremstilling pa basis af alle materialer, undtagen materialer, der 

 

henhorer under samme position som produktet 

 

processer" henvises til indledende bem田rkning 8.1 til 8.3. 

 

produkter fremstillet af blandinger af tekstilmaterialer, henvises til indledende 

 

Vedrorende de saう rlige betingelser for "specifikke 

 

Vedrorende de s出r1ige betingelser, der g田lder for 

 

bem田rkning 6. 

 

Jf. punkt 7 i de indledende bem田rkninger. 

 

Jf. punkt 9 i de indledende bem田rkninger. 

 

？
、
 

 

1 
●」 
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TEKSTI O PRINDELSESER LIi】RINGEN 

 

0prinde1seserk1出ringen, hvis tekst er angivet i det folgende, udfrdiges i overensstemmelse med 

 

fodnoterne. Det er dog ikke nodvendigt at gengive fodnoterne. 

 

Albansk 

 

Eksportuesi i produkteve te mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr...............(1)) 

 

dekiaron qe p&ve9 rasteve kur tregohet qartesisht ndryshe, keto produkte jane me origjine 

 

preferenciale .................(2) n ne p&puthje me Rregullat kalimtare te o rgj 

 

Arabisk 

 

山A“」cこ,→、戸�し・国」一し（（リ．...．戸JfJAュ」�きJ一」I）石子メ1。“いに」子によュユwIァーこJ一J 

 

ん」山wIu“」いcI声“(')...．ナ亨“・］u～こ」bュwl。・Jし‘山」 

 

Bosnisk 

 

Izvoznik proizvoda o buhva6enih ovom ispravom (carinsko o v1a§tene br.....(1)) izjavljuje da su, 

 

osim ako je to drugaとie i zriとito navedeno, ovi proizvodi .......(2) preferencijalnog porijekia u skiadu 

 

sa prijelaznim pravilima porijekia. 
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Bulgarsk 

 

H3Hocme』牙T Ha HpoAyKTHTe,o6 xBaHaTH oT To3H AoKyMem (MHTHHHecKo pa3pemeHHe 

 

N .........(1)),eKJIa ppa, He ocBeH KろAeTO icHo e 0T6e丑513a10 A pyro,Te3H n poAyKTH c ac 

 

ロ、ーーーエ～一一ーーー一ー一ーー一一ー一ー一ー一ーーー一一ー一ー一一ー一．ーーー一ー一一ーーー、一一．ー一ーーー一、ー 

 

・・・・・・・‘・・‘・・・ー・、ノ1l 甲cPしn以n'lJlじniiP01j入0Aしbl Jlaし上10 11Pし入0Anniじ iiPamiJla ja iiP01j入0A・ 

 

Kroatisk 

 

Izvoznik proizvoda o buhva6enih ovom ispravom (carinsko o v1a§te可e br..........(1)) izjavljuje da su, 

 

osim ako je drukとリe i zriとito navedeno, ovi proizvodi .................(2) preferencijalnog podrijetla 

 

prema prijelaznim pravilima o podrijetlu. 

 

Tjekkisk 

 

V'ozce v'robkh uveden'ch v torti dokumentu (とislo povoleni .........(1)) prohla§u e,乞e podle 

 

pfechod'ch pravidel phvodu maji t界o vrobky krom6 zfeteln6 o zna&nタch preferenとni phvod v 

 

口） 

 

Dansk 

 

Eksportren af varer, der er omfattet af n出rV出rende dokument (toidmyndighedernes tilladelse 

 

nr..........(1))e rkl出rer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har pr田frenceoprindelse i 

 

.................(2) i henhold til overgangsreglerne for oprindelse 

 

Nederlandsk 

 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douaneverguiling 

 

nr..........(1)), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen 

 

van prefrenti 6l e ................(2) oorsprong zijn in overeenstemming met de overgangsregels van 

 

oorsprong. 

 

175 

 

D 

 

Kl0/zs 

 

RELEX.2 . 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 



Engelsk 

 

の） 

 

口） 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No......... 

 

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of 

 

preferential origin according to the transitional Rules of origin. 

 

Estisk 

 

Kaesoleva dokumendiga h6lmatud toodete eksportija (tilhl kinnitus nr..........(1)) deklareerib, et 

 

need tooted on paritolureeglite u leminekueeskir ade kohaselt .................(2) soodusparitoluga, 

 

valja arvatud juhul, kui on selgelt naidatud teisiti. 

 

FaうroSk 

 

(tollvaldsins loyvi nr. . . .の ) vattar, t um ikki 

 

Utflメarin av vorunum, sum hetta skjal fevnir um 

 

naka6 anlla6 er tllsklla6, eru hesar vorur upprunavorur... (2)sa m出rt skiftisreglunum um uppruna 

 

ー．.,..,.()) ilmoittaa, etta fara 

 

oikeutettuja.................(2) 

 

. . . . . . . . . 

(1)

) 

 

Finsk 

 

TLissa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vii (tulhin lupa n:o 

 

tuotteet ovat, ellei toisin ole se lvasti merkitty, etuuskohteluun 

 

alkuperatuotteita siirtymakauden alkuperasaant句 en nojalla. 

 

Fransk 

 

L'exportateur des produits couverts par le pr6sent document (autorisation douaniere n0 

 

d6clare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine pr6f&entiell 

 

...,..,..,..，ー，.(2) selon les regles d'origine transitoires. 
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Tysk 

 

Der A usftihrer (Ermachtigter A us1hrer; Bewilligungs-Nr..........(1)) der Waren, auf die sich dieses 

 

Handeispapier bezieht, erkiart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, 

 

praferenzbegnstigte .................(2) Ursprungswaren geml3 den t)bergangsregeln fQr den 

 

Ursprung sind. 

 

Georgisk 

 

詞廻e〕3コ6o66oの かGaのQao60で0 bさdc〕6ぐPob側b3mG6oe〕Go(bさabりmmGab6mb do戸a 

 

o5o306コQ-?0 b 36e価（犬）さ(0ob No.........りbGbb卿06b,Gc旧ob bbdm60zo bGob...,............．喝0 

 

更b3さo〕oり5o5りあa（切m6ob,aさG廻さ山3b()0 5bGd（・週m6ob 5oboaob aobめ詞obさQバ〕均bb3りG 

 

詞さG bGob 3oG廻さ3oG doのoo)oaひこ?o. 

 

Graうsk 

 

O叱cy 殖αらU(0V 2IpOi6Vて(V 7101) Ka )7LU0Vml X6 '0 7Lp6v卸ypcpo (d&lL r )Eiou u冗' xpio. 

 

ー，,.,,.．の）6り入)El 6Tt,EKT 6らEd v6唯由vETai び x(pd)らdMのら Ta 7Poi6VTa W.L EivQl ipoてt�11lmu画ら 

 

KL ar(0伯．................(2)（了もF甲のvaFEてoりらFEェ x3αnoもらK(lV v&Kaてαγの伯ら 

 

Hebraうisk 

 

rIIL)riり)lN Iy%1 

 

.........(D) kijelentem, 

 

szba1yok szerint 

 

qlvInn ウりnrユIU)りりロlIp) I ) 1・nyn)）】（.'.'o!) 0)) 1IりIN) -I lnonユαII )T)n 

 

りlIりりユrnflN I -' p DN N ?N'1ユ」mriウりコりロNT)riユ 

 

Ungarsk 

 

A jelen o k anban s zerepl6 term6kek e xport6re (Valllf1hta1mazasi s zam: 

 

hogy e 1t6re gy6rte1miije 1z6s hitnydban a ter6kek az a teneti s zarazasi 

 

preferenciiis .................(2)s zarmazおiak 
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islandsk 

 

Iltntandl framlel6sluvara ser skia!be tta tekur til (ley五 tolly丘rvalda nr 

 

a6v6rurnar s6 u, ef alma rs er ekki greinilega geti6, af..........................(2) uppruna s amkv出mt 

 

upprunareglum t umbre界ingartimabil. 

 

Italiensk 

 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale 

 

contraria, le merci sono di origine 

 

n..........(1)) dichiara che, salvo indicazione 

 

preferenziale ..................(2) conformemente alle norme di origine transitorie. 

 

Lettisk 

 

To produktu eksport己t可s, kuri ietverti河a dokumenta (muitas tua Nr..............(1)), deklar6, ka 

 

iziiemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts,§ iem produktiem ir.................(2) preferenciala izcelsme 

 

saskaiia ar parejas noteikumiem par izcelsmi. 

 

Litauisk 

 

Siame dokumente nurodtu produku eksportuotojas (muitin6s leidimo Nr...........(1)) deklaruija, 

 

kad, jeigu a i§kiai nenurodyta kitaip,§i e produktai turi .................(2) lengvtines kilmes s tatus4 

 

pagal pereinamojo laikotarpio kilm6s taisykles. 
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Makedonsk 

 

Hmo3HHKoT Ha HpoH3BoAHTe mTo ri HoK pHBa oB切AoKyMeHT (耳apHHcKo oAo6 peHHe 6 p 

 

H句aByBa AeKa,OCBm aKO TOa ie e JacHo nOHHaKy Ha3HaHeHO ,OBHe n pOH3BO皿 ce co 

 

ロ〕．ー一一A一一一ーーーL、ーー一ー一一一ーー一 ー一一一ーー一一ー一一一一一，ー一、一ーーーー,一ー一一ーーー一一一ー一ー一ーー一 

 

・・・・‘・・‘・・‘・・・・・・・・、ノ11Pc甲しPし上I以n．ドIJlIlU liU lじ'_lu,」 suしvi Jlaし上lUし1しu iivしUAnn lしliPai$llJla ja 1UI c」、.)I0・ 

 

Maltesisk 

 

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana fru.........(1)) 

 

jiddikjara li, hlief fein indikat mod iehor b'mod dar, dawn il-prodotti huma ta' origini preferenzjali 

 

ロ〕一lr一一‘ニーー一～一1;‘一，一ー：．二L"‘ー一ーA"Jー，に 

 

・・・・・・・・・・・・・・・・、ノさ」.UllしII-iじどull m Oilど1111 u 4liL1し0リI・ 

 

Montenegrinsk 

 

の）回aB.bガe 

 

H3Bo3HHK HpoH3BoAa o6y xBaheihx oBoM HcH paBoM (耳apHHcKo oB丑am heILe 6 p 

 

Aacy, ocii aK o je A pyraHje H3 pH可HTo HaBeA eHo, oBH np 0H3B0皿 ..........(2)H pe中epeHu可aJlHor 

 

nopleK丑a, y cKJlaJ工y ca T paH3HuHoHHM n paBH丑HMa n op均eKJla. 

 

Izvoznik proizvoda o buhva6enih ovom ispravom (carinsko o vla§6enje br.....(1)) izjavljuje da su, 

 

ovi proizvodi ..........(2) preferencijalnog porijekla u skladu 

 

Norsk 

 

osim ako je drugaiei zriとito navedeno, 

 

sa tranzicionim pravilima porijekla. 

 

av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjonsnr......(1)) 

 

hvor annet er tydelig angitt, har ... preferanseopprirmelse i 

 

rinielse2) 

 

Eksportoren av produktene omfattet 

 

erklaうrer at disse produktene, unntatt 

 

henhold til overgangsreglene for opp 
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Polsk 

 

の） 

 

(2) 

 

Eksporter produkt6w o b9tych tyr dokumenter (upowa2nienie wladz celnych nr......... 

 

dekiaruje,2e z wガ4tkiem gdzie jest to wra2nie o kre§ione, produkty te mj 

 

preferencyjne pochodzenie zgodnie z przej§ciowmi regulami pochodzenia. 

 

Portugisisk 

 

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autoriza9ao aduaneira n.0.........(1)) 

 

declara que, salvo expressamente indicado em co ntrrio, estes produtos sao de Origern preferencial 

 

.................(2) de acordo corn as regras de Iniger trasit6rias. 

 

R naうnSk 

 

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizatia vamala nr..........(1)) 

 

declara ca, exceptand cazul in care se indica altfei in mod ciar, aceste produse sunt de origine 

 

prefreniala ..................(2) in conformitate eu reguiiie de origine tranzitorii 

 

Serbisk 

 

H3Bo3HHK H poH3BO丑a o6yxBaheHHx oBoM H cnpaBoM (HapHHcKo oB且amheILe 6 p.......(1))画 aB.Lje 

 

Aa cy, ocii aK o je A pyraHje 3pHHHTo H aBeAeHo, OBI H PoH3BoAH ..........(2)H pe中epeH耳可aJmor 

 

HopeKJla, y cKJlaAy ca H pe丑a3HHM n paH且HMa o Ho peKJly. 

 

Izvoznik proizvoda o buhva6enih ovom ispravom (carinsko o via§5enje br................(1)) izjavljuje da 

 

(2) preferencijalnog 

 

ako je drugaije i zriとito navedeno, ovi proizvodi 

 

u skladu sa preiaznim pravilima o poreklu. 

 

su, osim 

 

porekia, 
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Slovaksk 

 

Vvozca v'robkov ueden9h v torti dokumente (とis1o povolenia .........(1)) vyhiasuje,乞e pokial' 

 

vrbk raju v s 'lade s prechodnタmi pravidlami p6Vodu 

 

口） 

 

. . . . . . . . . . . . . . ' . . .

(1)

) 

 

Slovensk 

 

nie je zretel'ne uveden6 mnak, tieto 

 

preferenとnタ p6vod v 

 

Izvoznik blaga, zajetega s tern dokumentom (pooblastilo carinskih organov§ t 

 

izjavlja, da, razen とe ni drugaとe jasno navedeno, ira to blago preferencialno 

 

(2) poreklo v skiadu s prehodnimi pravili o poreklu. 

 

Spansk 

 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizaci6n aduanera 

 

f.0.........(1)) declara que, excepto donde se indique claramente lo contrario, estos productos son de 

 

origen preferencial.................(2) con arreglo a las normas de origen transitorias 

 

, . . . . . . . .

(1

) 

 

口） 

 

Svensk 

 

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillsttnd nr. 

 

fdrsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har frman sb eritt igande 

 

ursprung i enlighet med 6 vergangsreglerna om ursprung. 
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Tyrkisk 

 

Bu belge kapsamindaki iirinlern i hract9lsl (g.nriik yetki No: ................(1)), aksi a 91k9a 

 

belirtilmedik9e, bu tirinlerin ge9i§ men§e kurallarina g6re ...........................................(2) 

 

tercihli men§eli o ldugunu beyan eder. 

 

Ukrainsk 

 

EKcH 

 

npoAyK以ii, Ha牙Ky HoIIm pIocTLc牙耳 e丘AoKyM eHT (MHTHH貢Ao3Bi丑 N 
..........(1)) 

 

3asBJuc,II ,3 a BHH iTKoM BHnaJlK iB,耳e旦e牙BHo 3a3HみIeHo ,II iH po丑yKul牙Mac 

 

ipe中epeH旦i首He no xoa)KeHus3 ri旦Ho 3 ne pexi旦HHMH n paBH丑aMH no xoa氷eHu. 

 

(1) 

 

口） 

 

口） 

 

(sted og dto)3 

 

(Eksporgrens underskrift; endvidere skal navnet pa den person, der underskriver e rlduringen, anfores letkseligt)4) 

 

Hvis o prindelseserkl田ringen udfrdlges af en godkendt eksportor, skal den godkendte 

 

eksportors tilladelsesnummer anfores her. Hvis o prindelseserkl出ringen ikke udfうrdiges af 

 

en godkendt eksportor, skal ordlyden i parentes udelades, eller eksportoren skal undlade at 

 

udfylde feltet. 

 

Her anfores produkternes oprindelse. Hvis o prindelseserklaうringen helt eller delvis vedrorer 

 

produkter med oprindelse i Ceuta og Melilla, skal eksportoren tydeligt angive produkterne 

 

ved ha1p afmaう rket "CM" i det dokument, hvorpae rklaうringen udfうrdiges. 

 

Kan udelades, hvis de pag田ldende oplysninger findes i selve dokumentet. 

 

Hvis det ikke kraves, at eksportoren skriver under, er vedkommende o gst fritaget for at 

 

angive sit navn. 

 

G
G
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BILAG IV 

 

VARECERTIFIKAT EUR. i 

 

0G ANMODNING 0M VARECERTIFIKAT EUR.1 

 

TRYKN1NG S IN S TRU 

 

Formularens format skal v田re 210 x 297 mm, idet der tillades en maksimal afvigelse pa 

 

minus 5 mm eller plus 8 mm i kengden. Der anvendes hvidt, taうfrlt, skrivefast papir med 

 

en v田gt pt mindst 25 gIr2. Det skal forsynes med guillochetryk i bunden i gran farve, som 

 

gar al forfalskning ved h出lp af mekaniske eller kemiske midler synlig. 

 

Parternes kompetente myndigheder kan forbeholde sig ret til selv at trykke formularerne 

 

eller overlade trykningen til trykkerier, som de har godkendt. I si dst田vnte tilfうlde skal 

 

hver formular v記re forsynet med en bem rkning om godkendelsen. Hver formular skal 

 

v re forsynet med trykkeriets navn og adresse eller med et m田rke, som gar det muligt at 

 

identificere trykkeriet. Den skal desuden forsynes med et p&trykt eller pt anden made 

 

anfart labenunimer, der tjener til identifikation. 
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VARECERTIFIKAT 

 

1. Eksportor (navn, fuldstundig adresse, land) 

 

EUR.1 

 

Nr.A 

 

000.000 

 

Les bemaうrkningerne pa bagsiden, fr certifikatet udfyldes 

 

3. Modtager (navn, fldstundig adresse, land) 

 

(ikke obligatorisk) 

 

2. Varecertifikat til anvendelse i den praferentielle 

 

samhandel mellem 

 

og 

 

(angiv pagうldende lande, landegrupper eller teuitorier) 

 

4. Land, landegruppe 5. Bestemmelsesland, 

 

eller territorium, hvor landegruppe eller territorium 

 

varerne har oprindelse 

 

6. Oplysninger vedrorende transporten (ikke 7. B ema,rkninger 

 

obligatorisk) 

 

8. Lobenummer, kollienes ma,rke, nummer, antal og art1; 

 

Varebeskrivelse 

 

9. B ruttov民gt 10. Fakturaer 

 

(kg) eller (ikke obligatorisk) 

 

andet ml 

 

(1,In3 osv.) 

 

11.T 0LDM電SENETS PATEGNIiNGER 

 

Rigtig og bekrモ1let e rkhring 

 

E ksportdoku ent(2) 

 

Formular .....................Nr................. 

 

Dato ................................................ 

 

Toldsted ........................................... 

 

Udstedelsesland eller -territorium ............ 

 

Sted og dato 

 

12.EKS PORORNS ERKL?ERING 

 

Undertegnede erkkurer, at de ovenfor 

 

anforte varer opfylder betingelserne for 

 

udstedelse af dette certifikat. 

 

Sted og dato 

 

(Underskrift) 

 

Stempel 

 

, angives antal vareenheder eller "styrtgods", alt efter hvad der er relevant 

 

(Underskrift) 

 

Hvis varerne ikke er emballeret 

 

Ska1 kun udfyldes, hvis eksportlandets eller -territoriets interne regler knuver det. 

 

の 
② 

 

UE-EG 2801/21 

 

BILAG 

 

RELEX.2 . 

 

Kl0/zs 

 

184 

 

D 

 



14. RESULTAT AF KONTROLLEN 

 

Kontrollen har vist, at dette c erti1kat(1) 

 

D er udstedt af det allgivne toldsted, og at angivelserne i 

 

det er rigtige 

 

ロikke opfylder de stillede krav med hensyn til出 gthed og 

 

rigtighed (se vedf ede bem,rkiinger) 

 

(Sted og dato) 

 

Stempe1 

 

(Underskrifi) 

 

(1) S出 t kryds i den relevante rubrik 

 

13. ANMODNING OM KONTROL, sendes til 

 

Der aiiniodes herved om kontrol af dette certifikat med 

 

hensyn til出 gtheden og rigtigheden 

 

(Sted og dato) 

 

Stempe1 

 

(Underskrift) 

 

BEM12RNINGER 

 

Certifikatet mi ikke indeholde raderinger eller overskrivninger. lEndringer skal foretages ved overstregning 

 

af de fej lagtige oplysninger, og eventuelle rettelser tilfjes. Enhver sidan出 ndring skal ved parafering 

 

bekr出ftes af den person, der har ud馴dt certifikatet, og pitegnes af toldmyndighederne i det land eller 

 

territorium, der str for udstedelsen. 

 

Alle poster i certifikatet skal a nfres uden mellemrum mellem de enkelte poster, og foran hver post skal 

 

anfres et lgbenunmer. Der tr出kkes en vandret afslutningsstreg umiddelbart under den sidste post. Ikke 

 

udfyldte felter overstreges for at muligggre senere tilf elser. 

 

Varerne a nfres med deres s出dvanlige handelsbetegnelse og si udfrli導, at de kan identificeres. 

 

2 

 

3 
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ANMODNING OM VARECERTIFIKAT 

 

EUR.1 Nr.A 000.000 

 

Lan bemankningerne pa bagsiden, for certifikatet udfyldes 

 

2. Anmodning om certifikat til anvendelse i den 

 

praiferentielle samhandel mellem 

 

og 

 

(angiv pigiuldende lande, landegrupper eller territorier) 

 

1. Ekspoiior (navn, fuldstundig adresse, land) 

 

4. Land, landegruppe 5. Bestemmelsesland, 

 

eller territorium, hvor landegruppe eller territorium 

 

varerne har oprindelse 

 

fldstundig adresse, land) 

 

I 

 

3. Modtager (nav 

 

(ikke obligatori 

 

6. Oplysninger vedrorende transporten (ikke 7. Bemairkninger 

 

obligatorisk) 

 

9. B ruttovaうgt 10. Fakturaer 

 

(kg) eller (ikke obligatorisk) 

 

andet ml 

 

(1,m3 osv.) 

 

8. Lobenummer, kollienes rn出rke, nummer, antal og a rt(1); 

 

Varebeskrivelse 

 

Hvis varerne ikke er emballeret. angives antal vareenheder eller'' styrtgods''. alt efter hvad der er relevant. 

 

(1) 
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EKSPORTのRNS ERK L'2RING 

 

Undertegnede eksportor af de pa o mstaende side beskrevne varer 

 

ERKLIERER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat 

 

BESKRI VER de omstaうndigheder, der har gjort det muli導 for varerne at opfylde disse betingelser: 

 

FREML1GGER folgende dokumenttion1 

 

FORPLIGTER MIG til pA de kompetente myndigheders forlangende at freml田gge enhver 

 

yderligere dokumentation, som disse mAtte k出ve for udstedelse af vedh田ftede certifikat, samt til i 

 

pAkommende tilfilde at indvillige i enhver kontrol ved de n出vnte myndigheders foranstaltning af 

 

min bogforing og af fremstillingsforholdene for ovenn田vnte varer 

 

ANMODER om udstedelse af varecertifikat for disse varer. 

 

(Sted og dato) 

 

(Underskrift) 

 

F.eks.: importdokumenter, varecertifikater, fakturaer, erldiuringer fra producenten mv. vedrorende de 

 

anvendte materialer eller varer, der reeksporteres i uforarbej det stand. 

 

(1) 
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BILAG V 

 

S産】RLIGE BET INGELSER VEDRORENDE PRODUKTER 

 

MED O PRINDELSE I CEUTA OG MELILLA 

 

Ell est artikel 

 

Forudsat at de overholde bestemmelserne om uaうndret tilstand, if. dette til1aうgs artikel 14 

 

betragtes folgende som: 

 

1) produkter med oprindelse i Ceuta og Melilla: 

 

a) produkter, der fuldt ud er fremstillet i Ceuta og Melilla 

 

b) produkter, der er fremstillet i Ceuta og Melilla, til hvis fremstilling der er 

 

medg&et andre produkter end produkter, der er fremstillet i Ceuta og Melilla, 

 

釦rudsat: 

 

i) at disse produkter har undergaet en tilstr田kkelig bearbejdning eller 

 

forarbejdning i den i dette till田gs artikel 4 fastlagte betydning, eller 

 

ii) at disse produkter har oprindelse i Egypten eller i Den E urp出iske 

 

Union, forudsat at de har undergaet en mere vidtgaende bearbejdning 

 

eller forarbejdning end dem, der er omhandlet i dette tilkegs artikel 6. 
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2) produkter med oprindelse i Egypten 

 

a) produkter, der fuldt ud er fremstillet i Egypten 

 

b) produkter, der er fremstillet i Egypten, til hvis fremstilling der er medgtet 

 

andre produkter end produkter, der fuldt ud er fremstillet i Egypten, forudsat: 

 

i) at disse produkter har undergaet en tllstr田kkelig bearbejdning eller 

 

forarbejdning i den i dette tilkegs artikel 4 fastla導e betydning, eller 

 

ii) at disse produkter har oprindelse i Ceuta og Melilla eller i Den 

 

Eurpeiske Union, og at de har underg&et en mere vidtgaende 

 

bearbejdning eller forarbejdning end dem, der er omhandlet i dette tilkegs 

 

artikel 6. 

 

Ceuta og Melilla betragtes som et eiikelt territorium. 

 

Eksportoren eller dennes befuldm田gtigede repr田sentant skal a nfre navnet pa den 

 

eksporterende part og "Ceuta og Melilla" i rubrik 2 pt V arecerti丘kter EUR. i eller 

 

oprindelseserkkeringer. Hvad angAr produkter med oprindelses i Ceuta og Melilla, angives 

 

denne oprindelse endvidere i rubrik 4 i V arecerti丘kat EUR. i eller i fakturaerkkeringen. 

 

Det pahviler de spanske toldmyndigheder at sikre anvendelsen af disse regler i Ceuta og 

 

Melilla. 

 

2 

 

3 

 

4 
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BILAG VI 

 

LEVERANDORERKLZ2】RING 

 

LeVerandrerkhringen, hvis tekst er angivet i det folgende, udfうrdiges i overensstemmelse med 

 

fodnoterne. Det er dog ikke nodvendigt at gengive fodnoterne. 

 

LEVERNDのRR LI2RING 

 

vedrorende varer, der har undergaet bearbejdning eller forarbejdning i en implementerende 

 

kontraherende part uden at have o pntet pr田ferenceoprindelsesstatus 

 

Undertegnede leverandor af de varer, som er omfattet af vedlagte dokument, erk1田rer, at 

 

Folgende materialer, der ikke har oprindelsesstatus i [angiv navnet pt de(n) relevante 

 

implementerende kontraherende part(er)], er blevet anvendt i [angiv navnet p& de(n) 

 

relevante implementerende kontraherende part(er)] til fremstilling af disse varer: 

 

Vaうrdi af anvendte 

 

materialer uden 

 

oprindelsesstatus(2)(3) 

 

1S-pos, for anvendte 

 

materialer uden 

 

0prindelsesstatus(2) 

 

Beskrivelse af 

 

anvendte materialer 

 

uden oprindelsesstatus 

 

Beskrivelse af de 

 

leverede varer(1) 

 

Sam1et vaうrd 
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Alle ivrige materialer, der er anvendt i [angiv navnet pt de(n) relevante implementerende 

 

kontraherende part(er)] til fremstilling af disse varer, har oprindelsesstatus i [angiv navnet 

 

p de(n) relevante implementerende kontraherende part(er)]. 

 

Folgende varer har i overensstemmelse med dette till出gs artikel 13 underg&et bearbejdning 

 

eller forarbejdning uden for [angiv navnet pa de(n) relevante implementerende 

 

kontraherende part(er)] og har d& opnaet folgende samlede vaうrdltilvaうkst: 

 

2 

 

3 

 

Sam 1et opnAet v出rditilv出kst uden for 

 

[angiv navnet pa de(n) relevante implementerende 

 

kontraherende part(er)](4) 

 

Beskrivelse af de leverede varer 

 

(Sted og dato) 

 

(Leverandorens adresse og underskrift; 

 

endvidere skal navnet pi den person, der underskriver erkkuringen, 

 

anifores lethuseligt) 
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Hvis den faktura, den folgeseddel eller det andet handelsdokument, hvortil erkhringen er 

 

knyttet, vedrorer forskellige typer varer eller varer, som ikke omfatter materialer uden 

 

oprindelsesstatus i samme udstr出kning, skal leverandoren klart sondre mellem dem. 

 

Eksempel: 

 

Dokumentet vedrorer forskellige modeller af elektriske motorer herihorende under 

 

pos. 8501, der skal anvendes til fremstilling af vaskemaskiner henhorende under pos. 8450. 

 

Arten og v出rdien af de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes til fremstilling af 

 

disse motorer, varierer fra model til model. Modellerne skal derfor angives hver for sig i 

 

firste kolonne, og oplysningerne i de ivrige kolonner skal angives separat for hver af 

 

modellerne for at gore det muligt for producenten af vaskemaskinerne at foretage en 

 

korrekt vurdering af sine varers oprindelsesstatus, alt efter hvilken model elektrisk motor 

 

vedkommende anvender. 

 

Oplysningerne i disse kolonner angives kun, hvis de er nodvendige. 

 

Eksempler: 

 

Det fremgr af reglen for bekl田dningsgenstande henhorende under ex kapitel 62, at der 

 

gerne m& anvendes v田vning kombineret med konfektion, herunder tilsk田ring af stof. Hvis 

 

en producent af sadalne bekhedningsgenstande i en implementerende kontraherende part 

 

anvender stof, der er importeret fra Den Europ出iske Union, hvor det er fremstillet ved 

 

anvendelse af v田vegarn uden oprindelsesstatus, er det tilstr出kkeligt, at EU-leverandoren i 

 

sin erkhring beskriver det anvendte materiale uden oprindelsesstatus som garn uden 

 

angivelse af det pag出ldende garns position og v田rd. 

 

En producent af tr&d afjern henhorende under pos. 7217, som har fremstillet varen af 

 

jernst出nger uden oprindelsesstatus, angiver "st出nger afjern" i kolonne (2). Hvis denne 

 

trd skal anvendes i fremstillingen af en maskine, for hvilken der ifalge oprindelsesreglen 

 

g田1der en bestemt procent for v2rdlen af alle anvendte materialer uden oprindelsesstatus, 

 

skal v田rdien af i erst出naerne uden onrindelsesstatus annives i kolonne (3〕. 

 

(1) 

 

(2) 
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"Materialernes V田 rdi" er told田rdien pt importtidspunktet for de anvendte materialer uden 

 

oprindelsesstatus eller,sa fremt denne v2rdi ikke er kendt og ikke kan opgores, den firste 

 

registrerede pris, der er betalt for disse materialer i [angiv de(n) relevante implementerende 

 

kontraherende part(er)]. 

 

Den noja群ige v出rdi af hvert enkelt anvendt materiale uden oprindelsesstatus skal anfores 

 

pr. enhed af de varer, der er angivet i forste kolonne. 

 

"Sam1et v出rditilv出kst" er samtlige de omkostninger, der er ptlobet uden for [angiv de(n) 

 

implementerende relevante kontraherende part(er)], herunder vaうrdien af alle de materialer, 

 

der er tilfojet d&. Den noja群ige samlede v出rditilv田kt, der er o pntet uden for [angiv de(n) 

 

relevante implementerende kontraherende part(er)], skal anfores pr. enhed af de varer, der 

 

er angivet i firste kolonne. 

 

p) 

 

(4) 
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BILAG VII 

 

sTAENDE LEVERANDORERKLiERING 

 

Den s ttende leverandorerkl田ring, hvis tekst er angivet i det folgende, udfうrdiges i 

 

overensstemmelse med fodnoterne. Det er dog ikke nodvendigt at gengive fodnoterne. 

 

sTAENDE LEVERNDのRER LL2RiNG 

 

vedrorende varer, der har undergaet bearbejdning eller forarbejdning i en implementerende 

 

kontraherende part uden at have opntet pr田ferenceoprindelsesstatu 

 

Undertegnede leverandor af de varer, som er omfattet af vedlagte dokument, og som regelm田s sigt 

 

leveres til(1) ................,e rkhrer, at: 

 

Folgende materialer, der ikke har oprindelsesstats i [angiv navnet pt de(n) relevante 

 

implementerende kontraherende part(er)], er blevet anvendt i [angiv navnet pA de(n) 

 

relevante implementerende kontraherende part(er)] til fremstilling af disse varer: 

 

Vaう rdi af anvendte 

 

materialer uden 

 

oprindelsesstatus(3)(4) 

 

1S-pos, for anvendte 

 

materialer uden 

 

oprindelsesst ats(3) 

 

Beskrivelse af anvendte 

 

materialer uden 

 

oprindelsesstatus 

 

Beskrivelse af de 

 

leverede varer2) 

 

Sam1et vaうrdi 
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Alle ivrige materialer, der er anvendt i [angiv navnet pt de(n) relevante implernenterende 

 

kontraherende part(er)] til fremstilling af disse varer, har oprindelsesstatus i [angiv navnet 

 

p de(n) relevante implementerende kontraherende part(er)]. 

 

Folgende varer har i overensstemmelse med dette till出gs artikel 13 underg&et bearbejdning 

 

eller forarbejdning uden for [angiv navnet pa de(n) relevante implementerende 

 

kontraherende part(er)] og har d& opnaet folgende samlede vaうrditilVaうkst: 

 

2 

 

3 

 

Sam1et opnaet v出rditilv出kst uden for [angiv navnet pt de(n) 

 

relevante implementerende kontraherende part(er)](5) 

 

Beskrivelse af de leverede varer 

 

Denne erkl田ring glder for alle efterfolgende sendinger af disse varer afsendt 

 

fra.................................................... 

 

til......................................................(6) 

 

(1) hvis denne erkl田rings gyldighed 

 

(Sted og dato) 

 

underskrift 

 

i person, der 

 

(Leverandorens adresse 

 

endvidere skal navnet pi 

 

underskriver erlduringen, anfores lethuseligt) 

 

Jeg forpligter mig til straks at informere 

 

ophorer. 
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Kundens navn og adresse. 

 

Hvis den faktura, den folgeseddel eller det andet handelsdokument, hvortil erkkeringen er 

 

knyttet, vedrarer forskellige typer varer eller varer, som ikke omfatter materialer uden 

 

oprindelsesstatus i samme udstr団kning, skal leverandiren klart sondre mellem dem. 

 

Eksempel: 

 

Dokumentet vedrorer forskellige modeller af elektriske motorer henhorende under 

 

pos. 8501, der skal anvendes til fremstilling af vaskemaskiner henhorende under pos. 8450. 

 

Arten og v田rdlen af de materialer uden oprindelsesstatus, der anvendes til fremstilling af 

 

disse motorer, varierer fra model til model. Modellerne skal derfor angives hver for sig i 

 

firste kolonne, og oplysningerne i de Ivrige kolonner skal angives separat for hver af 

 

modellerne for at gore det muligt for producenten af vaskemaskinerne at foretage en 

 

korrekt vurdering af sine varers oprindelsesstatus, alt efter hvilken model elektrisk motor 

 

vedkommende anvender. 

 

Oplysningerne i disse kolonner angives kun, hvis de er nodvendige. 

 

Eksempler: 

 

Det fremg&r af reglen for bekkedningsgenstande henhorende under ex kapitel 62, at der 

 

gerne mt anvendes V田 vning kombineret med konfektion, herunder tilsk田ring af stof. Hvis 

 

en producent af sadale bekkedningsgenstande i en implementerende kontraherende part 

 

anvender stof, der er importeret fra Den E urop出iske Union, hvor det er fremstillet ved 

 

anvendelse af v出vegarn uden oprindelsesstatus, er det tilstr田kkeligt, at EU-leverandoren i 

 

sin erkkering beskriver det anvendte materiale uden oprindelsesstatus som garn uden 

 

angivelse af det ptgldende garns position og v出rdi. 

 

En producent af trad afjern henhorende under pos. 7217, som har fremstillet varen af 

 

jernst出nger uden oprindelsesstatus, angiver "st出nger afjern" i kolonne (2). Hvis denne 

 

trtd skal anvendes i fremstillingen af en maskine, for hvilken der ifolge oprindelsesreglen 

 

g出lder en bestemt procent for v出rdien af alle anvendte materialer uden oprindelsesstatus, 

 

skal vaう rdien a f」ernst田ngerne uden oprindelsesstatus angives i kolonne (3). 

 

？
、
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"Materialernes V田 rdi" er told田rdien pt importtidspunktet for de anvendte materialer uden 

 

oprindelsesstatus eller,sa fremt denne v2rdl ikke er kendt og ikke kan opgores, den forste 

 

registrerede pris, der er betalt for disse materialer i [angiv de(n) relevante implementerende 

 

kontraherende part(er)]. 

 

Den noja群ige v田rdi af hvert enkelt anvendt materiale uden oprindelsesstatus skal anfores 

 

pr. enhed af de varer, der er angivet i firste kolonne. 

 

"Sam1et v出rditilv出kst" er samtlige de omkostninger, der er ptlobet uden for [angiv de(n) 

 

implementerende relevante kontraherende part(er)], herunder vaうrdien af alle de materialer, 

 

der er tilfojet d&. Den noja群ige samlede v出rditilv田kt, der er opnAet uden for [angiv de(n) 

 

relevante implementerende kontraherende part(er)], skal anfores pr. enhed af de varer, der 

 

er angivet i forste kolonne. 

 

Indsaうt dato. Den s taende leverandorerklaうring gaうlder normalt i hoist 24 Illa neder, jf. dog 

 

de betingelser, som fasts出ttes af toldmyndighederne i den implementerende kontraherende 

 

Dart. hvor den s taende leverandorerklaうrina udfうrdiaes." 

 

(4) 

 

(5) 

 

(6) 
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